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A szirén.
Mig Wlassics a papok fizetését emelte

a Házban s igyekszik a paragrafusok
erejével kinyujtani a kezét az eltévelye-
dett hazai bárányokra, addig az idegen
farkasok se pihennek, ök is igényt tart-
ván a nyájra. A prágai „Narodny Listy"-
ben egy felhivás jelent meg a kétfarku
oroszlán népeihez, a csehekhez.

Az „arany" Prágában sok minden-
féle vágyak keletkeznek a szivekben. A
nagyzási hóbort minden fajtája. Nem
csak föherczeget szeretnének a Hradsin-
ban, ha magát a királyt nem lehet, nem
csak hóbortos önállósági álmok gyötrik
öket, hanem a nagyszláv törekvéseknek
is propagandát csinálnak, kis tüznél tul-
ságosan nagy pecsenyét akarván sütni.

Van ugyanis egy egyletük: „Cseska
slovenska jednosti" (Cseh-tót egység). Ez
a nagyszüle. A turóczszentmártoni ,,Ma-
tica" csak a kismama — de a prágai
a nagymama, aki különösen a magyar-
országi tótokra fektet gondot és szö vi-
rágos terveket számukra a messze jövö-
ben. A ,,Narodny Listy" egy közelebbi
82-ik számában a következö- felhivást
hozza :

„A „Cseska slovenska jednosti" csodákat
miveli már. Kicsiny, jelentéktelen eszközeivel
már egy egész sereg könyvtárt alapitott a
tótok között és a tót diákok nem csekély szá-
mát segélyezi Prágában. Ez az eddigi mükö-
dése az egyletnek valóban olyan, mint ami-
kor a bibliai történetben öt kenyérböl és

néhány halból megszámlálhatatlan tömegek
csillapitották éhségüket. Az egylet eddigi jöve-
delmei vajmi kicsinyek voltak s mégis csudá-
kat miveli. Azonban senkinek sem szabad
magát megeröltetni. Ez okból az egész cseh
közönséghez fordulunk s kérjük azt, ne engedje
egyik legfontosabb testületünket elveszni. Ha
valahol, ugy itt kell kimutatni azt, hogy milyen
szeretettel viselkedünk T á t r a a l a t t l a k ó
testvéreink iránt. Ott jelenleg a könyv a leg-
föbb faktor, pedig hát Csehországban mindig
volt könyv böven. A mi ujjászületésünket a könyv
hozta létre, tegye meg ezt a szolgálatot a tótság-
nál is. Ott nagy szükség van a könyvekre.
A nép ott eddigelé csak a zsidó-korcsmákban
talál szórakozást s azáltal testileg és szellemi-
leg tönkre megy, ellenségeink legnagyobb örö-
mére. Minden erönket meg kell feszitenünk,
hogy életben tartsuk törzsünk ezen ágát. Ko-
molyan arra kell törekednünk, hogy e testvér-
nép öntudatra ébredjen. Akinek felesleges
könyve vagy garasa van, az ne feledkezzék
meg a „Cseh-tót egység"-röl Prágában."

E felhivásból megtudjuk, hogy az
ez idö szerint cseh járszalagra kötött fel-
földi szomszédjaink készséggel járatják
fiaikat cseh iskolákba, ahonnan majdan
a ,,Cseh-tót egység" szellemével telitve,
a magyar haza ellenségeiként kerülnek
vissza, az elárulni szándékolt I hazában
keresve és rendszerint találva is a meg-
élhetés feltételeit. Eddig legalább min-
dennapi jelenség, hogy külföldi pánszláv
szellemü tanodákban szerzett kvalifiká-
czióval nyert itthon alkalmazást nem
égy nótórius pánszláv, még pedig a

közoktatás terén; mert például a kül-
földön szerzett tanitói képesités érvénye
itthon a magyar nyelv és történetböl
sikerrel kiállott pótvizsgához van csak
kötve. Ki ne látná be, hogy ez a kül-
földön kiképzett pánszláv apostolokkal
szemben, gyenge védelem. Hisz az álta-
lunk ismert vezérszerepet vivö és kül-
földi tanodákat látogatott pánszlávjaink
jobban kezelik a magyar nyelvet szóban
és irásban a legtöbb felföldi alispán vagy
föszolgabiráknál. Ha a támadó ellenség-
gel szemben jogosult a védelem, akkor
azon kell lennünk, hogy az eredményes
legyen, ne pedig meddö. Eredményes
pedig szerintünk e téren csak akkor lesz,
ha a külföldi pánszláv szellemü taninté-
zetekben szerzett iskolai bizonyitványok
feltétlenül érvényteleneknek nyilvánit-
tatnak hazánkban. Azontul jobban meg-
fontolja majd elhatározását az a tót
szülö, akinek gyermekét a „Cseh-tót egy-
ség" cseh tanodába csalogatja, mert
azon alternativa elött álland, hogy —
vagy elveszti gyermeke az ott töltött
egész tanidöt, ha itt akár kenyérpályára
lépni, vagy ott lesz kénytelen megtele-
pülni. Egyik alternativa sem olyan ke-
csegtetö, hogy a szülö a ,,Cseh-tót egy-
ség, csábitásainak engedjen,

A prágai lap felhivása azt is elárulja,
hogy a ,,Cseh-tót egység"-nek sikerült a
T á t r a a l a t t l a k ó t e s t v é r e k
k ö z t e g é s z s e r e g k ö n y v t á r a t
a l a p i t a n i . Hogy ezek a könyvtárak
hol állittattak fel, azt persze nagybölcsen

Gólyák a városban.
Hazajövetelük tekintetében a gólyák kö-

zött is vannak szorgalmatosak, igyekvök,
továbbá lassuk és lusták. Egyik korábban jön,
mint a másik s néha több heti idö van az
érkezésük között. Utjuk elött ök tanácsot tar-
tanak, mikor innen elmennek s valószinü,
hogy odalent a homokpartokon is ugyanezt
csinálják, agyon vagdosván a teljesen gyön-
géket, akik semmi utazásra nem alkalmasak.
Akik pedig ha nem is egészen, erösek, de
jövetelükben valamennyire bizni lehet, azok a
többiek után várnak még néhány napot, hogy
eröre kapjanak. Ezek a késön érkezök. Ezek,
ugy lehet, nem is a tengereken átal jönnek,
hanem kerülnek inkább nagyot, hogy mindig
föld felett járván, itt-ott pihenhessenek.

Szomoru az ilyen vándormadár-sors, mert
ök semmiféle konzuli védelem alatt nem áll-
nak idegen országokban, de söt még utlevelük
sincsen. Tömérdek elpusztul belölük, szegény
világjárókból s mondják, ha valahol a him el-
marad, a nöstény nem megy el mellöle s vele
vesz, a him azonban nem ilyen hü, bár le-
het, hogy ez csak mesebeszéd. (De bizonyos,
hogy valami rabszolgaság áll köztük, mert az
is megtörténik náluk, hogy az ur elkergeti
a párját s más asszonyt hoz a házhoz, pél-
dázván igy némely emberi szokásokat) Szo-

moru sorsu kódorgó madarak, utjaitokban
mennyi minden veszedelemmel küzködtök, de
hazajöttök mégis, bár el is hagytok ben-
nünket azonnal, mihelyt itt már hideg a
viz arra, hogy beleálljatok. Az is nagyon csunya
világ, ugy öszszel indulni utnak. Láttam egyszer
több száz fecskének halálát egy ilyen utban.
Lent kódorogtunk vagy háromszáz alföldi
fö a fölöttébb görbe Novibazárban, ahol oly
szép hegyek vannak a földön és oly szép gu-
gák a törökök nyakain. Ösz volt, huzták már
a madarak dél felé, nap-nap után lehetett látni
azon a kevés égen, amit a hegyek meghagy-
tak, haladó csoportjaikat. A katonák, sóhaj-
tása feléjük szállt: hisz Magyarországból jöttek
ök is. Darvak kiáltását félészakán át elhall-
gatták. Behunyta ilyenkor a szemét az
ember és sebtében oda vitte a lelkét a
darahang, ahova épen legjobban szerette.
E tájban történt, hogy estére kelve sürü
feketeség jött az égen, tömérdek fecske,
számát sem lehetett tudni. Mintha ez a
sok Isten bogara kitalálta volna, hogy
magyarok laknak itt az ócska faházakban,
éjjeli szállásra valamennyi odatelepült. Rette-
netes nagy öröm volt ez aztán. A katonák
ugy tárgyaltak velük, mint ahogy anya szokott
beszélni értetlen kicsinyével. Szórták nekik a
prófunt-morzsát és sötétedésig nézték, mint
pihennek a lelkem kisdedségek a tetön. Biz

fáradtak voltak s a közönség azt szerette volna,
hogy reggel ne doboljanak a dobosok és ne
fujják a trombitások a dudát: majd talán
akkor tovább pihennének e nagy marsolók.
Hát csendben is feküdt le mindenki és
örömmel, hogy e látogatás érte — s
másnap reggelre tele volt holt fecskével
a tábor udvara, oly tele, hogy fekete volt
tölük minden. Akkor éjjel ugyanis megját-
szotta magát a hegyi szellö s olyan fagyot
hozott egyszerre, hogy mind elpusztult bele a
fecske. Bár még sem mind. Valami tiz-husz
körül való megmaradt. Néhányat ugyanis be-
édesgettek a barakkokba még elöttevaló este,
azok a bensö gerendákon éjszakáztak és igy
kimélve maradtak a sorstól. Másrész pedig
nem volt még megfagyva tökéletesen, azokat
fölszedték a földröl és keblükön melengették
a katonák s volt is köztük, aki ily mó-
don föléledt. Ez a társaság nehány napig
ott maradt, mig lábra kaptak. Mikor jött megint
a szép, fényes nap, utnak ereszkedtek, félve
mentek, bizon, mert le Szaloniki felé is kegyet-
len hegyek álltak és szomorun csipogva jár-
ták elöbb körül a barakkok tetejét. Utóbb; csak
elmentek, boldog utat kivánt nekik mindenki,
aki csak ott azon a bolond környéken el-
ven volt.

Szent állat az is. Emez is szent állat, a
gólya. Ö az a hosszulábu gólyabácsi, akitöl
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elhallgatja; a felföld adminisztrátorai
pedig aligha tudnák megmondani.

Ah, ezek az adminisztrátorok egyéb-
bel vannak elfoglalva. Követválasztások-
kal, kanapé-proczeszszusokkal a vármegye
urai közt. Ki gondolna a könyvekre ? Az
ártatlan, jámbor könyvekre. Azok nem
csinálnak galibát. A könyvek némák, s
aki néma. az nem agitátor. Igen, a köny-
vek némák a mi adminisztrátoraink sze-
mében, mert ök csak becsukva tudják
öket elképzelni.

Ök nem olvasnak könyveket S épen
nem fér a fejükbe, hogy ezek a kis
fekete betük csinálják lassan-lassan azt
a nagy hasadékot, amit aztán a végén
az egész államhatalom se tud betömni.
— Pedig nyilvánvaló, hogy a „Cseh-tót
egység" által küldött könyvek legnagyobb
része magyar-államellenes tendencziájuk-
nál fogva a kitiltható, illetve elkobozható
külföldi sajtó - termékek kategóriájába
lenne sorozható. De hát a törvényható-
sági közigazgatás nem arra termett, hogy
a veszélyt megelözze, — akkor veri
félre csak a harangot, mikor a tüzet
már különben sem lehet észre nem
venni s ha a tüzet szerencsésen foka-
lizálni sikerült, ismét elalszik ébersége a
következö veszedelemig.

Most is addig fog a pánszláv mé-
tely szabadon terjedhetni a különben
hazafias tót népünk körében a ,,Cseh-tót
egység" alapitotta könyvtárak révén, mig
valamely kézzel fogható inczidens fel
nem zavarja szokott nyugalmából a
magyar államiság hivatott örét — a
közigazgatást.

Tervszerüen czéltudatos, mindig éber
figyelmü és igy eredményes eljárásra az
alattomos pánszláv propagandával szem-
ben addig ne is tartsunk számot, mig a
közigazgatás államositása be nem követ-
kezik.

POLITIKAI HIREK
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

A kvóta. Az osztrák kvótabizottság üze-
nete holnap délután érkezik, meg Budapestre
és azt csütörtökön a budapesti és bécsi reg-
geli lapokban egyidejüleg teszik közzé,

Förendek igazolása. A förendiház igazoló
bizottságának a tegnapi üléséröl több téves adat
került a lapokba. Igy nem báró Rédl Béla számára,
hanem báró Orczy Andornak eszközölte ki a bi-
zottság a királyi meghivó-levelet. Gróf Szapáry
Géza nevét pedig már régebben törölte a bizottság.
A bizottság gróf Szapáry Géza helyébe D a r u v á r y
Alajost választotta meg elnökévé. Gróf Kornis Ká-
roly bejelentette, hogy vagyoni képesitése ez idö
szerint megszünt. Az igazoló bizottság tehát törölte
öt a förendek jegyzékéböl, a második ülés-
szak berekesztéséig azonban szavazati jogát gya-
korolhatja.

A hitelszövetkezetek. A képviselöház pénz-
ügyi bizottsága S z é l l Kálmán elnöklete alatt ma
folytatta a gazdasági és ipari hitelszövetkezetröl
szóló törvényjavaslat tárgyalását. A 8. és 14. sza-
kaszoknál kisebb jelentöségü módositásokat tettek.
A 15. szakasznál H e g e d ü s Sándor annak a ki-
mondását inditványozta, hogy a tagok 1 e g a l á b b
üzletrészük névértékének ötszörös összegéig felelösek.

E r d é l y Sándor és D a r á n y i Ignácz
miniszterek ellene nyilatkoztak a módositásnak,
mint amely lehetövé tenné a korlátlan felelösség
alkalmazását is, ez pedig hazai viszonyaink közt
felette megnehezitené az intézmény fejlödését és
megszilárdulását. A bizottság az inditványt nem
fogadta el és hozzájárult D a r á n y i Ignácz mi-
niszter ama módositásához, hogy a szakasz meg-
toldassék a következö rendelkezéssel: „Az alap-
szabályokban az üzletrész tizszeres összegéig ter-
jedhetö felelösség is megállapitható-"

- Nagyobb vita támadt a 23-ik szakasznál. He-
g e d ü s Sándor a szakasz törlését javasolta s
ugyanazt kivánta Emmer Kornél, Gyurkovics György,
Matlekovits Sándor és Kossuth Ferencz is, mig
E r d é l y Sándor és L u k á c s László miniszte-
rek, valamint G a j á r i Ödön a szakasz fentartása
mellett foglaltak állást. A bizottság a szakaszt el
is fogadta a P u l s z k y Ágost szövegezésével.

A 79. szakasz után L u k á c s László mi-
niszter inditványára a következö uj szakaszt vet-
ték fel:

„Felhatalmaztatik a belügyminiszter, hogy
egyelértöleg a pénzügyminiszterrel, oly községek-
nek, amelyek háztartási viszonyai ezt megengedik,
az 1886 : XXII. Törvényczikkben elöirt feltételek
megtartása mellett hozott határozataik alapján
megengedhesse, hogy : a) tökéikböl a község te-
rületén müködö szövetkezetnél üzletrészeket, ugy-
szintén a központi intézetnek alapitványi üzlet-
részeit jegyezhessék; b) tökéiket a központi
hitelszövetkezet által a jelen törvény IV. fejezete
értelmében kibocsátandó kötvényekben elhelyez-
hessék."

A többi szakasznál vita nem volt s a bizott-
ság végül a javaslatnak a képviselöházban leendö
elöterjesztésével N e u m a n n Ármint bizta meg.

Az ó-budai mandátum. Ma reggel kapta meg
H a l m o s János polgármester a képviselöház el-
nökének a hivatalos értesitését arról, hogy a III-ik
kerület képviselöje lemondott mandátumáról. A
polgármester az uj választás napjának a kitüzése
végett csütörtökre, május 5-re, hivta össze a köz-
ponti választmányt. — J e l l i n e k Henrik a köz-
uti vasuttársaság vezérigazgatója, akit a szabadelvü
párt az ó-budai kerületben jelöltetni akart, mint
értesülünk, illetékes helyen kijelentette, hogy a
j e 1 ö l é s t n e m f o g a d h a t j a el.

Pártértekezlet. Az országgyülési függetlenségi
és 48-as párt K o s s u t h Ferencz elnöklése alatt
ma értekezletet tartott. Az elnök mindenekelött be-
jelentette, hogy a belügyminiszter a Hajdu-Böször-
ményben összehivott népgyülést betiltotta. A párt
Hentaller Lajost bizta meg, hogy ebben az ügyben
interpellácziót terjesszen elö a képviselöházban.
Lukáts Gyula bejelentette, hogy a spanyol-
amerikai háboru ügyében holnap meginter-
pellálja a kormányt, hogy vajjon Ausztria-Magyar-
ország tett-e semlegességi nyilatkozatot s ha nem,
miért nem tett? Ezután a Zimándy-ügy került napi-
rendre s ekkor Kossuth Ferencz átadta az elnöki
helyet G y ö r y Elek alelnöknek. A n é p p á r t a
következö levelet intézte a párthoz;

Nagyságos G y ö r y Elek országgyülési
képviselö urnak, a függetlenségi és 48-as part
alelnökének,. Budapesten.

Folyó hó 1-én kelt átiratára az ország-
gyülési néppárt a következö határozatot hozta:

„Az országgyülési néppárt folyó hó 15-én
tartott értekezletén tudomásul vette a függet-

kérdezni szokás, hogy mit fog este vacsorázni,
amire ö azt mondja: béka-hust, brekeke. Raj-
tok kivül nincs is más. Még a pacsirtát óvják,
de nem féltik, mert az nem szokott a házhoz.
Ok ellenben mások. Egyik az eresz alá rakja
a fészkét, a másik a kéményre. A fecske inkább
a városokban szeret lenni, vagy faluikon, vagy
pusztákon a nagyobb majorokat keresi. Ahol több
az ember és nem kell annyira félnie hatalmasabb
illatoktól, sem a verébtöl, amely sárvárát
elfoglalni szokta. Magányos tanyaházaknál már
ritkább, alig itt-ott található. Ellenben a gólya
az efajta helyeket kedveli. Már ha nagyobb
majort talál, ott nem megy a kéményre, hanem
távolosan keres valami jegenyét vagy öreg
nyárfát és azon rak fészket ott, ahol ágai
kettéválnak. Jó az ilyen fának nagyon, mert
akármilyen magasra nyulik, soha bele nem üt
az istennyila.

Kis tanyákat pedig a villámtól ugy óv
a gólya, hogy a kéményen lakik. Azon
Szerkeszt magának fészket s a gazda ennek
igen örül. Ha van valami hitványos drót a ház
körül, azzal körülköti, amit meg a gólya fogad
seretettel s minden gyikot elfogdos és ha ész-
reveszi, hogy a malacz odaszabadult a kuko-
riczás szakajtóhoz, az udvarba száll és olyant
üt rajta, hogy a malacz elszalad. Mert tekin-
télye van neki. A sánta varju elö sem mer
jönni a kocsi alól, mikor a gólya az udvarban
sétál, nemhogy még csinytevésekkel foglalatos-

kodna. (Pedig igen nagy ipara van neki az
ilyesmiben.) Igy él a gólya a kémény tetején,
de akármennyi füstöt nyel is, az orra nem szi-
vódik feketére. Ez bizonyosan onnan van, hogy
kiskoruktól fogva megszokták és ök inkább el-
szenvedik a füstöt, semhogy máshova men-
jenek.

Kivéve persze a kivenni való eseteket.
Rendes helyen például, ahol a gólyákat nagy
gondban részesitik, költés ideje alatt tüzelnek
még tüzhelyen, de utána már nem. Költés-
nél az jó is, mert melegben részesülnek a to-
jások, de ahogy kibujtak az apró fiak, abban-
hagyják a tüzhelyen való fözést. Lehet tüzet
rakni a bögre körül a ház elött is s ez eset-
ben a gólyának az életet nem kezdik mindjárt
a füstös oldaláról tapasztalni. Igy beczézik
öket odakint s nem mondhatni, hogy hálás
ne volna érte a nagy madár, mit csuf
gunyolódók emeletes verébnek is szoktak ne-
vezni. Akármilyen messze jár is tul óperen-
cziás tengereken, csak oda tér vissza s ha az
ember a nyelvét értené, bizonynyal mondaná
is, utközben miket látott s hogy volt-e arra-
felé szintén esö. Mert egymáshoz vannak ök
szokva: a tanyai ember a gólyához, a gólya
a tanyai emberhez s egymás tiszteletében élik
napjaikat.

Annál csudálatosabb volt a mult héten,
hogy itt bent a városon kezdett az emeletes házak,
gvárkémények, meg mindenféle czifra tornyok.

rézböl való aranynyal czifrázott bolondkalicz-
kák fölött keresgélni egy pár gólya. Körben
járták körül a várost, de egyre kisebb karéjo-
kat vágtak, mint szegény ember szokta a ke-
nyérrel cselekedni, ha a kenyér fogyatkozás-
nak indul. Mindig rövidebbre fogták a belsö
kantárt s utóbb már csak majd egy helyben
libegtek.

— Ni, gólya ! — kiáltotta egy gyerek a ló-
vasuti lajmások közül.

Ezek a lajmások olyan elzüllött ficzkók,
akik abból élnek, hogy ha táskával száll le va-
laki a lóvasutról, annak viszik a táskáját ga-
rasért. A katonakórház táján szoktak lebzselni
rendszerint a Kossuth-sugáruton. Igen járt ut
ez, egyik,ere a városnak, tele lármával, zör-
géssel, vasutra járó lótó-futó emberekkel; hogy
kerül hát ide gólya? Az emberek megálltak
az utczán csodálkozásukban, a boltosok kilép-
tek a boltajtó elé, a korcsmárosok a korcsma-
ajtó elé, egy fiákeros nekivitte a sárhányóját
a lovasainak. Mindenek elbámultak, csodálatá-
ban bizonyára más utczába fordult volna a ló-
vonat, de ö, szerencsére, kötve van a vasrud-
jaihoz s igy kénytelen - kelletlen azokon
maradt.

Takács Mihály uram kilépett szép emele-
tes házából s föltekintvén a gólyákhoz az égre,
igy szólt:

— Nem adnám kétszáz forintért, ha a
kéményeimre gyünnének lakni.
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lenségi és 48-as párt folyó hó 1-én kelt hatá-
rozatát és kijelenti, hogy miután a szóban
forgó röpirat szerzöje és forditója az ország-
gyülési néppártnak n e m t a g j a i , azok iro-
dalmi müködése a párttól teljesen független.

Hazafias üdvözlettel M o l n á r János s. k.
elnök.

Az értekezlet az átiratot s a j n á l k o z á s -
s a l é s m e g ü t k ö z é s s e l vette tudomásul.
E határozat után felolvasta az elnök a Gara-asztal-
társaság átiratát, melyben kijelenti, hogy Zimándy
és Zelenyákkal szemben a nemzeti megvetéshez
csatlakozik. — A párt holnap tárgyalja a hitelszö-
vetkezetekröl szóló javaslatot

Interparlamentáris konferenczia. Az interpar-
lamentáris konferenczia az idén tudvalevöleg Lissa-
bonban ül össze szeptember 29-én, 30-án és októ-
ber 1-én. A konferenczia bizottsága felkéri ama
tagokat, akik az értekezleten megjelenni kivánnak,
hogy Dessewffy Aurélnál, a képviselöház titkáránál
jelentkezzenek.

A podesta választás. F i u m e i tudó-
sitónk táviratozza : Gróf S z a p á r y László
kormányzó holnap esti hat órára hivta össze
a rapprezentanzát podesta-választó ülésre. A
kormányzó ma délután harminczhat város-
atyát hivatott magához, akikkel hosszabban
tanácskozott. Feltünést kelt, hogy nem mind
az ötvenhat városatyát hivta meg. Hol-
nap este a választáson, állitólag, meglepeté-
sek várhatók. Az ülésterembe a közönséget
nem bocsátják be, söt a municzipium elötti
teret is elzárják a közönség elöl. Hire jár,
hogy dr. Vió Antalnak holnap abszolut több-
sége lesz Maylanderrel szemben.

Más értesülésünk szerint a rapprezen-
tanza holnap is Maylander Mihályt választja
meg podestának s ebben az esetben a kor-
mányzó a rapprezentanzát feloszlatja.

A lelkészek fizetése. A förendiház közjogi,
törvénykezési és pénzügyi bizottsága S a m a s s a
József egri érsek elnöklése alatt együttes ülésben
ma tárgyalta a lelkészi jövedelem kiegészitéséröl
szóló törvényjavaslatot, amelyet L a s z k á r y elöadó
ajánlott elfogadásra. Gróf Z i c h y Nándor és
báró P r ó n a y Dezsö még általánosságban sem
fogadták el a törvényjavaslatot, mert az az
egyházak autonomiájába ütközik. Báró P r ó n a y
még azért sem fogadja el a javaslatot, mert
az 1848. XX. törvényczikk elveivel össze nem
egyeztethetö s a javaslat nem terjed ki az összes
vallásfelekezetekre. A bizottság többsége a javas-

latot általánosságban elfogadta. A részletes tár-
gyalás során többen szólaltak fel. Ezek között
Daruváry Alajos, Lechner Ágost, Samassa József,
Gáll József és báró Prónay Dezsö. Az utóbbi azt
ajánlotta, hogy a stóla kártéritése tárgyában tör-
vényt kellene alkotni. Wlassics Gyula miniszter
szintén többször felszólalt s a módositásokkal
szemben az eredeti szöveg fentartását kérte.
Hosszabb vita után a javaslatot részleteiben is vál-
tozatlanul elfogadták.

A balázsfalvi tüntetés. A délvidéki román in-
telligenczia képviselöi — mint t e m e s v á r i tu-
dósitónk táviratozza — vasárnap Oraviczán össze-
gyültek, hogy a sokat emlegetett balázsfalvi május
15-Uiki oláh tüntetés ügyében állást foglaljanak.
Hosszabb eszmecsere után a tulnyomó többség ki-
mondta, hogy a tüntetés idöszerütlen és indokolat-
lan volna.

A képviselöház renoválása. A képviselöház
gazdasági bizottsága S z i l á g y i Dezsö elnöklése
alatt ma ülést tartott. A Ház több alkalmazottjának
személyes ügyeiben intézkedtek és a háznagyi és
föigazgatói számadásokat intézték el. A bizottság
ezután aziránt rendelkezett, hogy a nyár folyamán
a képviselöház épületén javitásokat eszközöljenek.

A munkarendröl.
(Az országgyülésböl.)

Ma lett volna a napja, amikor Olay La-
jos igazán névszerinti szavazást kérhet. Mert
ha ma olvassák össze a képviselöket, nagyon
kicsi lett volna a távollevök kontingense. A
tisztelt képviselö urak ugyanis a déli ülésecs-
kére majdnem akkora számmal vonullak be,
mint az esti órákban a miniszterelnök esté-
lyére.

Pedig nem volt a szemhatáron semmiféle
érdekes javaslat vagy szavazás. Még csak a
„Nemzet" sem invitálta cicerós entrefilet-vel a
szabadelvü párt tisztelt tagjait. Ellenben ez volt
az elsö ülés a szép május hónapban, amikor
az orgona kivirágzik s a képviselöház pénztára
nyolczszáz kemény forintokat fizet ki minden
igazolt honatyának. S ez a májusi járandóság
csalta be a lustábbakat is a kurta, kis ülésre,
amelynek érdemleges tárgya nem volt egyéb,
mint a községi erdök állami kezeléséröl szóló
törvényjavaslat harmadik olvasása.

De ha már a véletlen ugy akarta, hogy
a társaság olyan szép számmal verödött együvé,
akadt egy-két uriember, aki némi szórakozásról
is próbált gondoskodni.

Igy: amikor a szabályok szerint az elnök
felolvastatta a függöben levö interpellácziók
jegyzékét, megszólalt Visontai Soma:

— Méltóztatnak a jegyzékböl látni, hogy
van benne egy kis interpelláczióra a villamos
balesetek dolgában, amit épen most egy esz-
tendeje intéztem a kereskedelmi és a belügyi
miniszterekhez. Választ azonban máig sem
kaptam. Mivel pedig a villamos azóta ujabb
áldozatokat is szedett s az én interpellóczióm
ugyis az elsö éves fordulóját üli, talán nem
fog zaklatásnak tetszeni, ha a választ meg-
sürgetem.

Szólt és elégülten ült le Visontai. Választ
azonban egyelöre nem kapott, mert az illeté-
kes miniszterek nem voltak jelen.

Aztán jött az érdekesebb disputa. Mikor
ugyanis az elnök bejelentette, hogy a holnap
déli ülésben csak a belügyminiszter fog két
jelentéktelen interpelláczióra válaszolni — fel-
ugrott Polónyi Géza, mert ö tájékoztatási
szomjazott a további munkarendre nézve is,
Nagyon naivnak tette hát magát, mint aki
nem is sejti, hogy mért nem tárgyalhatjuk
már most a kiegyezési javaslatokat; hiszen ö
is sürgösnek gondolja a kiegyezést, a kormány
is. Mondja meg tehát a miniszterelnök, hogy
mi lesz ? Mit csinálunk májusban ? Mit azon-
tul ? És lesz-e nyári szünet ? Vagy rendszert
csinál-e a kormány belöle, hogy télen és tava-
szon át apró-cseprö dolgokat tárgyaltat, az iga-
zit pedig mindenkor a nehéz nyári napokra
hagyja ?

Zuhogott a sok kérdés, de Bánffy minisz-
terelnök nem ijedt meg tölük. Azt mondta :

— Husvétig a költségvetést tárgyaltuk.
Ezt nézi Polónyi apró dolognak? Husvét után
a kongnia volt soron. Ez az apró dolog? A
kongnia után az erdök állami kezelésére került
a sor s ezzel ugyan nem sokáig bibelödött a
törvényhozás, de nem azért, mintha jelenték-
telen volna, hanem nyilván azért, mert a ja-
vaslat jó volt. A jövö héten tárgyalás alá ke-
rülhetnek a hitelszövetkezetek s ez a téma
sem épen utolsó. Kilenczedikén pedig meg-
indulnak a delegáczió tárgyalásai, követi a pün-
kösdi szünet, aztán jön néhány kisebb ja-
vaslat . . .

— Hát a kiegyezés? — süvöltött közbe
Polónyi.

— Majd megmondom azt is — jegyezte
meg a miniszterelnök. Egyelöre csak igazolni
akartam, hogy a törvényhozás igenis komoly
munkával volt ellátva s jut neki belöle május
végéig. Hogy aztán a kiegyezési javaslatok
sorra kerülhessenek, az sok mindenféle tekin-

Száz forintra becsülte öket koponyánkint,
ez azonban nem is nagy pénz, tekintve azt,
hogy mennyi szerencsét szokott hozni a gólya.
Az ablakok is megnyiltak szerteszét s borzas
lányfejek tekintettek a gólyák felé (mert kora
reggel történt ez a dolog), hogy bár az ö há-
zuk fölött is szállnának. Nevezetesen magyar
hit szerint lányoknál a gólya nem gyermeket
jelent, hanem házasságot.

Már igazán nem tudni, meghallottak-e
Takács uram szavait a gólyák odafent, de
annyi bizonyos, hogy a kéményére szálltak.
Van-e tollforgató ember, aki ez örömöt annak
módja szerint elöadni birná? Hát a boszusá-
got mi a többiekben támadt, hogy lám, im
Takácsot tiszteli meg a gólya s nem öket. A
kéményen aztán épiteni kezdtek. A ház népe
nagy igyekezettel hordta össze az udvarra
mindazon gólyákat, amiböl fészket épiteni szo-
kás. A szölövenyige alkalmatos erre legjobban.

Késöbb az egész utcza örülni kezdett a
dolognak, mert hiszen, ha itt maradnak a gó-
lyák, az nem csak Takács uram dicsösége
lesz, hanem az egész utczáé. Kinyiltak az
ablakok s az emberek nézték az épitkezést és
az asszonyok dideregtek egy kicsit, mert még
bennük volt az álom hidege. Igy épült a la-
kás. Ám egyszer mi történt? Az egyik gólya.
rosszul rakta az alapvesszöket a külsö olda-
lon, pedig annak ép olyan pontos munkának

kell lennie, mint akár a kosárfonóé. Most
emiatt félreállt a fészek. Mikor a másik ezt
észrevette, nekiszállt dühösen s lelökte amazt
a kémény tetejéröl. Ez szegény elszállt nagy-
busan s aznap elö sem jött. Ez kétségbe ej-
tette a közönséget. Mit kellene most tenni,
emberek?

— Meg kell kérdezni az állatorvost —
vélték.

— Ugyan — mondta Lehotay János —
ért is az az ilyesmihez.

— Hát hogyne? Az a tanult mestersége
— ellenkeztek mások.

— Már pedig — szólt Lehotay — akár-
mennyire tanulta is, röpülni csak nem tud.

Ez igaz. Kint, valahol a tanyákon, a
Madarász-tó körül van egy öreg asszony, ki,
állitólag, tudna a madarak nyelvén (a Rózsi
Dániel boszorkánymester ivadéka), de hiszen
nagyon messze van az innen. Tépelödtek a
dolgon s már-már megsiratták a számüzöttet,
mig emez eilen haragra keltek. A gyöngébbet
szereti rendszerint pártomi az ember s itt is
csak ugy volt ez.

— Te kutyahitü! — mondták neki fenye-
getöleg, de a gólya erre mitsem felelt. Utóbb
hátrafektette a fejét a hátára és kelepelt.

— Hát még visszabeszél —szóltak alant
s az emberek mosolyogva magyarázták egy-
másnak az állat furfangos mivoltát.

Másnap reggelre megjött a másik gólya.
Miként jött, hogyan jött, nem tudja senki,
mert az éjszaka történt. Csak épen hogy kora
reggelre ott volt. A Chambre Jóska vette észre
legelsöbb, a borbélyinas. Iszonyu nagy lármái
csapott azonnal, de nem értette meg senki,
mert szegényt csak most hozták Charlevilleböl
s nem tud magyarul. Csak kiabált francziául
és németül, de azon emberek, akik korán
szoktak kelni, nem adnak az ilyen beszé-
dekre semmit. Végül aztán jellel mutogatta
a Zsozéf a gólyákat. (Mert ki engedné
el az ilyen fölfedezés dicsöségét ?) Ez most
ujabb örömöt keltett. A fészek azóta elkészült,
áll fönt a kéményen, ha pedig az ember ab-
ban az utczában mégy, azt hiszi, valami sza-
natóriumba jutott, ahol nyakbetegek vannak
egy rakásra szedve. Mert ott mindenkinek félre
áll a nyaka, jártában-keltében mindenki a gó-
lyákat nézi s minden müködésükröl igen
pontos tudósitások vannak. A gólyákat
épen nem bántja ez a nagy érdeklödés. A
fészket tökéletesen körülépitették (aki valami
nagyon szép gólyafészket akar látni, idejöjjön),
s gondoskodnak már a családalapitásról. Sü-
rün kelepelnek és szerelmeskednek is olykor.
Az emberek ilyenkor hunczutul nevetnek, el-
lenben elpirulnak az asszonyok, mondván:

— Oh, a szömtelenök . . .

Tömörkény István.
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tettöl függ.. Erröl tehát ma még határozottan
nem lehet nyilatkozni. Egyet azonban mond-
hatok : a sürgös elintézést a kormány óhajtaná
legjobban.

... Helyeslés hangzott, megnyugodva moraj-
lott a többség erdöje. S ugy tetszett, hogy
ezzel vége a munkarend-disputának.

Fölemelkedett azonban Horánszky Nándor.
— Nem kivánom, hogy a miniszterelnök

mindjárt nyilatkozzék, de azért kötelessége
lesz a törvényhozást tájékoztatni, hogy foglal-
koztatni kivánja-e a nyáron is. Mert a gazda-
képviselöknek eszerint kell majd berendez-
kedniök.

Erre a jobb mezöröl is helyeseltek.
És Bánffy is elözékenyen járult hozzá.

Azt már a kormány is kötelességének ismeri,
hogy a kellö idöben informálja a törvényho-
zást. S ha ideje megjön, nem is fog késni a
nyilatkozattal.

Ebben mindenki megnyugodott s ezzel a
disputa és az ülés befejezödött.

KÜLFÖLD.
György király körutja. A t h é n b ö l

irják: Amióta György király trónra lépett,
most történik elöször, hogy országában kör-
utat tesz, amelyre különben most is csak azért
határozta el magát, hogy a háboru szeren-
csétlén kimenetele által a dinasztia és a nép
között meglazult kapcsot ismét megszilárditsa.
Már ez okból is nagy politikai jelentöséget
tulajdonitanak a király elhatározásának. Utjában
meglátogatja T h e s s á l i á t is, de csak
akkor, ha a török csapatok onnan kivonultak.

Az amerikai háboru.

London, május 3.
Mac K i n l e y Dewey admirálisnak,

mielött az a hajórajjal Hong-Kongból eltávo-
zott volna, a következö utasitást küldötte:

— Induljon Manilla ellen. Vessen hor-
gonyt lehetöleg nyolcz mértföldnyire Manillától.
Igyekezzék a hajókat a parti ütegek lötávolán
kivül tartani s ha ez megtörténik, rombolja
szét a parti védö müveket. (N. Fr. Pr.)

Madrid, május 3.
A ,,Liberal" szerint az amerikaiak azt kö-

vetelték a Filippini-szigetek fökormányzójától,
hogy az archipelagusban levö valamennyi spa-
nyol hajót adja át, ellenkezö esetben M a n i l l a
é s m á s k i k ö t ö k b o m b á z á s á v a l fe-
nyegetöztek.

London, május 3.
A „Central News" jelenti Madridból: A

manillai kormányzó a brit konzul közvetitése
utján megkapta Amerika ultimátumát, hogy a
várost 24 óra alatt h a d i f e l s z e r e l é -
s é v e l e g y ü t t a d j a á t . A madridi kor-
mány, tekintettel az ellentállás reménytelensé-
gére, felhatalmazta a kormányzót a v á r o s
átadására.

London, május 3.
Kétséges, hogy mi fog történni Manilla

bombázása után. Az amerikai csapatoknak eset-
leges partra szállását nagyon veszedelmes do-
lognak tartják. N e w Commodore a manillai
gyözedelmet föleg annak tulajdonitja, hogy az
amerikaiak ágyui felülmulták a nehézkes spa-
nyol ágyukat

Boston, május 3.
Egy itteni lap jelentése szerint Mac

Kinley elnök hivatalos értesitést kapott
Dewey tengernagytól Manilla átadásáról.

New-York, május 3.
A ,,New-York Herald" washingtoni jelentése

szerint a san-franciscoi hatóságok távirati uton
utasitást kaptak, hogy válaszszák ki a két leggyor-
sabb gözhajót, rakassák meg szénnel és inditsák el
azonnal Dewey tengernagy hajórajához.

Ki-é lesz Manilla ?
London, május 3.

Washington teljesen hijával van minden
hivatalos táviratnak. Az amerikai brit konzul
révén, aki vasárnap este az amerikai „Olym-
pion"-on volt, az amerikai hajóhad parancs-
noka tudomására hozta a spanyol kormány-
zónak, hogy arra az esetre, ha 24 óra alatt
meg nem adja magát, Manillát bombáztatni
kezdi.

Ezt a hirt a manillai angol konzul azon-
nal megsürgönyözte kábelen az angol foreign
office-nek, amely az itteni amerikai nagykövet
utján az amerikai kormányt is értesitette erröl.

Egyidejüleg az amerikai kormány a spa-
nyol kormánynyal is tudatta ezt az ultimátu-
mot és idöt adott neki arra, hogy a követelés
horderejét meggondolja, hátha a bombázást
mégis el lehetne kerülni. Ezeknek alapján na-
gyon élénk táviratváltás keletkezett London és
Washington, valamint London és Madrid kö-
zött. Tegnap este az a hir terjedt el Washing-
tonban, hogy a s p a n y o l k o r m á n y el-
h a t á r o z t a , hogy Manillát átadja
az amer ika iaknak .

Ezt a hirt azonban eddigelé hivatalosan
nem erösitették meg.

Általában az a nézet van elterjedve,
hogy M a n i l l a b o m b á z á s a m á r , meg-
t ö r t é n t .

Egy amerikai lap arról vél biztos hirt
közölhetni, hogy Amerika a Filippini-szigeteket
á l l a n d ó a n b i r t o k b a a k a r j a venn i .
Washingtonban élénk hajlandóság mutatkozik
arra, hogy valamelyes üzletet kössenek Angliá-
val a Filippini-szigetek tárgyában. Angliának na-
gyon kapóra jönne ez a birtokszerzés, amely-
lyel kiegészithetné keletindiai birtokait.

Az Unio tervei.
London május 3.

A ,,Times" közli a ,,New-York, Herald"
jelentését, amely szerint az Atlanti-tenger
északi részén levö repülö hajórajokat össze

(Távirati tudósitások.)

Amerika Angliával már alkudozik a Filippini-
szigetek átvételére vonatkozólag. Ez a két
praktikus állam már a háboru elején megegye-
zett egymással s Amerika kezdi kikaparni a
gesztenyét a számitó Anglia számára. Mind-
azonáltal nagy tévedés volna azt hinni, hogy
az Unio megnyerte a játékot. A spanyolok-
nak egyik hajóhadát, az igaz, tönkre tette, de ott
van a másik, a nagyobb és erösebb spanyol hajó-
raj, amely a Zöldfok-szigetekröl ismeretlen
helyre vitorlázott s amely még kellemetlen
meglepetésekben részesitheti az amerikai hajó-
hadat. A hadi szerencse forgandó s ha tegnap-
elött kedvezett is az Unio flottájának, még nem
bizonyos, hogy ezután is kedvezni fog neki.
Nagyobb baja Spanyolországnak az a morális
depresszió, amelyet a vereség hire okozott s
amely már is sulyos komplikácziókat idézett
elö ugy Madridban, mint Spanyolországban
több helyen is. A miniszterválság küszöbön
fan s ugy a carlisták, mint a republikánusok
elérkezettnek látják az idöt az akczióra.

Érdekes, hogy az osztrák-magyar mon-
archia legerösebb hadihajóját, a „Mária Terézia"
pánczélost lázas gyorsasággal szerelteti fel, s
már 7- én elküldi a kubai vizekre.

A mai táviratok a következök:

Hirek Manillából.

London, május 3.

A Manilla és Honkong közt levö kábel
hasznavehetetlensége következtében minden
további hir a harcztérröl hiányzik. Az utolsó
jelentés rövidesen ugy szólt, hogy M a n i l l á t
bombázzák.

London, május 3.
,,New-York-Herald" kapta M a n i l -

l á b ó l az elsö magántáviratot. A távirat
h é t f ö reggel 9 óráról van keltezve s igy szól:

Az amerikai hajók majdnem teljesen sér-
tetleneknek látszanak, D e w e y Commodore
csak azt várja, hogy a spanyol kormányzó mit
fog határozni.

fogják vonni. A kormány elhalasztotta a Kubába
való inváziót, amig a spanyol hajóhadat meg
nem semmisitik.

Madrid, május 3.
Havannai hivatalos távirat jelenti, hogy

az amerikai hajóraj eltávozott. Azt hiszik, hogy
Key-West felé halad.

New-York, május 3.
A sajtó élénkén tárgyalja a tervet, hogy a

Filippini-szigeteket Jamaikáért kicseréljék. A tengeré-
szeti miniszteriumba érkezett jelentések szerint egy
spanyol hajóraj Portorikó felé közeledik.

Hirek New-Yorkból.
London, május 3.

N e w - Y o r k b ó 1 táviratozzák : Egész
Amerikában ó r i á s l e l k e s e d é s t kelt a
manillai gyözelem hire. Mac Kinley a gyözelem
elsö hirét Londonból kapta, miután az angol
kormány manillai konzulától, nyomban a csata
után táviratot kapott. Mac Kinley egy kongresz-
szusi tagnak ezt mondta:

— A mi derék tengernagyunk a m a i
k o r l e g s z e b b d i a d a l a i n a k egyi-
k é t vivta ki, melyet N e l s o n fegyver-
tényeivel együtt fognak a történelemben
emlegetni.

A szenátus tegnapi ülésének megnyitása
elött a házi káplán hálaimát mondott.

A yale-i egyetemi hallgatókat a gyöze-
lem hirével fölverték álmukból. A diákok az
utczára siettek s hazafias dalokat énekeltek.

Washington, május 3.
A szenátus elfogadta a hadiköltségekre vo-

natkozó törvényjavaslatot, továbbá azt a bilit,
amely felhatalmazza a kormányt, hogy tizezer em-
bert sorozzon be, akik a sárgaláz iránt immunisok
és hogy egy utászdandárt állitson fel.

A képviselöház szavazás nélkül elfogadta
azt a billt, amely a rendkivüli hadiköltségekröl
gondoskodik.

London, május 3.
Az amerikai hadvezetöség 20000 önkén-

test akar a Filippini szigetekre küldeni. A was-
hingtoni kormány ezt ellenzi. Washingtonban
valószinünek tartják, hogy az „Oregon" és a
„Marietta" amerikai hadihajók és a „Temerario"
spanyol hajó Buenos-Ayres elött összeütköz-
hettek. (N. Fr. Pr,)

Mac Kinley kiáltványa.
Washington, május 3.

Mac Kinley elnök legközelebb kiáltványt bo-
csát ki, amely szerint az Amerikában lakó spanyo-
loknak nevöket, foglalkozásukat és személyazonos-
ságuk bizonyitására szolgáló egyéb adatokat jegyzö-
könyvbe kell felvétetniük, ellenkezö esetben távoz-
niok kell az országból.

Elfogott hajó.
Key-West, május 3.

,,A „Nashville" amerikai hadihajó pénteken
elfogta az „Argonauta" spanyol gözhajót, amelyen
mintegy husz spanyol tiszt és katona s nagymeny-
nyiségü fegyver és löszer volt. Az „Argonauta" ut-
ban volt Batabanóból Cienfuegos felé.

Kay-West, május 3.
Az „Argonauta" spanyol hajó elfogásáról

még a következö részleteket jelentik: A
„Nashville", „Marblehead" és „Eagle" ame-
rikai hadihajók pénteken Cienfuegos elé ér-
kezve, közeledni látták az „Argonautá"-t. A
„Nashville" rálött a spanyol hajóra. A lövés
az elejét találta a hajónak, amely erre meg-
állott és megadta magát. A spanyol tiszteket
és katonákat a „Nashville"-re vitték át, az
utasokat pedig Cienfuegosnál partra szállitot-
ták. Idöközben spanyol hajók jöttek elö a
cienfuegosi kikötöböl, mire az amerikai és
spanyol hajók között husz perczig tartó ágyu-
zás folyt.

Spanyolország az elsö vereség után.
Genua, május 3.

A „XIX. Secolo" jelentése szerint Spa-
nyolország egyes vidékein l á z a d á s
t ö r t k i . Fegyveres bandák garázdál-
kodnak és fosztogatnak. A helyzet nagyon
komoly.
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London, május 3.
M a d r i d b ó l jelentik, hogy ott még

tegnap este p r o k l a m á l t á k a z o s t -
r o m á l l a p o t o t s a rend föntartását a
katonai hatóságokra bizták ; a rendörséget és
a csendörséget katonai föparancsnokság alá
helyezték. Az elsö katonai örjáratok még teg-
nap este megjelentek az utczákon. A minisz-
tertanács a vasárnapi utczai tüntetés miatt
volt kénytelen ezt az intézkedést foganatosi-
tani. A tömeg vasárnap éjjel W e y l e r tá-
bornok lakásához vonult s a tábornokot zajo-
san éltette, aztán S a g a s t a miniszter-
elnök házához ment s ott a k o r m á n y t
g y a l á z t a . Az éjszaka hátralevö része
nyugodtan folyt le.

A ,,Standard" madridi tudósitója a követ-
kezöket táviratozza: Az összes politikusok
és egyéb irányadó emberek leplezetlenül feje-
zik ki azt a reményüket, hogy a hatalmak,
különösen Németország és Oroszország már
most interveniálni fognak.

A „Daily News"-nak telegrafálják Mad-
ridból: A r é g e n s - k i r á l y n é a manillai
rémhir vételére minden lelki erejét Összeszedte
de azért mégis rendkivül izgatottnak látszott.
A királyné a következöket mondta a tengeré-
szetügyi miniszternek:

— El voltam készülve a vereségre, mert
Spanyolország csak szárazföldön erös, de igye-
kezni fogok és remélem, hogy ezt az igyeke-
zetemet siker fogja koronázni, hogy szoros
kapcsolatban legyek népemmel és megvagyok
gyözödve, hogy igy képesek leszünk minden
kötelességünket teljesiteni. A spanyol hazafiság
lesz támaszom, a népemért való gondoskodás
lesz vezetö csillagom.

Madrid, május 3.
6 a s t y spanyol képviselö holnap inditvá-

nyozni fogja, hogy derittessék ki, mennyiben terheli
a spanyol hadügyminisztert a felelösség a manillai
vereségért. (N. Fr. Pr.)

Berlin, május 3.
Madridból aggasztó hirek érkeznek. Az

utcza rendkivül fel van izgatva s tartani lehet
a legborzasztóbb dolgoktól. Már a közel jövö-
ben nagy belsö rázkódások történhetnek. Se-
villában a nyugtalanság a legnagyobb.

H a r n o r a s altengernagy minden fele-
lösségét elharitott magáról arra az esetre, ha
a spanyol hajóraj találkoznék az Unio hajó-
rajával.

A spanyol minisztertanács behatóan fog-
lalkozott az élelmiszerek kérdésével. Az agió
emelkedése következtében az árak rendkivüli
módon emelkednek. Ezenkivül köszénválság is
fenyegeti az országot. Az óriási ágió követ-
keztében Spanyolország importeurjei lemond-
tak arról, hogy továbbra is szállitsanak kösze-
net az országba. A honi termésü köszén ára
merészen felszökött.

Madrid, május 3.
Az „Imparcial" és „Liberal" azt állitják,

hogy a miniszterválság kitörése küszöbön áll.
A cortes mai ülésén a kormány bele fog
egyezni, hogy az ellenzék azonnal megtegye
kérdéseit a manillai ütközet tárgyában. A Mad-
ridban elrendelt ostromállapottal kapcsolatban
a kormány eltiltotta, hogy a harcztérröl nem
hiteles hireket terjeszszenek.

A hatalmak magatartása.
Washington, május 3.

Ugy látszik, hogy Japán semlegessége daczára
Yokohama és a többi japán kikötö nyitva marad
ugy az amerikai, mint a spanyol hajók számára,
ami elönyös volna Amerikára nézve, mert hajói a
kikötökben szenet vehetnének föl.

Szent-Pétervár, május 3.
A „Novoje Vremja" kételkedve fogadja a

,,Temps"-nak azt az állitását, hogy a hatalmak
alkalmas idöben beavatkoznának a spanyol-
amerikai viszályba és megjegyzi, hogy könnyü
azt mondani, hogy a hatalmaknak a viszályban
állá felek kibékitésére kellene törekedniük. Egé-
szen más kérdés azonban, miként volna ez
keresztülvihetö a jelenlegi viszonyok mellett,
amelyek Európát arra inditották, hogy a spa-
nyol-amerikai háborunak egyszerü szemlélöi
legyenek.

Bern, május 3.

A Svájczi szövetségtanács berlini követét, dr.
Rothot felszólitotta, hogy kérje fel a birodalmi kor-
mányt, hogy Manillában a német hadsereg a sváj-
cziakat is részesitse támogatásban.

Róma, május 3.

Itt semmit sem tudnak arról, hogy a hatal-
mak a spanyol-amerikai háboru ügyében mediá-
czióra készülnek, pedig Európa összes lapjai hoztak
erröl hireket. Tény az, hogy az európai nagyhatalmak
még a háboru kitörése alkalmával kifejezést adtak
annak a kivánságuknak, hogy mindkét félnek fel-
ajánlják közbenjárásukat, ha azok azt maguk kérik
s ha a gyöztes fél a feltételeket hajlandó elfogadni.
De hogy mikor és minö módon fog ez történni, az
még nincs meghatározva.

Osztrák-magyar hadihajó a kubai vizeken.

Póla, május 3.

Az osztrák-magyar monarchia alattvalói-
nak védelmére az amerikai-spanyol háboru
alatt a „Mária Terézia" pánczélos czirkáló-
hajót már legközelebb Kubába inditja. A ten-
gerészeti parancsnok, báró Spaun vicze-admi-
rális, táviratilag intézkedett, hogy a hadihajót
készenlétbe helyezzék. Ennek következtében a
felszerelésen éjjel-nappal lázas tevékenységgel
dolgoznak.

Hogy a „Mária Terézia" pánczélos czir-
kálóhajó parancsnokságát kire fogják bizni, az
mindeddig még nem került nyilvánosságra.
Tengerészeti körökben a hajó parancsnokául a
tengerészeti miniszterium hadmüveleti osztá-
lyának fönökét, R i p p e r lovag sorhajókapi-
tányt emlegetik. A hajóparancsnok helyetteséül
Pebal Vincze sorhajóhadnagy van kiszemelve.

A „Mária Terézia" pánczélos czirkáló-
hajó Póla központi hajókikötöjét valószinüleg
7-én fogja elhagyni, de a Kubába való indulás
napja még nincs meghatározva. Az a hir, hogy
ez a hajó a spanyol régens-királyné védelmére
van szánva és nem Kubába, hanem egy spa-
nyol kikötöbe indul, nem felel meg a való-
ságnak.

A „ Mária Terézia" 5200 tonnás, gépe
7000 lóerejü s 32 ágyuival és egy torpedó-
vetö-készülékkel van felszerelve.

Az osztrák többség válsága.
Az osztrák képviselöház mai ülésén ese-

ményszámba ment báró Dipauli beszéde. A
katholikus néppárt vezére olyan beszédet tar-
tott ma, amely ugy a jobboldal, mint az el-
lenzék soraiban valósággal szenzácziót keltett.
Különösen az a kijelentése keltett feltünést,
hogy ugy ö, mint pártja, ezentul a Gautsch-
féle nyelvrendeletek visszavonását fogják köve-
telni. Már annál a szavazásnál is feltünt a
katholikus néppárt magatartása, amelyet gróf
T h u n egy interpellácziója felett ejtettek meg.

A katholikus néppárt ezuttal általános
bámulatra a baloldallal szavazott; amit termé-
szetesen nagy érdeklödéssel kommentáltak. Di-
paulinak és pártjának ez az állásfoglalása
nagyon fontos politikai következményekkel jár-
hat. Nagyon sokan vannak azok, akik azt
hiszik, hogy a m o s t a n i o s z t r á k
p a r l a m e n t i t ö b b s é g n e k u t o l s ó
ó r á j a ü t ö t t , ez azonban tulzás. Annyi
bizonyos, hogy ami a német nyelvet és
a német ügyet illeti, ebben az ellenzékkel
fognak tartani, a katholikus néppártiak, de az-
tán egyebekben megmaradnak a réginél. A
többség valószinüleg továbbra is fenmarad.

Képviselöi körökböl az a hir szivárog ki,
hogy a nyelvügyi vitát meg szeretnék rövidi-
teni. Az összes ellenzéki klubok vezérférfiai
ebben az ügyben tanácskozásra gyültek össze.

A képviselöház üléséröl a következö tudó-
sitás szól :

Bécs, május 3.
Az osztrák képviselöház mai ülésén válaszolt

gróf T h u n miniszterelnök Funke és társainak a
prágai zavargásokra vonatkozó interpellácziójára. A
miniszterelnök elismerte, hogy április 24-én tényleg
megtámadták Prágában a németnemzetiségüeket,
a zavargások azonban nem voltak olyan jellegüek,
mint aminöknek feltüntették. A kihágások nem
nemzetiségi okokból eredtek.

A prágai rendörségnek legszigorubb utasitása
van arra, hogy a német szint viselö diákokat esetleges
ellenséges támadások ellenében megvédjék, A ható-
ságnak nincs tudomása egyetlen egy specziális
esetröl sem, hogy a rendörség e tekintetben vala-
mely mulasztást követett volna el.

Ebböl az alkalomból a hatósági közegek-
nek szemrehányás jogosan nem tehetö. Tekin-
tettel arra, hogy a csehországi helytartónak a
szolgálatban kifejtett tevékenységét igen jól
ismerem, nem utasithatom eléggé élesen vissza
a kötelességmulasztásnak ellene intézett vádját, amely
a köztisztviselöi becsületet sulyosan sérti. Valamint

kötelességének tartja a kormány, hogy a nemzeti-
ségi szabadságnak, a tulajdonnak és az állampol-
gári jogok gyakorlásának minden megcsorbitását
mindenütt megakadályozza, ép ugy részesiteni fogja
a kellö hatósági védelemben Prága német lakossá-
gát is. Hogy mennyire érzem a szükségét annak,
hogy Prágában minden intézkedés megtétessék a
közrend és nyugalom fentartására, azt eléggé bizo-
nyitja az, hogy komolyan foglalkozom a prágai
rendörség létszámának a helytartó által inditványo-
zott jelentékeny szaporitásával.

G r o s s azt inditványozza, hogy a jövö ülé-
sen inditsák meg a vitát a miniszterelnök válasza
fölött, minthogy az egy szóval sem itéli el a rend-
háboritókat s azok pártfogóit, egy szóval sem rója
meg a helytartó és a polgármester eljárását és egy
szóval sem emlékezik meg a prágai németek kár-
talanitásáról.

A Ház ezt az inditványt 126 szavazattál 92
ellenében elvetette.

Az elnöki bejelentések közt van M a u t h -
n e r Miksa interpellácziója, amelyben azt kérdi,
hajlandó-e a kormány haladéktalanul tárgyalásra
lépni a magyar kormánynyal az iránt, hogy a ga-
bonanemüek vámját az uj aratásig azonnal meg-
szüntessék.

A nyelvügyi inditványok folytatólagos tárgya-
lásánál Z e l l e r Ede (szocziáldemokrata) elitéli
a nemzetiségi viszályt és azt mondja, hogy a nyelv-
ügyi bizottság kiküldése a legjobb mód arra, hogy
a megegyezésnek utját egyengessék. A nemzetek
teljes egyenjogusága mellett érvel és ellenzi az
államnyelvnek törvény utján való megállapitását.
Rámutat a magyar kormány eljárására a munká-
sokkal szemben és azt mondja, h o g y e f f é l e
n é p s é g g e l n e m k e l l k i e g y e z é s ,
de legkevésbbé olyan, amilyet gróf Badeni hagya-
tékaképen kinálgatnak. Ha más kiegyezés nem lehet-
séges, mint aminöt elöterjesztettek, a k k o r j o b b ,
h a m e g s z ü n t e t j ü k a s z e r z ö d é s e s
v i s z o n y t . Lássák a magyarok, hogyan boldogul-
nak a maguk emberségéböl. Mi, ausztriaiak, hatá-
rozottan ellene vagyunk annak, hogy ennek a
magyar társaságnak bármiféle költségeit még tovább
is viseljük.

Báró D i p a u l i József kijelenti, hogy pártja
á miniszterelnök nyilatkozata után m e g v á l t o z -
t a t t a á l l á s p o n t j á t a n y e l v k é r d é s -
b e n olyképen, hogy a nyelvrendeletek föntartását
leheletlennék tartja. Ha annak idején aggályok me-
rülhettek föl állami szempontból a nyelvrendeletek
megszüntetése ellen, ezek az aggályok most már
eloszlottak. A nyelvügyi bizottság munkálataiban
hajlandó buzgón közremüködni. Reméli, hogy sike-
rülni fog a hazának a várva-várt békét megadni.

P a c á k Frigyes hangsulyozza, hogy a
reichsrath illetékességét meg kell szoritani és a
tartománygyülések illetékességét kiböviteni. Kijelenti,
hogy az ifju-csehek tántorithatatlanul ragaszkodnak
ahhoz az állásponthoz, hogy mind a két tartomá-
nyi nyelv teljesen egyenlö jogu és egyenlö értékü le-
gyen az egész cseh királyságban, ugy a külsö,
mint belsö szolgálatban. A csehek készek ebben a kér-
désben a tartománygyülés illetékes talaján tárgya-
lásba bocsátkozni. A csehek a nyelvügyi bizottság
kiküldése mellett fognak szavazni, hogy megmutas-
sák hajlandóságukat az egyezkedésre. A nyelvren-
deletek megszüntetése azonban a szlávok meghall-
gatása nélkül casus belli lesz.

Erre a tárgyalást megszakitották és a jövö
ülést holnapra tüzték ki.
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TÁVIRATOK.
A király uralkodói jubileuma.

Bécs, május 3. A bécsi községtanács jubileumi
bizottsága jóváhagyta az ünnepélyek és alapitványok
megközelitö költségvetését 1,994.00 forintnyi összeg-
ben. Ebböl 60.000 forinttal járóinak hozzá a
jubileumi templom épitéséhez, 129.000 forinttal a
jubileumi kiállitáshoz, 1 millió forintot gyermek-
kórház épitésére, 500.000 forintot a városi élet- és
rokkant-biztositó-intézetre és 50.000 forintot a vá-
rosházán deczemberben rendezendö nagy ünnepre
forditanak.

A szultán elismerése.
Konstantinápoly, május 3. Amint hivatalosan

jelentik, a krétai török csapatokkal szemben tanu-
sitott jóakaró maguktartásáért Hincke altengernagy
a Medjidje-rend nagyszallagját és Kneissler sor-
hajókapitány, a „Kronprinzessin Erzherzogin Ste-
fanie" osztrák-magyar tornyoshajó parancsnoka, va-
lamint Guzek ezredes, a 87. gyalogezred második
zászlóaljának parancsnoka a II. osztálya Medjidje-
rendet kapta; azonfelül valamennyi parancsnok,
akik Krétában alkalmazásban voltak, több osztrák-
magyar tengerész ös gyalogos tiszt, valamint a ká-
neai Osztrák-magyar alkonzul is kaptak kitünteté-
seket; nevezetesen ketten a III. osztályu Osmanie-
rendet, tizennégyen a III. osztályu Medjidje-ren-
det, egy a IV. oszt. Osmanie-rendet és öt a IV.
osztályu Medjidje-rendet.

A storthing ülése.
Krisztiania, május 3. A storthing ülésén

L i n d h o e (baloldali) kijelentette, hogy a japáni
szerzödés tárgyalásánál az elöbbi kormány h a m i s
o k i r a t o k a t t e r j e s z t e t t a s t o r t h i n g
e l é . A felelösség azonban emiatt nem terheli a
jelenlegi kormányt. Kérje meg a storthing a kor-
mányt, hogy gondoskodjék arról, miként Norvég-
ország a jövöben a szerzödések tárgyalásán
saját kiküldöttei által vegyen részt, hogy
Norvégország szamára a szerzödést külön példány-
ban állitsák ki, hogy továbbá a szerzödés el- vagy
el nem fogadását kizárólag a norvég állami ható-
ságok határozzák el, hogy végül a jövö évben ter-
jesszenek a storthing elé javaslatot a norvég kon-
zuli szervezet kielégitö megoldása czéljából. A kor-
mány javaslatára az inditvány tárgyalását elha-
lasztották.

HIREK.
Estély Bánffyéknál.

A szép májusi estén egy fényes estély
fejezi be a városi évadot és körülbelül az or-
szággyülés második évi cziklusát. Még egyszer
felvonni a hintók sokasága az Albrecht-uton,
mely annyi fényes fölvonulást látott az utolsó öt
év óta s a téli társaság szétoszlik falusi kasté-
lyokba és szerény nemesi kuriákba. Igen. Mert bár
a legfényesebb magyar palotába, a miniszter-
elnökibe, igyekszik a vendégsereg, e vendégek-
nek nagy része nem visel hét- és kilenczágu
koronát, az arisztokráczia fényes nevei között
sürün, találni egyszerü, polgári neveket is, akár
a férfi-, akár a hölgyvendégeket vesszük. E mi-
niszterelnök alatt elöször lett valósággá, ami-
röl Széchenyi álmodozott: a magyar tár-
saidálom különbözö osztályainak javát egy
fedél alá hozni. S ez nem affektáczió, mint
1861-ben csinálta egy pár mágnás egy kis
ideig kuriózumképen, ez Bánffynál egészen
természetes, ö tudni sem l á t s z i k , hogy
estélyeivel egy nagy társadalmi reformnak elsö
merész uttöröje.

Mikor az estélyek kezdödtek, körülbelül
két év elött, senki sem hitte, hogy sikerülhet-
nek ebben az országban, ahol a kétezer hold
lenézi az ezer holdat, hát még az ötvenezer
hold a háromszáz holdat, hát még a történelmi
név az ötvenkrajczárosat !

És ma már senki sem ütközik meg többé
a kevély ösi chablonok e bátor mellözésén —
söt elismeri, hogy ezt csak olyan k e m é n y
ember merhette megtenni, mint báró Bánffy
Dezsö, és csak neki sikerült. Egy próbálkozása se
volt ilyen merész. Pedig csinált egy pár emléke-
zetes dolgot. Átvitte az életbe az egyházpolitikai
reformokat és a papok nem ették meg. Söt
az estélyein is majd mindig látni a nyakcsigá-

tól kezdve egész a homlokig mosolygó föpapo-
kat Közel hozta a király szivét a magyarok-
hoz. Ez se csuda. De hogy össze tudta keverni
a nagy urakat a kis urakkal és azoknak az
asszonyait, az valódi mirakulum.

Pedig igy van. Egy tekintet a sikerült
vidám estélyre, mely ma lefolyt a halálra szánt
Sándor-palota termeiben (meglehet, az utolsó
estély ott, ha öszszel — mint hirlik — csak-
ugyan hozzáfognak az épitéshez, illetve a le-
bontáshoz) s mindenki meggyözödik, hogy ez
estélyek nagy és szép társadalmi reformot je-
leznek, melyröl mindenki szeretett beszélni, de
senki se akarta megcselekedni.

A magyar társadalmi osztályok az ö ha-
tárvonalaikat átlépték és közeledtek egymáshoz.
Pedig ez nem könnyü, mert itt a válaszfalat
nem csak a gazdag "kivánja, hanem a szegény
is — az is kevély, ez is kevély. Itt nem elég,
ha kitárja a kapukat a paloták ura — küszö-
bét fölverheti a gyom, polgári láb nem siet
letaposni.

Itt épen az a valami szükséges, az a kü-
lönös valami, ami Bánffyban megvan, hogy ugy
csinál meg rendkivüli dolgokat, mintha azok
maguktól történnének.

Igy lettek, igen, mintegy maguktól lettek
ezek az estélyek ilyen vidámak és fesztelenek
s ami fö: t e r m é s z e t e s e k . Ugy, hogy
mi voltaképen ártunk nekik, amikor a csudalat
szavát hallatjuk fölöttük. De már mindegy.
Meg kellett mondania valakinek, hogy ez
összejöveteleknek nyoma lesz a magyar tár-
sadalom további fejlödésében s már is mutat-
koznak az üdvös következmények. A Park-
klub mesés gyorsaságu felvirágzásában, hol az
exkluziv jelleg napról-napra jobban kezd hal-
ványodni.

Bánffy denique ügyes és szerencsés. S
mig mint politikus ezen társadalmi érintkezés
által oly bensöségteljes viszonyba jut a parla-
ment tagjaival, amint elötte egyik miniszterelnök
sem, addig egy füst alatt a társadalmi exklu-
zivitás bástyáin is nagy rombolásokat végez.

De immár átadjuk a szót tudósitónknak,
ki ugy érezte magát a mai estélyen, mintha
az amerikai ,,fehér házban" lett volna egy
soiréen.

Féltizkor kezdtek begurulni a fogatok az
ódon boltivek alatt s minden egyes érkezö ko-
csinál megcsendült a portás harangja a lép-
csök alján. A pazarul kivilágitott lépcsök tele
voltak Bánffy különbözö szinü tarka-barka
lakájaival, huszárjaival, inasaival. A bejárat-
nál két apród állt, csalmájukba szurt három-
három fáczántollal. A nagy terem ajtajánál
a házigazda fogadta vendégeit az ö fesz-
telen, egyszerü modorával, amit csak erdélyi
ember tud; a belsö terem ajtajánál a házi-
asszony ragyogó szépségében várta vendégeit
s mindenikhez volt egy kedves szava, egy
apeceu-je egy megfenyegetö mozdulata (ha
már nagyon régen nem mutatkozott valaki,
vagy ha valami csinyt követett el a politiká-
ban), mert a báróné mindent tud.

Ott voltak:
A kormány részéröl: Lukács László,, Perczel

Dezsö, báró Dániel Ernö, Erdély Sándor, Wlassics
Gyula miniszterek családostul, báró Fejérváry Géza,
Darányi Ignácz és Josipovits Imre miniszterek,
Plósz Sándor, Latkóczy Imre és nemeskéri Kiss
Pál államtitkárok családjaikkal, Gromon Dezsö,
Tarkovich József, báró Apor Gábor, Vörös László,
Zsilinszky Mihály, Csörgeö Gyula, Vörösmarmarthy,
Széll Ignácz nejével, Toepke Alfréd, Graenzen-
stein államtitkárok, továbbá a miniszterelnökség
köréböl még: Jeszenszky Sándor, Berczik Árpád és
Barkassy Géza miniszteri tanácsosok, az elöbbiek
nejeikkel. Ballay Géza és Rumy Gyula osztálytaná-
csosok, a föváros részéröl Márkus József föpolgár-
mester, Halmos János polgármester, Matuska és
Rózsavölgyi alpolgármesterek, Rudnay Béla fö-
kapitány.

A képviselök, élükön Szilágyi Dezsövel, a kép-
viselöház elnökével, rendkivül nagy számmal jelen-
tek meg. Igy: Falk Miksa, báró Fiáth Miklós, Föld-
váry Mihály, Földváry Miklós, Gajári Géza; Gajári
Ödön, Gyárfás Endre, Györffy Gyula, Hegedüs Sán-
dor, Hieronymi Károly, Jovanovits Szilárd, Kamme-
rer Ernö, gróf Karátsony Jenö, Klobusiczky, János,
Konkoly-Thege Miklós, Köszegi Sándor, Kristóffy
József,'Láng Lajos, Légrády Károly, Lónyai Sándor,
Lukács Béla, Magyary-Kossa Géza, Maiéter Zoltán,
Mara László, Matlekovits Sándor, Matuska Péter,
Miklós Ödön, Mikszáth Kálmán, Molnár Béla, Münnich

Aurél, Nagy Gyula, Neumann Armin, Nyegre László,
Örley Kálmán, gróf Pejacsevich. Arthur, Perczel. Béni,
Pogány Károly, Polyák Béla. Pulszky Ágost, Purgly
Sándor, Radó Kálmán, Ragály Béla, Rosenberg
Gyula, Radvánszky Béla, Smialovszky Valér, Szabó
Imre, Szemere Attila, Szerb György, Székely György,
Széll Kálmán, Szinnyey-Merse Pál leányával, Rózsi-
kával, Szivák Imre, Szöts Pál, Szuhányi Ferencz,
Szulyovszky Dezsö, Takátsy Sándor, Tallián Béla,
Telegdy József, gróf Teleky Sándor, gróf Thorotzkay
Miklós, Török Bertalan, Urányi Imre, Várady Gábor,
Veszter Imre, Végh Arthur, Vojnich Sándor, gróf
Vass Béla, Weisz Berthold, Werner Gyula, Wolfner
Tivadar, Adamovits Béla, Barcsay Domokos, Barcsay
Kálmán, Bausznern Guido, Beksics Gusztáv, Besse-
nyey Ferencz, Belitska Béni, Berzeviczy Albert,
Bornemisza Ádám, Bónis István, Chorin Ferencz,
Ciocán János, Csávossy Béla, Dániel Gábor, Do-
bóczky Ignácz, Domahidy Viktor, Dókus Ernö,
Emmer Kornél, Enyedy Lukács, Esterházy Kálmán,
Éder Ödön.

A szabadelvü pártnak a fövárosban idözö
tagjai teljes számban, báró Podmaniczky Frigyessel
az élükön, voltak jelen. De az ellenzék részéröl is
számosan jelentek meg; ott voltak a függetlenségi
part részéröl Eötvös Karoly, Csávolszky Lajos,
Lukáts Gyula, Sturmann György, Brázay Kálmán,
Bartha Ödön, Pichler Gyözö, Visontai Soma, Sima
Ferencz, valamint a fövárosban idözö összes szász
képviselök ; a néppárt részéröl ott voltak Buzáth
Ferencz és Kálmán Károly ; a pártonkivüli képvi-
selök közül Rohonczy Gedeon, Kalocsay, Alán a
zircziek fehér öltönyében és Ragályi Lajos.

A förendiház tagjai közül hivatalosak voltak
családjaikkal együtt: Szász Károly, Szász Domokos,
Laszkáry Gyula, gróf Apponyi Lajos, gróf Haller
György, gróf Hadik-Barkóczy Endre, gróf Teleki Jó-
zsef, báró Baics István, báró Duka Géza, báró
Gerliczy Ferencz, báró Nikolics Fedor, báró Piret
de Bihain Béla, báró Radvánszky János, báró Uray
Kálmán, báró Wesselényi Béla, gróf Csáky Zeno,
Gaál József, báró Huszár Károly, báró Jósika Sá-
muel, Kautz Gyula, báró Kun Géza, Latinovics
János, báró Radvánszky József, Vásárhelyi Béla.

Azonkivül ott láttuk gróf Károlyi Tibor fören-
diházi alelnököt, Császka György érseket, Bende
Imre, Ivjankovits és Baltik püspököket, gróf Khuen-
Héderváry horvát bánt, herczeg Odescalchi Gézát,
gróf Széchényi Bélát, Than Károlyt, Bródy Zsigmon-
dot, báró Bohus Frigyest stb.

Hivatalosak voltak továbbá Magyar- és Hor-
vátország valamennyi föispánjai.

A tábornoki kar részéröl ott voltak: herczeg
Lobkovitz Rezsö táborszernagy hadtestparancsnok,
Forinyák lovassági tábornok, továbbá Rohonczy
városi parancsnok altábornagy, Blaschek, Paarmann,
Bernolák, Czibulka, Durmann és Klobucsár altábor-
nagyok, Urich, Lederer, Jelavsky, Laner, Valentics,
Csesznák, Halasy, Jablánczyi Bihari, gróf Attems
és Holl vezérörnagyok.

A társadalom köréböl hivatalosak voltak, még
pedig számosan családjaikkal: Bittó István, Teleszky
István, báró Atzél Béla, Csemegi Károly v. b. t.
tanácsos, Bezerédj Viktor és Szalay Péter minisz-
teri tanácsosok, Beretvás Endre és neje Wahrmann
Renée, Szemere György, báró Thorotzkay Viktor,
Csatáry Lajos, Farkas László, Dirner Gusztáv é l
Tihanyi Mór orvosok, Bélaváry-Burchardt Kon-
rád förendiházi tag, Kornfeld Zsigmond, a hitel-
bank igazgatója, Gerhard Gusztáv igazgató, gróf
Széchenyi Pál, báró Orczy Andor és családja,
Tabódy József, Szerencs János királyi tanácsos,
Andor Gyula osztálytanácsos, Nedeczky István ki-
rályi tanácsos, dr. Máriaffy Dávid kamarás, továbbá
Horvátországból Sztankovics Dániel, a horvát or-
szággyülés elnöke, Josipovich Géza családjá-
val, dr. Spevec, a horvát hétszemélyes tábla el-
nöke, Krajcsovics Ottó és Klein Alajos osz--
tályfönökök, dr. Docskál, a zágrábi egyetem
rektora stb. stb.

Tiz óra felé már csak ugy hemzsegett a sok
tágas teremben a száz meg száz vendég. A házi
asszony, aki ez alkalomra finom csipkével diszitett,
pompás rózsaszinü selyemöltözéket választott, mind
végig váltakozó csoportok élénk társalgásának volt
központja, mig a házigazda körül a nagy teremben,
sorakozott a vendégsereg. Frissitökröl böven gon-
doskodva volt s mikor felszolgálták a teát, a kü-
lönféle termekben a legvidámabb hangulat fejlödött,
amiben nagy része volt az elökelö hölgy közön-
ségnek, amely ezen kiválóan parlamentáris jel-
legü estélyen szokatlan nagy számmal jelent meg.
Csak az éjfél vetett véget a sikerült estélynek.

Lapunk mai száma 20 oldal.
— Egy táborszernagy halált. Lembergböl

irják: Gróf S c h u l e n b u r g táborszernagy
lembergi hadtestparancsnok, akit csak legutóbb
léptettek elö, tegnap este agyszélhüdés következ-
tében hirtelen meghalt. Reggel még vidáman
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egészségesen jelent meg a hadtestparancsnokság
irodájában, este már rosszullétröl panaszkodott.
Dr. N a g y vezértörzsorvos és dr. S p r i n g e r
törzsorvos* mindjárt reménytelennek találták a
tábornok állapotát s egy félórával késöbb már csak-
ugyan meghalt. A halálhirt azonnal megtáviratozták
az összes föhercegeknek és hadtestparancsno-
koknak.

— Mikor a czár várakozik. A történelem nem
tud róla, hogy orosz czár valaha egy miniszterénél
antichambrirozott volna. Miklós ezáltal — mint
Pétervárról irják — megesett ez is. Tyrtov, a ten-
gerészeti miniszter, sulyos betegségbe esett és a
czár személyesen akart értesülést szerezni kedves
embere egészségi állapotáról. A család egészen
visszavonult a világtól és ök is csak rokonaikat
és legbizalmasabb embereiket fogadták. Megesett a
napokban, hogy a kapus elhagyta páholyát egy kis
idöre és egy öreg matróz foglalta el a helyét. Egy-
szer csak egyszerü hintó áll meg a kapa elött és
kiszáll belöle egy fiatal ezredes. Odamegy a kapás-
hoz és megszólitja:

— Lehet az exczellencziás urral beszélni?
— Ö exczellencziája nagyon beteg, nem

fogadhat senkit.
— Engem talán fogad. Vedd a köpönyegemet,

tedd el valahova és jelents be.
— Biztosithatom uram, veté ellen a matróz,

hogy nem szabad senkit sem bebocsátanom.
Az ezredes azonban nem tágitott.
— Hát tulajdonképen kit is jelentsek be?

— kérdezte a vén tengeri fóka.
— Mondd csak meg, hogy a czár van itt.
A matróz kék-zöld lett az ijedtségtöl.
— No, ne félj semmit, szólt a czár, csak

jelents be szépen.
Tyrtov kisasszony, akinek a matróz a magas

látogatást bejelentette, értesitette atyját és meg-
mondta neki, hogy bármennyire nehezére is esik,
de föl kell kelnie a czár fogadására. Aztán szaladt
á nagy vendég elé, akit leültetett a fogadószabába
s aztán ujból magára hagyott, hogy apját fölöltöz-
tesse. A czár jó félóra hosszat lapozgatott az asz-
talon fekvö albumokban, mig Tyrtov megjelent az
ajtóban. A czár néhány órahosszat maradt ott
kedves miniszterénél és nagyon jól mulatott
azon, hogy a vén matróz nem ismerte meg ural-
kodóját.

— Szerencsétlenség egy hadihajón. Az „Ent-
recarteaux" franczia czirkálóhajón, mint Toulon-
ból jelentik, tegnap katasztrófa történt. A hadihajó
K r a n z kapitány vezetése alatt tartotta gyorsaság
próbáját, mikor azonban a Hyerés-szigetek közelébe
értek, közbejött szerencsétlenség megakasztotta ut-
jukat Lent a fütökamrában állott a próbáló-bizott-
ság., Chateauminois admirális vezetése alatt és "a
fütölegények, mindössze vagy negyven ember. Egy-
szerre, egész váratlanul, óriási mennyiségü göz öm-
lött ki a kazánból és ha valami uj találmányu,
ilyen szerencsétlenségek elháritására szolgáló ké-
szülék nincs ott, akkor Isten a megmondhatója,
hogy följön-e csak egy ember élve a fütökamrából ?
Igy is sulyosan megsérült négy fütö, aki egészen
az elötérben volt. Erre azután abbahagyták a pró-
bát és visszahajóztak Toulonba. A fütök égési se-
beit a tengerész-kórházban gyógyitgatják.

— Vonatösszeütközés. Bécsböl táviratozzák:
Wintersdorf állomáson a mult éjjel téves jelzés követ-
keztében egy tehervonat összeütközött egy személy-
szállitó gyorsvonattal. Egy utazó a homlokán su-
lyosan megsérült. A vasuti személyzet közül a
mozdonyvezetö és a fütö sebesült meg.

— Egy életunt szép asszony. Fiatal, szép
asszony forditotta ma önmaga ellen a halálos fegy-
vert. P r e s z l y Aladárné született Glück Mariska
ma délután a vámház-körut 11. szám alatt levö
lakásán mellbe lötte magát. Férjével már hosszabb
idö óta meghasonlásban élt. Ma is összeszólalkozott
vele. A szerencsétlen asszony végre azzal fenye-
getödzött, hogy atyjához utazik, a férj pedig szót-
lanul vette kalapját és elment hazulról. A nö izga-
tott, komor lett, aztán elkezdett zokogni keservesen.
Majd bement a legbelsöbb szobába és tiz percz
mulva pisztolydurranás tette figyelmessé a ház
lakóit. Amikor besiettek a lakásba, a szép asszony

véresen feküdt a földön. Levelet nem irt, bucsuzni
nem akart senkitöl. Az orvos konstatálta, hogy a
seb nem veszedelmes és Preszlyné felgyógyulása
bizonyos.

— A dobrudzsai bolgárok panasza. Dobrud-
zsának F u 1 c s a megyéjében a bolgár lakosság
körében nagy izgatottság uralkodik amiatt, hogy
Neitzescu prefektus a megye tiz tözsgyökeres
bolgár lakossága községének nevét egyszerü ren-
deleti uton, minden törvényes alap és a lakosság
megkérdezése nélkül egyszerüen románra változ-
tatta. A dobrudzsai bolgárok emiatt, a bukaresti
„Dreptatea" hire szerint, küldöttségileg akarnak a
királynál panaszt emelni.

— Bucsu-lakoma. A józsefvárosi polgári is-
kola tanári kara az este bucsulakomát rendezett
K a p o s i József, a Szent István-társulat uj igaz-
gatója tiszteletére, aki évek óta hittanára volt az
intézetnek. Az ünnepelt meghatottan vett bucsut
egykori tanártársaitól.

— Egy község pusztulása. S á t o r a l j a -
u j h e l y i tudósitónk táviratozza: M a g y a r -
J a s z t r a b községben ma erös szélben nagy tüz
keletkezett, mely rövid idö alatt a község felét el-
pusztitotta. A község lakosainak nagy a nyomora.

— Zavargás a kenyér miatt. P i a c e n -
z á b ó 1 jelentik: A kenyér árának emelkedése
következtében tegnap délután itt zavargások
voltak a prefektura és a polgármesteri hivatal
elött. A közbelépö katonaságot kövel dobálták
meg. Sok katona megsérült. A zavargók közül
e g y e m b e r h a l v a maradt a helyszinen
és többen megsebesültek. Számos letartóztatás
történt. Az izgatottság még ma reggel is tar-
tott. A Stefani-ügynökség jelentése szerint
P e l l o u x tábornok, volt hadügyminiszter ma
este Bariba megy, hogy ideiglenesen átvegye
a hadtest parancsnokságát és az ottani pre-
fektura vezetését.

— Öszedölt fészer. A Hermina-uti 49. számu
ház udvarán ma délután összedölt egy fészer s a
leszakadt gerendák összetörték P r a c s Márton
napszámost. A szerencsétlen aligha marad életben.

— A tüzoltók védszentje. Ma van a tüzoltók
védszentjének s z e n t F l ó r i á n n a k névnapja,
melyet a kéményseprök és tüzoltók világszerte ke-
gyelettel ünnepelnek meg. Szent Flóriánt a keresz-
ténység már a IV-ik században mint a tüzvész el-
háritóját tisztelte. Valószinü, hogy a kultuszra a
következö történet adott okot: Mikor szent Flóriánt,
ki ausztriai származásu római katona volt, Diok-
letián császár halálra itélte és az Enns folyóba
dobatta, holttestét Linzhez közel egy szikla
mellett találták meg, hol a kegyelet késöbb zárdát
és templomot épitett emlékére. Ekkor sokfelé elter-
jedt Flórián szentségének hire, és a hivök számos
helyén épitettek a szép katona, szent tiszteletére
kápolnákat. Egy ilyen kápolnát egy rabló, azon a
hitben, hogy abban sok kincsnek kell lennie, éjjel
feltört, kirabolt, meggyujtott és szétrombolt. A
kápolna romjai sokáig elhagyatottan maradtak. A
rabló tovább élt, de a kápolna kirablásáról és
felgyujtásáról, melyet fönöke tudta nélkül követett el,
senkinek sem szólott. Történt késöbb, hogy csapa-
tával- egykor ép e kápolna felé ment és társának
dicsekedve mondotta el, hogy ezt a kápolnát, hiába
volt annak Flórián a védszentje, ö mégis felgyuj-
totta s kirabolta. A kifáradt csapat ekkor a romo-
kon tartott pihenöt s itt, midön a rabló serleget
nyujtott át az oltár helyén ülö vezérnek, egyszerre
csak mintha villám sujtotta volna, elbukott és meg-
halt. Társai Isten ujját ismervén fel a halálban,
megtértek. Csakhamar egy cziszterczita apát tele-
pedett meg a kápolna mellett és azt a régi kövek-
böl felépitette. A nép látván a felperzselt kápolna
ujjáépülését és hallván a gyujtogató rabló ret-
tentö végét, azt szent Flórián érdemének tulajdo-
nitotta és ezért minden tüzveszélyben és kárvallás-
ban hozzáfordult. A legendák egész sorát tüntetik
fel ama tüzvészeknek és károknak, amelyeknek to-
vábbterjedését szent Flórián közbenjárására aka-
dályozott meg az Isten. Szent Flóriánt egyes vidé-
keken a vizkár elleni pátrónusként is tisztelik.
Lengyelország pedig a jelen évezred eleje óta a len-
gyel nemzet védöszentjét ünnepli benne. 1183-ban

ugyanis Gedeon krakói püspök III. Luczius pápától
megkapta szent Flórián ereklyéjének egy részit és
azt a krakói püspöki templom föoltárában helyezte
el. Ettöl fogva a lengyel nép nemzeti ünnepet ül
szent Flórián napján és a tüzoltókkal együtt védö-
szentjét ünnepli benne.

— A pálinka áldozata. G a 1 1 s c h n e i d e r
Sámuel göllniczbányai születésü, 52 éves lakatos-
segéd tegnap délután teljesen részegen állitott be
gazdájának, Székely József lakatosmesternek páva-
utcza 37-ik szám alatt lévö mühelyébe. Gazdája
még délelött valami kész munkát adott át neki,
hogy azt a megrendelönek kézbesitse. Meg is tette,
de a kapott pénzt, 1 forint 49 krajczárt elitta, pedig
már amugy is részeg volt. Mikor a mühelybe visz-
szajött, le akart feküdni, de elvágódott és beverte
a fejét az üllönek a hegyébe. Ezt azonban fel sem
vette, s mintha mi sem történt volna vele, lefe-
küdt a mühely egyik sarkába. Ma reggel az inasok
hiába ébresztgették. Gallschneider halott volt. Meg-
ölte a sok pálinka.

— Távgyalogló örült. G l a t z Oszkár ujvi-
déki vendéglösnek néhány év elött meghalt a fele-
sége. A lesujtott férj ettöl ez idötöl fogva mindig
buskomor volt; mindazonáltal még egyszer megnö-
sült, mert a házának gazdasszonyra volt szüksége.
Második feleségével sehogysem tudott összeférni és
ez a körülmény még fokozta buskomorságát. Tizen-
két nap elött elhagyhata Ujvidéket, hogy gyalog Bu-
dapestre jöjjön. Utközben egészen meghibbant az el-
méje s ily állapotban ment be ma alkonyat után a buda-
keszi-uton levö „Veronikához" czimzett korcsmába.
Odament a korcsmárosnéhoz, egy vén, süket asz-
szonyhoz és szerelmes szavakat suttogott neki.
Mindenáron ölelgetni akarta az öregasszonyt. Végre
is konstatálták a jelenlevök, hogy örülttel van
dolguk és beüzentek a fökapitányságra, hogy
vitessék el az örültet. El is hozták éjféltájban a
fökapitányságra, ahol elbeszélte hogy gyalog jött
Budapestre és 12 napig tartott gyalogutja. A rendör-
tisztviselö feddésére, hogy nem röstellte-e egy öreg,
süket asszonynyal szerelmeskedni, busan felelte:

— Az én szegény elsö feleségem is öreg volt,
meg süket.

Beszélt sokat uti élményeiböl is, amik
voltaképen fantasztikus viziók. Beszélte, hogy egy
nagy, fehér mezön négyszáz libát látott. Mind a
négyszáznak le volt vágva a feje, a kiomló vérük
pedig bársonynyá változott. Reggelig a rendörségen
tartják, aztán a Lipótmezöre viszik.

— Eltünt kis leány. L u s z t i g József hor-
dár R i z a nevü, négyéves kis leánykája vidáman
játszadozott bábuival, midön atyja tegnap a Peterdy-
utcza 44. szám alatti lakásáról lement a piaczra.
Rövid idö mulva visszajött és nagy megütközésére
kis leányát nem találta sehol. Elöbb azt hitte, hogy
talán a szomszédban van valahol, de midön sehol
sem találta, az atya a rendörségre sietett. A kis
leány rövid, kék kartonruhát, füzös fekete czipöt
és fehér ingecskét viselt L.R. monogrammal:

— Három katona-öngyilkosság. Debreczenben,
mint levelezönk irja, tegnap három katona-öngyil-
kossággal szaporodott a katona-öngyikosságoknak
amugy is sürü statisztikája. Az egyik öngyilkos
G y u l a y Gábor honvéd hadnagya a gyalogezred-
nél, Gyulay László berettyó-ujfalusi református
lelkész fia. A daliás hadnagy másfél óv elött a Lu-
dovika akadémiából jött Debreczenbe. Itt hamaro-
san megismerkedett egy elökelö uriasszony feltünö
szép szöke leányával. Azután gyorsan lángra lob-
bant a szive a leány szerelméért. A boldogság,
álmából azonban csakhamar kiragadta a kis fess
hadnagyot a kegyetlen valóság. Tapintatosan teld*
tára adtak a kis hadnagynak, hogy a házasság
lehetetlen, mert a katonatiszt szerelméhez nem elég,
a viszontszerelem, kauczió is kell ahhoz. Emiatt
való elkeseredésében a kis hadnagy halántékon
lötte magát. Másik verzió amerikai párbajt is emle-
get, de ez valószinütlen. A hadnagy öngyilkossága
elött szobájában tartózkodott, levelet irt ösz lelkész
atyjának és anyjának. Bocsánatot kért tölük a bá-
natért, amelyet öngyilkosságával okoz. Élete;
— ugymond — czélját vesztette és a lelkében tá-
madt ürességet sohasem tudná betölteni. A levele-
ket a legényével küldte a postára. Mikor a legény
visszaérkezett, már a földön feküdt, bal halántéká-
ból vér csörgött. A honvédkórházba szállitották A
golyó közvetlen a halánték mellett furódott a ko-
ponyába, sulyos, életveszélyes sebet ejtve. Az agy-
velöt is sértette. Az öngyilkos huszéves ifju had-
nagy szülei, a távirati értesitésre, fiuk haldokló ágyá-
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egész környezetére nézve s mikép hárithatja el ezt
a veszedelmet magáról és környezetéröl, .

A gyógyulások sikerét láthatja a szanatoriu-
mok jelentéseiböl. Ismételten hivatkozik dr. Kuthy
könyvére, melyben az eredmények átlátszóan van-
nak csoportositva s a védelemnek módja is fel
van tüntetve. A nyugoti államok már nagyon elöre
haladtak a védekezésben. E század elején a tüdö-
vészt „Morbus Londoniensis"-nek hivták, mert
Londonban olyan volt a halálozás, mint nálunk
most. Londonban és Angliában pedig azóta leszállt
a halálozási arány száma 40-röl 16-ra tizezer em-
ber közül s mindez a szanatórium rendszer ered-
ménye.

Hangsulyozza, hogy milyen szükséges nálunk
is a védekezés s föleg a szegény emberek gyógyi-
tása. A szegény emberek közül 100 esetben 95 biz-
tosan elvész a tüdövészben, mert a vagyontalanság
megfosztja a védekezés lehetöségétöl; mig a va-
gyonos ember idejekorán védekezik s ha már meg
is kapta a betegséget, 100 eset közül 55—65 eset-
ben teljesen kigyógyulhat, A szegény betegeket kell
tehát mindenekelött támogatni, hogy gyógyithassák
magukat. Fölemliti, hogy a németországi „Invalidi-
tats- und Altersversorgungs-Anstalt"-nak 11 millió
tagja volt 2 év elött s összesen 160 millió márka
vagyona. Ez egylet csodákat müvel a tüdövész
gyógyitásában.

Az alakulandó egylet eszméje nálunk is vissz-
hangra talált s elsö förendiházi felszólalása után
P e r c z e l Dezsö belügyminiszter rögtön felkarolta
az eszmét s a kormány részéröl 20.000 forinttal
járult az alaptökéhez. Ez ideig mintegy 70.000
forint van együtt s kiemeli, hogy a pénzügyminiszter
a jövö évi jótékony államsorsjáték jövedelmének
egy részét felajánlotta e czélra. A belügyminiszte-
riumban is folyik a munka s most már csak a
társadalom buzgó támogatására van szükség, hogy
az egyesület a várt sikereket elérhesse. Örömére
fog szolgálni, ha szavát a társadalom meghallgatja
s az egyesület tagjai sorába tömegesen lépnek be
azok, akik csekély áldozatra képesek.

Az élénk éljenzéssel fogadott beszéd után dr.
K u t h y Dezsö bizottsági jegyzö bemutatja az alap-
szabályokat, melyeket egyhangulag elfogadtak.

odament Szelessné egyik leányához, Jankához, sirva
a nyakába borult és izgatott hangon mondta neki:

— Ugy-e édes Janka, maga engem nagyon
szeret ? Milyen vigan énekelget! Bizony a Berta
kisasszony nagyon boldog lehet, hisz nincsen
papája.

A leányok csititgatták, vigasztalták, de semmi
sem használt.

A kis leány egy ideig magára maradt és ezt
a pár perczet felhasználta a végzetes tett elköve-
tésére. Kikapta az ibolyásbögréböl a virágot és
a vizzel teli edénybe bedobta a lugkövet s az
oldatot azután hirtelen kiitta és a csészét a földre
dobta.

A zajra odaszaladtak a kofák, de ekkor a
leányka már eszméletlenül feküdt a földön.

Még mielött a mentök megérkeztek volna,
S z t a r i l l Endre vásárcsarnoki felügyelö gyor-
san segélyére sietett az elalélt leánynak és sikerült
is neki öt eszméletre hozni.

A mentök a sebesült leánykát a Rókus-kór-
házba vitték, ahol már tul van minden veszélyen.

A vásárcsarnoki kofáknak erre a hétre van
miröl beszélgetniük.

A tüdövész gyógyitása.
A „Szegénysorsu tüdöbetegek szanatórium

egyesülete" báró Harkányi Frigyes elnöklése alat
az Elsö Magyar Általános Biztositótársaság diszter-
mében ma délután tartotta meg alakuló közgyülé-
sét A jegyzökönyvet dr. K u t h y Dezsö vezette.

A közgyülésnek jelentöséget az a beszéd
adott, melyet Korányi Frigyes professzor förendi-
házi tag tartott a tüdövész veszedelméröl és annál
gyógyithatóságáról.

Kiemeli, hogy a mai közgyülés egy fontos lé-
pés aziránt, hogy Magyarországot belevigyük abba
a nagy akczióba, melyben a nyugat országai már
nagyon elörehaladtak. Nem fog adataiban tulozni,
de nem is akarja a jótékonyság érdekében a meg-
szokott szentimentális hurokat pengetni. Itt a száraz
tények, a statisztika adatai beszélnek, melyek in-
kább' elhallgatnak valamit a valóságból, semhogy
tuloznának.

A halálozási statisztikát mintegy 50 év óta
gyüjtik és terjesztik ki a tüdövészre is, ugy, hogy
ma már legalább is megközelithetö adatok birto-
kában vagyunk erre nézve. Ebböl tudjuk, hogy
tizezer ember közül meghal egy évben tüdövészben:
Olaszországban 14, Angliában 16, Németországban
31, Ausztriában 37, Magyarországban 40 ember.
Európában állag 25 ember hal meg 10.000-böl tüdö-
vészben évenkint.

Az orvosok tapasztalataiból tudjuk, hogy a
tüdövész átlagos lefolyása hét esztendö, s ezen átlagot
számitva, azt találjuk, hogy E u r ó p á b a n á t l a g
900,000 e m b e r h a l m e g é v e n k i n t e pusz-
titó betegségben s hogy állandóan hat és fél, illetve
nyolcz millióra tehetö a tüdövészben szenvedök
száma. A helyzet pedig nem javul, mert azok he-
lyébe, akik elvesznek, ujabb betegek jönnek, rész-
ben öröklés, részben ragályozás utján, részben pe-
dig az életviszonyok sanyaruságai miatt.

Emlités történt már Magyarországról, ahol a
viszonyok Európában a legszomorubbak. Az 1896.
évi állami statisztika szerint is 70.000 e m b e r
h a l t meg nálunk tüdövészben, ami annál szomo-
rubb, mert a kimutatások szerint nálunk n e m z e t i
k é r d é s a v é d e k e z é s , mert dr. K u t h y
Dezsö jeles könyve szerint a legmagyarabb vidéke-
ken : Csongrád, Békés, Bihar, Jász-Nagy-Kun-Szolnok
vármegyékben legnagyobb a halandóság- tüdövész-
ben s valósággal nemzed kötelesség is a védelem-
nek gyors és hatásos fölvétele. Hazánkban félmillió
tüdöbeteg van, tehát 30 ember közül egy hordja
magában a sulyos betegség csiráit.

Ezután áttér a t ü d ö v é s z g y ó g y i t -
h a t ó s á g á n a k k é r d é s é r e , mely ma már
k é t s é g e n f ö l ü l á l l az u g y n e v e z e t t
h i g i e n o - k l i m a t i k u s kura segitségével. Rop-
pant nehéz a gyógyulás, de óriási gond, kivételes
figyelem és nagy értelmesség szükséges, ugy az or-
vosok, mint a betegek részéröl, hogy a gyógyulási
proczesszust elösegitsék s hogy tudatával birjon, a
beteg annak, hogy milyen veszedelmessé válhatik ö

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Loie Fuller. Az indus tüzregék valamelyi-

kében olvashatott Loie Fuller arról a királynöröl,
aki liliomfehér ruhában járt, kristályfésüvel simi-
totta haját és lótusz-virágokkal legyezte magát, ha
a nap megperzselte alabastromnyakát. Aki olvasz-
tott türkizben, opálban és ametisztben fürdött, ami-
kor a nagy Brahma tiszteletére rendezett ünnep-
ségre ment. És puha teste ilyenkor e drágakövek
szinéiben ragyogott és üde maradt mindörökre,
mert a szent tüzben imádkozván, ezzel megszerezte
magának a soha nem hervadó ifjuságot. Lehet, hogy
épen e mesék valamelyike hatott a Loie Fuller kép-
zelmére és egy napon csak meglepte a világot az ö
szerpentin-tánczával. Mindazok a mutatványok, ame-
lyeket a szinházak és Variéték ezen a czimen hir-
detnek, mérhetetlen távolságnyira esnek a Loie Fuller
müvészetétöl. Fuller nem tánczol, nem jár lábujj-
hegyen és nem pirouettez, csak mozgatja a rajta
levö fehér lebernyeget, amely mint misztikus vitorla
ragyog százféle szinben. Virág, hattyu és mosolygó
gyermekfejek jelennek meg a Fuller costume-jén,
tüzcsóvák nyaldossák körül és teljesen elnyelik és e
látvány, bármily alapossággal magyarázzák is meg
nekünk technikai nyitját (hogy villamos reflektorok,
szines üveglapok és vetitett képek segitségével
készül), mindenkép káprázatos és megdöbbentö.
De amiben a nézö szeme egy negyedóráig'
gyönyörködik, abban a Loie Fulleré elkerülhetetle-
nül tönkre megy. És egy pár év mulva meggyön-
gült szemmel és kétszázezer frank megtakaritott
vagyonnal fog visszavonulni egy falusi jószágra,
ahová nem hatol majd el egyetlen villamos reflek-
tornak a serczegése sem, ahol fülét nem fogják
megütni a Delibes keringöi, amelyekre egy-
koron tánczolt, és ö, aki most estén-
kint ezer szin-és fénysugárral orgiáz, össze fog rez-
zenni, ha elhomályosuló szemei megpillantják majd
az égen a szivárványt. Borzadni fog mindentöl.

hoz siettek. Egész éjjel ágya mellett virrasztottak, ke-
züket tördelve és imádkozva. Ma délben csendesen ki-
szenvedett. Másik öngyilkos egy huszárszakaszvezetö.
A salétrom-kaszárnyában sziven lötte magát A ne-
vét titkolják, mert a kaszárnyában nagyon el van-
nak terjedve azok a lapok, amelyek az ily dolgok-
ból szenzácziót csinálnak. — A harmadik öngyilkos
is huszár. A nyomáson egy mély kutból fogták ki
a holttestét az arra járó huszárok, Ezt a huszárt
egy hónap óta, mint szökevényt körözték. A holt-
lett már feloszlásnak indult

— Magyar kerékpárok diadala. A mostani
kerékpárversenyeken az Adria magyar kerékpáripar
gyártmányai ugyancsak kitesznek magukért. Leg-
utóbb a „Condor" által vasárnap rendezett országos
kerékpárverseny alkalmával arattak diadalt az Adna
gyártmányai, amennyiben a versenyzök közül öt
elsö és három második dijat az Adria kerékpárok
tulajdonosai vittek el.

= Legjobb egyenruhák, legszebb diszöltönyök
legolcsóbb libériák Tiller Mór és Társa cs. és Mr. udv.
szállitóknál Budapest, Károly-laktanya.

= Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII., Hunyady-utcza 27. Telefon.

A vásárcsarnok Hanneléje.
Az öngyilkosságok krónikája ma egy minden

izében tragikus és megható esettel szaporodott
Egy fiatal 13 éves gyereklányka, S t r a h 1 Böske,
megunta az örökös küzdelmekkel teli életet és a
halálba akart elöle menekülni. A kis Erzsike, édes
anyjával Strahl Józsefnével együtt árulgatta a virágot
a Hunyadi-téri vásárcsarnokban. Már korán haj-
nalban talpon volt és késö estig szorgalmasan dol-
gozgatott, hogy könnyitsen az édesanyja terhein.

De a szelid, jó kis leányt nem becsülték meg
a szülei. Nem adtak neki rendesen enni és az apja,
aki majd minden este részegen jött haza, sokat
verte, kinozta, hogy csak olyan kevés pénzt adnak
neki pálinkára. A kis leány szivének nagyon fájt
az apja brutális igazságtalansága, mindig szomo-
rubb, halványabb lett.

A szomszédos bódéban özvegy S z e l e s s
Andrásné árulgatta a virágokat Körülbelül négy
héttel ezelött Szelessnének az egyik leánya, a 15
éves B e r t a , lugkövel megmérgezte magát, de
csakhamar felgyógyult Szelessné, hogy beteges
leányának barátnöt szerezzen, megkérte Stahlnét,
hogy a kis Erzsikét adja hozzá, ö majd gondosko-
dik róla, megtanitja a virágfüzésre és ugy bánik
majd vele, mint a saját gyermekével.

A kis Erzsikének most nagyon jó dolga volt,
Odakerült Szelessékhez, akik hamar megszerették a
szelid, szomoru leánykát akit a vásárcsarnok kofái
nem láttak még soha sem mosolyogni.

Két héttel ezelött Strahlné már hazahivta a
kis Erzsikét azt mondván neki, hogy az apja ugy
akarja, hogy virágárus-üzletbe menjen és keressen
pénzt. De a leányka, aki már volt egy virágüzlet-
ben, irtózott ettöl, aztán meg az apja veréseitöl is
nagyon félt, és sirva mondogatta az anyjának; hogy
inkább megválik az élettöl, de haza többé nem
megy. Mikor Szelessné az anya és leánya közti
szóváltást hallotta, félrehivta a kis Erzsikét és a
lelkére kötötte, hogy csak menjen vissza az any-
jához, mert a szülöknek engedelmeskedni tartozik.

— Látja, aztán meg olyan bolondot ne te-
gyen, mint amiröl az elébb beszélt, mert az nagy
vétek. A jó isten mindenkinek ad kenyeret, majd
ad magának is, mondta részvevöleg Szelessné a
leánykának.

— Ad ám annak, akinek. Nekem nem. Én
csak verést kapok, nem kenyeret. Bizony nem me-
gyek többé haza. Igy felelt a kis leány és ettöl a
naptól fogva még halaványabb lett még többet sirt.

Ma délelött 11 órakor megint hivta haza az
édesanyja és a kis leány megint csak azt felelte:

— Mama kérem, ne vegyen el ezektöl a tisz-
tességes emberektöl! Eddig is pokol volt az éle-
tem, most is az legyen ? Inkább a Dunába ugrom!

Az anyja összeszidta és a kis leány zokogva
mentki a vásárcsarnokból. Mielött kiment volna,
odament Szeless Bertához és azt kérdezte töle,
hogy hány krajczárért lehet lugkövet kapni. Erre
elment és már ekkor megfogamzott benne az ön-
gyilkosság gondolata. Egy év mulva visszajött



Szerda, május 4 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 9. oldal.

umi szin és fény, és hosszan el fog tünödni azon,
hogy a nagyravágyó emberi pupilla miért en-
gedi magát elszéditeni a villamos ivlámpa ál-
tal ? Loie F u l l e r bravúros mutatványainak ma
este tapsolt elöször a Magyar szinház közönsége és
pedig a ,,Sztrogoff Mihály"-nak egy képében. Ha a
Magyar szinház már fölelevenitette ezt a látványos-
ságot, legalább lásson is valamit a közönség. De
igy a szülö csak röstelkedve viheti el a szinházba
gyermekét, aki odahaza különb dolgokat pingál és
kis pajtásaival különb csoportosulásokat rendez,
mint amilyen diszleteket és gruppokat ezuttal a
,,Sztrogoff"-ban láthat.

* Vitaliani a Frou-Frouban. Italia V i t a -
l i a n i ma este elbucsuzott a föváros közönségé-
töl. A „Frou-Frou"-ban bemutatta egyik leggraczió-
zusabb és legszellemesebb alakitását, amelynek bá-
mulatával a közönség nem tudott betelni. Partne-
rei is kitünöek voltak. Vitaliani személyében a
lefolyt estéken egy elsörendü müvésznöt ismertünk
meg és óhajtjuk, hogy mentöl elébb viszontlássuk.

* Arnoldson Sigrid. A ,,Tévedt nö"-t sem ma
hallottuk elöször Arnoldsontól. Finom és hangulatos
Violettája magán hordja müvészegyéniségének elö-
kelö bélyegét. A Sembrich kaméliás hölgye techni-
kailag brilliánsabb, a Bellincionié drámailag élesebb,
de az Arnoldsoné valamennyinél költöibb. Kerül
minden nyers effektust és egész alakitását lirai
mederbe viszi Aprólékos csiszoltsággal dolgozza ki
áriáit, néha olyannyira, hogy dala szinte megszünik
szinpadi zene lenni. Sajátságos véletlen, hogy egy-
szerre láttuk most Budapesten az Arnoldson és az
olasz Vitaliani kaméliás hölgyeit. Mind a kettö a mo-
dern szinmüvészet jelensége, mind a kettö szakitott a
Ganthier Margitok theatrális hagyományaival. Arnold-
son sem csinál a kaméliás hölgyböl egy legendaszerü,
,,érdekes" asszonyt (mint ahogy nem csinált a Mig-
nonból sem), de azzal a puritán ékesszóló egysze-
rüséggel dalolja a Verdi muzsikáját, mint amilyen,
természetes, gyöngéd eszközökkel alkotja meg ez
az olasz drámai müvésznö ezt a portrait-t amely-
nél meghatóbbat Dumas nem festett. A közönség
az Opera nézöterét ma este is egészen megtöltötte,
és Arnoldsont zajos ovácziókban részesitette. Ta-
k á t s n a k és A r á n y i n a k is méltán kijutott
az elismerésböl.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.

Az Akadémia nagyhete.
Ma délután kezdödött meg a Magyar Tudo-

mányos Akadémia nagyhete az osztály-ülésekkel,
amelyeken eldöntötték a pályázatokat, kihirdették
az uj pályatételeket, megtették a tagjelöléseket, vá-
lasztottak osztályelnököt és megalakitották az albi-
zottságokat. Az egyes osztályok üléseiröl szóló tu-
dósitásunk a következö:

I. o s z t á 1 y .
A nyelvészeti és széptudományi osztály ülé-

sén, mint idösebb tiszteleti tag J ó k a i Mór elnö-
költ, aki az ülés elején bemutatta Z i c h y Antal
osztályelnök levelét Zichy e levélben bejelenti,
hogy betegsége gátolja öt a megjelenésben, s kézi
tagtársait, hogy folytonos gyengélkedésére való te-
kintettel mellözzék ezuttal az ö személyét az elnök-
választásnál. Az osztály részvétét fejezte ki beteg
elnöke iránt s egyuttal jegyzökönyvi köszönetet

szavazott neki eddigi buzgó tevékenységéért.
Ezután a lejárt pályázatokat döntötték el.

A nyelvészeti munkára kitüzött S á m u e l - d i j a t
kiadják E r d é l y i Lajosnak az összetett monda-
tokról irt értekezéséért, mig H o r g e r Antalnak
„Ráskai Lea nyelvjárása" czimü dolgozatát dicsé-
rettel emlitették. — A B u l y o v s z k y - d i j a t
(két szóval egy eilen) nem adják k i — A M a r -
c z i b á n y i - d i j a t kiadják az I. számu mü-
nek, amely a magyar szórend történeti változásai-
val foglalkozik.

Uj pályatétel: a F a r k a s - R a s k ó dij
ódára. A Bulyovszky-pá lyázato t ujra hirdetik.

Az Ipo1yi-alapitványból járó 1000 forintot,
amely 1898—1900-ig az I. osztályt illeti, gróf
Zrinyi Miklós ,,Sziget veszedelmé"-nek uj kiadá-
sára forditják S z é c h y Károlynak reá vonatkozó
tanulmányával és jegyzeteivel.

Ezután megtartották a választásokat.
O s z t á l y e l n ö k n e k 26 szóval (30 kö-

zül) Szász Károlyt választották. Az ajánlottak
közül tagoknak a következöket jelölték. R e n d e s
tagnak B a r t a 1 Antalt 29 szavazattal, l e v e -
lezö tagnak G y o m l a y Gyulát 29 szavazattal

FÖVÁROS.
(A dunaparti villamos.) A föváros közgyülési

holnap tárgyalja, miképen kellene a villamos vasut
eskütéri és akadémiai végállomásait összekötni. A
kórdós élénken foglalkoztatja a föváros társadalmi,
köreit s egész sereg javaslat jelent már meg az
ujságokban, hogy kellene legczélszerübben meg-
oldani. Most dr. S t e r n Adolf honvéd törzsorvos
azt ajánlja a köztörvényhatóságnak, hogy a vasutat
ne a Duna partján a korzó alatt, hanem a Mária
Valéria-utczán, a Ferencz József-téren és az Aka-
démia-utczán vezessék végig a f ö l d a l a t t s a
csatlakozás az Árpád-utcza sarkán legyen.

(A jövö év választól.) A központi választmány
ma délelött alakitotta meg a választók névjegyzékét
összeiró kerületi küldöttségeket. A küldöttségek á
következök:

A v á r b a n : elsö küldöttség: Hermann Ká-
roly, Zettel Ágoston, Schmidt István; második kül-
döttség: Frey Alajos, Linzbauer Fülöp, Adamaszky
József.

A V i z i v á r o s b a n : elsö küldöttség :
Wilche Gottlieb, Lindmayer Ferencz, Kanyo Sán-
dor ; második küldöttség: Oettner Antal, Ferenczffy
Antal, Bauer József.

Ó - B u d á n : Christofoli Fortunato, Sitz Ká-
roly, Gebhardt Károly.

A B e l v á r o s b a n : elsö küldöttség: dr,
Meislis Mór, Hegedüs Károly, Boross Soma ; máso-
dik küldöttség: Gebhardt József, Dobrovszky Ágos-
ton, Heinrich István.

A L i p ó t v á r o s b a n : elsö küldöttség: dr.
Brüll Mór, dr. Komlós Ágoston, dr. Herzl Izidor;
második küldöttség: dr. Nyiry István, dr. Hajós,
Zsigmond, Rusz József.

A T e r é z v á r o s b a n : elsö küldöttlégi
dr. Balog Ignácz, dr. Horváth Jenö, dr. Szily
Adolf; második küldöttség: Weiner Károly, Oettl
Antal, Singer Sándor; harmadik, küldöttség: dr,,
Pollitzer Gusztáv, Kállay Gyula, dr. Sgalitzer
Gyula.

Az E r z s é b e t v á r o s b a n : elsö kül-
döttség: Kállay Adolf, Gutwillig Zsigmond, Weisz
Pál; második küldöttség: Sturza János, Bach
Fülöp, Rosenfeld Lipót; harmadik küldöttség:
Joks József, Ohnmüller Károly, Gach Károly.

A J ó z s e f v á r o s b a n : elsö küldött-
ség: Grossmann Miksa, Seenger Béla, dr. Ebner
János; második küldöttség : Korb Géza, dr. Gonda
Ignácz, dr. Kiss József. . . .

A F e r e n c z v á r o s b a n : elsö küldött-
ség : Bernhardt Nándor, Kleineisel Jakab, Sényl
Ferencz; második küldöttség : Blankenberg Lipót,
Burg Ferencz, Ehrlich Manó.

Minden küldöttséghez egy-egy póttagot is
választottak. Az összeiró küldöttségek müködé-
seiket e hónap 31-éig befejezni és müködésük
eredményét junius hónap 4-éig a központi választ-
mányhoz beküldeni tartoznak. A küldöttségek tagjai
pénteken délelött esküsznek föl a polgármester
elött. A választmány felkéri az összes miniszte-
riumokat, azonkivül sajtó utján az összes egyesü-
leteket és intézeteket, hogy választói jogosultsággal
biró hivatalnokaik és alkalmazottaik névjegyzékét,
kerületenkint külön lapon összeállitva, név, állás,
életkor, lakás és évi fizetésük pontos megjelölésé-
vel legkésöbb folyó évi május 20-ikáig a központi
választmány elnökéhez czimezve (Ágotha László
fogalmazó hivatalos helyiségébe, régi városház I.
em. 22. sz.) küldjék be.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Gróf Khuen-Héderváry sajtópere. A györi

esküdtszék április elején közel huszonnégy órán át
tárgyalta azt a sajtópert, amelyet gróf Khuen-Hé-
derváry Károly horvát bán, a jószágigazgatójával,
Möller Istvánnal inditott a grófi birtok tönkrement
bérlöje, Ertl Gyula ellen, aki mikor vagyonát el-
vesztette, brosürát irt a bán és Möller ellen s füze-
tét e szavakkal végezte:

— I g y h á t é n a g r ó f o t d i r e k -
t o r á v a l e g y ü t t c s a l ó n a k nyilvá-
n i t o m .

Az esküdtszéki tárgyaláson P o l ó n y i Géza,
Ertl védöje, miután a tanuvallomásokból meggyözö-
dött róla, hogy a gróf védettje tönkrejutásában nem
hibás, Ertl nevében ünnepiesen bocsánatot, kért a
bántól. De védöbeszédében teljes erövel fordult,
Möller jószágigazgató eilen, akit nyiltan Ertl tönkre-
tevésével vádolt. Az esküdtek Ertlt a bán és Möller
ellen elkövetett rágalmazásban nem vétkesnek mon-
dották, mire a törvényszék fölmentö itéletet hozott.
A magánvádlók semmiségi panaszszal éltek, ame-
lyet a kuria sajtótanácsa ma délelött e l v e t e t t .

és k ü l t a g n a k K o n t Ignáczot 25 szavazattal.
S z i l a s s i Móricz egy szavazattal bukott meg a
jelölésnél, 30 közül 19-en szavaztak rá. B a y e r
Antal 14. K o z m a Andor 14, id. S z i n n y e i
József 18 és T h u r y József 13 szavazatot
kapott

Miután az albizottságokat a tavalyi lista sze-
rint ujból megalakitották, az állaadó szótári bizott-
ságba az osztály a következöket jelölte: G y u l a y
Pál, B e ö t h y Zsolt, J o a n n o v i c s György,
L e h r Albert, N é g y e s s y László, P e t z Gedeon
S i m o n y i Zsigmond, S z á s z Károly, S z i 1 á d y
Áron, S z i n n y e i József, P. T h e w r e w k
Emil és Z o l n a i Gyula.

II. o s z t á l y .

A f i l o z ó f i a i , t á r s a d a l m i é s
t ö r t é n e t i o s z t á l y ülésén a szakosztály
elnöke, P a u l e r Gyula elnökölt, az elöadói tisztet
P a u e r Imre osztálytitkár töltötte be. Az ülésen
több mint százan vettek részt. Ott voltak többek
között: T i s z a Kálmán, W l a s s i c s Gyula,
T ó t h Lörincz, T h a l y Kálmán stb.

Az elsö tárgy a pályázatok eldöntése volt.
A nagy jutalmat nem adják ki. A Marczibányi-
mellékjutalmat P e k á r Gyula löcsei tanár nyerte
el ,,Positiv aestetika" czimü munkájával.

A Sztrokay-féle 100 aranyos jutalmat Nagy
Ferencz egyetemi tanár kapta „A magyar váltójog
kézi könyve" czimü munkájáért. A Vigyázó Sándor
féle jutalomban a megelégedésünk emberi szeren-
csénk talpköve" jeligés mü szerzöje részesül. A
jeligés levelet holnap bontják fel. Az elsö magyar
biztositó társaság és a kereskedelmi csarnok Szé-
chenyi adományát nem adják ki.

Az uj pályázatok kihirdetését az Akadémiai
Értesitö közli, tizenkét jutalmat tüznek ki, melyek-
nek tárgya a filozófia, társadalom és történelem
köréböl van véve :

T i s z t e l e t b e l i t a g u l megválasztot-
tak 35 szóval 10 eilen gróf A p p o n y i Albertet.
K a u t z Gyula a jelölést nem fogadta el, igy rá
nem is szavaztak. L e v e l e z ö t a g u l megválasz-
tották gróf A n d r á s s y Gyulát 32 szóval 11 el-
len. A többi ajánlott megbukott. R e n d e s t a g
l e t t : M á t y á s Flórián 37 szóval 7 ellen.
K ü l t a g l e t t : J i r e c s e k Konstantin 30 szó-
val 6 eilen.

Osztályelnöknek ujból P a u l e r Gyulát vá-
lasztották meg. Az állandó bizottság tagjai a régiek
maradtak. Az állandó szótári bizottság tagjai lettek :
P a u l e r Gyula, K o v á c s Gyula, T a g á n y i
Károly és A l e x a n d e r Bernát.

III. o s z t á l y .

A m a t h e m a t i k a i é s t e r m é s z e t -
t u d o m á n y i osztály ülésén T h a n Károly
elnökölt, az elöadói tisztet K ö n i g Gyula osztály-
titkár töltötte be. Harmincznyolcz tag volt jelen a
vett részt a szavazásokban. Elöbb azonban a pá-
lyázatok sorsát döntették el, ekként:

a) Az orvosi kérdésekre kitüzött két Rózsay-
féle pályadijat dr. S z é k e l y Ágoston és dr.
L a n d a u e r Armin egyetemi magántanároknak
itélték oda. Ugyanez alapból leendö dijazás mel-
lett megbizást nyertek dr. T e r r a y és dr.
H i r s c h l e r magántanárok egy orvosi munka
megirására: „A sók szerepe az anyagcserében"
czimmel.

b, Uj pályázatképen az osztály ajánlja 3000
forintnak a kitüzését a Fáy-alapból, még pedig
egy, a „Magyarországi viziutak fejlesztéséröl" irandó
munkára.

Ezután a r e n d e s é s l e v e l e z ö t a -
g o k r a való szavazás következett. A beadott sza-
vazatok közül minden jelölt megkapta a szükséges
többséget, csak dr. C s a p o d i István orvos, egye-
temi tanár nem, akit levelezö tagnak kandidáltak.
Ahhoz, hogy a jelölt keresztül menjen az osztályban,
a szavazatoknak tudvalevöleg a kétharmada szük-
séges. Keresztülmentek : K h e r n d 1 Antal rendes
tagnak 30 szóval 7 ellen, K l e i n Gy. rendes tagnak
29 szóval 7 ellen, F a r k a s Gyula a kolozsvári
egyetem fizikai tanára levelezö tagnak 37 szóval
1 eilen, S t e i n d l Imre müegyetemi tanár levelezö
tagnak 30 szóval 8 ellen, A p á t h y István zoológus,
a kolozsvári egyetem tanára levelezö tagnak 35
szóval 3 ellen, J e n d r a s s i k Ernö fiziológus, a
Budapesti egyetem tanára levelezö tagnak 36 szóval
2 ellen és dr. S t a u b Móricz budapesti minta-
gimnáziumi tanár levelezö tagnak 31 szóval 7 ellen.

O s z t á l y e l n ö k egyhangulag Than
Károly egyetemi tanár és förendiházi tag lett.

Végül az á l l a n d ó s z ó t á r i - b i z o t t -
s á g b a az osztály a maga részéröl S z i l y Kál-
mánt, K ö n i g Gyulát, dr. Mihalkovics Gé-
zát és I l o s v a y Lajost küldte ki s miután még
a természettudományi- és a mathematikai bizottsá-
gokba a régi 20 tagot ujra beválasztották, az ülést
befejezték.
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= Rendörök, okuljatok! Érdekes itéletet ho-
zott ma a budapesti királyi törvényszék. A rendör-
ség h a t ó s á g e l l e n v a l ó eröszak miatt
tett feljelentést F r i e d r i c h Jakab ellen, aki
bekisérése alkalmával Katona Sándor rendört több-
ször a r c z u l ü t ö t t e . Friedrich, a vád sze-
rint, ellenszegült s mikor a rendör füttyszóval se-
gitségül hivta Szirbik Sándor rendörellenört, dühbe
jött és tettlegességre ragadtatta magát Az ügyben
ma tartotta meg a végtárgyalást a törvényszék dr.
S á r k á n y József elnöklése alatt.

A vádlott tagadta, hogy ö bántalmazta volna
a rendört, noha ez minden ok nélkül elöállitani
akarta. Csendesen hazafelé ballagott, mikor a rendör
nekitámadt.

Ezután a két rendört halgatta ki a biróság;
elöbb Katona Sándort.

Az elnök: Igaz, hogy Friedrich csendesen
hazafelé igyekezett?

A rendör: Csavargott s ezért igazolásra szó-
litottam fel.

— És hagyta ö magát elöállitani?
— Épen nem. Kétszer arczulütött.
Beszólitják most S z i r b i k rendörellenört,

akitöl megkérdi az elnök:
— Látta ön a tettlegességet?
— Igen, a vádlott n é g y s z e r felpofozta

Farkass Gyula királyi alügyész, a két rendör
vallomása alapján inditványozta, hogy a törvény-
szék itélje el a vádlottat. De a biróság a követ-
kezö itéletet hozta: A törvényszék Friedrich Jaka-
bot felmenti a hatóság ellen való eröszak büntettének
vádja alól. Mert: Jóllehet Katona Sándor és Szir-
bik Sándor rendörök a fötárgyaláson tett azt a
terhelö vallomásukat, hogy F. vádlott az elöállitás-
kor Katonát tettleg bántalmazta, esküvel erösitet-
ték meg, mindazonáltal a bizonyitékok szabad mér-
legelését véve kiinduló pontul, a vádlott ki-
fogástalan elöéletére, további azon megdöbben-
töen lényeges ellentétre tekintettel, mely a rend-
örnek közvetetlenül az eset alkalmával tett
hivatalos jelentése s a rendöri nyomozás so-
rán saját hatósága elött tett vallomása közt
eloszlathatlanul fenforog: nincs meggyözödve a
királyi törvényszék arról, hogy az 1881. XXI.
törvényczikk 17. szakasza d) pontja érteiméhen a
rendöri közeg hivatalos teendöje körében járt
tolna el akkor, midön vádlottat nevének; ugy la-
kásának bemondására felszólitotta. Mert a rendöri
közeg az emlitett törvényczikk értelmében csak ki-
hágást elkövetö, vagy az elkövetés alapos gyanu-
jával terhelt egyént szólithat fel a polgárok feles-
leges zaklatása nélkül nevének vagy lakásának be-
mondására.

Minthogy pedig az eljárás adatai szerint csak
az nyert birói megállapitást, hogy a Dobozi-uton
lakó vádlottnak hazamenet szükségkép a jelzett
uton kellett haladnia, mig másrészt kihágás elkö-
vetésére, vagy kihágás elkövetésének gyanubavehe-
tésére, épen a kiemelt ellentétek folytán, támpon-
tok fenn nem forognak: nem lehetett a rendörkö-
zeg fellépését olyannak tekinteni, mely a törvény
meghagyásának végrehajtását volt hivatva eszkö-
zölni. Ilykép pedig a vádlottat felmenteni kellett.

Elnök (a vádlotthoz): Ön természetesen tu-
domásul veszi a felmentését ?

— Köszönöm.
— És a közvádló ur ?
Farkass ügyész: É n i s m e g n y u g -

szom!
— Uzsora. M a l e c z k y Vilmos nyugalma-

zott operaénekes, majd vele a neje is, tavaly fel-
jelentették u z s o r a vétsége miatt R u t t k a y
Vilmos temetkezési vállalat-tulajdonost. Panaszuk-
ban elöadták, hogy váltóra 2000 forintot kaptak
kölcsön a a pénz után 12 p e r c z e n t e t , söt
ezenfelül 100 f o r i n t o t p r o v i z i ó czi-
mén i s fizettek Ruttkaynak, aki aztán más váltó
alapján folyvást exekucziót küldött reájuk. A tör-
vényszék Ruttkayt vád alá helyezte s ma vonta
felelösségre. A biróság elöbb a panaszosokat hall-
gatván ki, M a 1 e c z k y kijelentette, hogy amint
a birósághoz nemrég intézett kérvényében is jelezte,
panaszától eláll.

Elnök : Miért.
— Mert Ruttkay ur a minap meggyözödtetett

arról, hogy a 12 perczent n e m e g y , d e k é t
é v r e volt kötve ?

— Hát ön nem is tudta, hogy mit fizet ?
— Bizony alig tudtam; fizettem mindig,

amennyit számitott.
— Milyenek voltak a viszonyai? Nehezére

esett a fizetés ?
— Óh, nem. Ha fizettem 380.000 forint adós-

ságot, ezt is elbirtam.
Ruttkay Vilmos vádlott elöadja, hogy

Maleczkynek huszonhárom éven át adott kölcsönö-
ket és sohasem volt köztük baj. Most haragjában
tett volt ellene feljelentést, pedig nem rá oka, mert
a kamat két évre szólt s az is Würdischnének, aki
a kölcsönt adta. Ö csak közvetitö volt s ezért kapta
a száz forint proviziót.

A királyi alügyész elejtette a vádat s a tör-
vényszék f e l m e n t ö itéletet hozott.

— Édes atyám, miután nyugdijazták, termé-
szetesen lakásbért nem kapott s olyan nyomott
anyagi viszonyok közé került, hogy két fertályig
sem tudott házbért fizetni. Mondtam is édes anyám-
nak: Istenem, Istenem, hogyan tudnék pénzhez
jutni, hogy segitsek édes atyámon. E közben tör-
tént az a dolog, hogy az Isten elvette az eszemet.

Az ügyész: Ön tudta, hogy ha a gyanu
másra hárul, annak az esetleg az exisztencziá-
jába kerül.

A vádlott: Tudtam, de mikor az ember olyan
desperált, mint én voltam, bizony nem tudja, mit
cselekszik.

Az elnök: Mióta járt jegyben ?
— Márczius óta.
— Mórt nem fordult a jegyeséhez, hogy se-

gitse ki a zavarból?
— Féltem, hogy ez esetleg elidegeniti tölem.
— Tudta a völegénye, hogy ön szegény?
— Tudta.
Jamniczky Jenöné azzal védekezik, hogy

neki a lánya azt mondta, hogy a pénzt egy budai
zsidótól kapta kölcsön.

Az elnök: Önök akkor hátralékban voltak
házbérrel. Ezt azzal a háromszáz forinttal fizették
meg, melyet a lányától kapott?

A vádlott: Igen.
— Hogy lehetséges az, hogy ön elhitte a

lányának, hogy á pénzt kölcsön kapta. Hiszen fiatal
lányoknak nem szoktak, kölcsönt adni.

— Kérem, nekem semmi okom sem volt gya-
nakodni.

— És a férjének mit mondott ?
— Annak nem szóltam semmit.
— De mégis feltünhetett neki, hogy egyszerre

ennyi pénzhez jutottak!
— Azt mondtam neki, hogy Krugnétól köl-

csön kaptam.
— Hol találták meg a többi pénzt?
— A férjem találta meg egy szekrény te-

tején.
Zakáll Julia postamesternö volt a kerepesi-

uti fiókhivatalnál, amikor az eset történt. Julius
24-én este hat órakor meglátogatta öt Jamniczky
Erzsébet s segitett neki a csomagolásban. E közben
történt, hogy az 1250 forintos levelet ellopta. Jam-
niczky nagyon izgatott volt. Ö maga mondotta:
„ N é z d c s a k , hogy d o b o g a s z i v e m . "

Krug Emilia öt esztendö óta ismeri Jamnicz-
kyékat s abban a véleményben volt, hogy gazda-
gok. Egy alkalommal Jamniczky Erzsébet megkérte,
hogy kisérje el öt Németországba, mert meg akar
ismerkedni a völegény családjával.

Agorasztó elnök rövid tanácskozás után
kihirdette az itéletet, mely Jamniczky Erzsébetet
l o p á s miatt f é 1 é v i b ö r t ö n n e 1 sujtja,
anyját, Jamniczky Jenönét pedig az orgazdaság vádja
alól f ö l m e n t i .

Az ügyész m e g y u g o d o t t az itéletben,
de Jamniczky Erzsébet fölebbezést jelentett be.

Tolvaj postáskisasszony.
— Jamniczky Erzsébet bünpöre. —

Ritkán láttunk szánalomraméltóbb alakot a
vádlottak padján, mint ma J a m n i c z k y Erzsé-
betet. Egy nyugalmazott miniszteri osztályfönök
leánya, aki a lipótvárosi fiókpostahivatalnál volt al-
kalmazva. Szorgalmasan, ambiczióval dolgozott,
keresményét az utolsó fillérig odaadta szüleinek.
Az utóbbi idöben jegyben járt egy német gyáros
fiával és már az esküvö napja is ki volt tüzve.
Egyszerre aztán egy önfeledt pillanatában hozzá-
nyult az idegen pénzhez. Lopott, nem a maga czél-
jaira, hanem azért, hogy szülei kifizethessék a ház-
bért és egy más lakásba költözhessenek. Tavaly
juliusban történt, hogy meglátogatta Z a k á l l Ju-
liska nevü barátnöjét a kerepesi-uti fiókpostahiva-
talban. Zakáll megkérte öt, hogy segitsen neki cso-
magolni és többek között átadott neki egy 1250
forintot tartalmazó levelet, hogy tegye azt a pén-
zes zsákba. Ekkor villant meg a szegény leány
agyában a bün eszméje. A levelet nem tette a pén-
zes zsákba, hanem esernyöjébe csusztatta. Otthon
átadott a mostohaanyjának 300 forintot, hogy
fizesse ki a házbért, a többi pénzt elrejtette.

Ezért került lopás miatt a büntetö biróság
elé; mostoha anyját, J a m n i c z k y Jenönét or-
gazdaság miatt vonták felelösségre. A tanácsban
A g o r a s z t ó Péter biró elnökölt; a vádlottakat
dr. F r i e d m a n n Bernát és dr. N a g y Emil
védelmezték.

Elsönek a postakincstár képviselöjét, S z ö c s
Sándort hallgatták ki. Kijelenti, hogy noha a kár
egészben megtérült, a postaigazgatóság nevében kéri
a vádlottak megbüntetését.

J a m n i c z k y Erzsébet vádlott kihallgatá-
sára került a sor.

Az elnök : Tessék elmondani, mi inditotta
a sajnálatraméltó cselekedetre és hogyan követte
azt el?

A vádlott: Roppant nyomott kedélyü voltam.
Fájt látnom, hogy szüleim nyomorban vannak.
Ilyen hangulatban mentem el Z a k á 1 1 Juliskához
a kerepesi-uti postahivatalba. Kérésére segitettem
néki egyet-mást és eközben kezembe került a
pénzeslevél. Nem tudom, hogyan, elkövettem a
bünt, Isten elvette az eszemet. A pénzes levelet
eltulajdonitottam.

— Hogyan?
— A napernyömbe rejtettem.
— S aztán?
— Elmentem. Bántott a lelkiismeret, de

nem volt bátorságom a pénzt visszaadni Ut-
közben kivettem az ernyöböl a levelet és otthon
elrejtettem. Azon tünödtem, mit mondjak szegény
szüleimnek: honnan vettem a pénzt. Hazugságot
eszeltem ki. Azt mondtam nekik, hogy egy budai
zsidótól kölcsön kaptam azt

— Ön akkor jegyben járt?
— Igen. Egy német gyáros fiával. És épen

ez volt az oka, hogy a szüleim nem kételkedtek a
szavamban.

— Hová tette a pénzt ?
— Háromszáz forintot az anyámnak adtam,

a többit elrejtettem.
— Nem elöre határozta el, hogy el fogja

lopni a levelet?
— Soha.
— Miféle körülmények inditották mégis erre

a cselekedetre ?

SPORT.
+ Yachtregatta. P ó l á b ó 1 táviratozzák :

Ma kezdödött meg a yachtraj regattája. A nézö-
téren ott voltak K á r o l y I s t v á n föherczeg,
gróf E s z t e r h á z y , gróf H a r r a c h , gróf An-
d r á s s y Géza, számos alapitó tag és vendég. A
versenyben résztvettek Fülöp koburgi herczeg „Dora"
yachtja Herzberg hajóhadnagy vezetése mellett,
Biedermann ,,Brávó"-ja Remy hajóhadnagy, gróf Col-
loredo „Bubble"-ja a tulajdonos és Bary hajó-
hadnagy ,,Maiko"-ja a tulajdonos vezetése mellett.
A start kilencz órakor volt. E l s ö n e k a „Dora"
y a c h t é r k e z e t t b e , amely a yachtraj elsö
diját — mütárgyat — nyerte meg. A „Maiko" yacht:
második dijat nyert. A nemzetközi yachtregatta el-
maradt, mert gróf Andrássy Géza ,,Taormina"
yachtja késön érkezett meg.

+ Német lovak futása. A junius 5-én fu-
tandó bécsi derbyben az eddigi dispozicziók szerint
a német tenyésztést Wasa és Wali fogják kép-
viselni.

+ Gagerl. Dreher Antal háromévese Gagerl,
mely a bécsi utolsó versenynapon a Kincsem-ver-
senyben gyözött, biztos induló a vasárnap tartandó
Nemzeti hazafi-dijban.

+ Eigentlich. Wahrmann Richard derbylova
a Nemzeti-hazafi-dijban fog elöször a nyilvánosság
elött megjelenni.

+ Katonatiszti lóverseny. Pozsonyból távira-
tozzák: A soproni katonatiszti lóverseny-egylet által;
ma Pozsonyban rendezett versenyek eredménye a
következö:
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I S i k v e r s e n y . (700 korona. 1000 méter. )
Burchard A. tiszthelyettes 3é Menelik (lovagolta
báró Eltz föhadnagy) elsö, Cambier második. Tot. 5 : 6.
Két ló futott.

II. N y e r e t l e n e k g á t v e r s e n y e . (1000
korona 2400 méter.) Gróf Thurn E. föhadnagy 4é
K é r d é s (lovagolta báró Eltz föhadnagy) elsö, Tömörd
második. Gentry harmadik. Tot. 5 : 9.

III. K n g e r a u i a k a d á l y v e r s e n y (2000
korona. 4000 méter.) Báró Korb-Weidenheim Ferencz
hadnagy 6é Me1k (lovagolta tulajdonos) waikoverben
körüljárta a pályát.

IV. P o r t e - e p é e g á t v e r s e n y . (1700 ko-
rona. 2800 méter.) Gróf Orssich P. hadnagy 4é Wa-
t e r L i l y (lovagolta tulajdonos) elsö, Valerie második
Két ló futott. Tot. 5 : 6.

V. P o z s o n y i nagy h a d s e r e g i aka-
d á l y v e r s e n y . (A király tiszteletdija és 5000 ko-
rona. 5000 méter.) Gróf Orssich P. hadnagy 5é
T h e k l a (lovagolta tulajdonos) elsö, Lord Fisher
mann második, Grohian harmadik. Három ló futott.
Tot. 5 : 10.

A pozsonyi lóversenyek.
(Elsö nap.)

Még mielött a városligeti versenytér megnyil-
nék a budapesti sportközönség számára, az urlova-
sok következetes jóvoltából még Pozsonyban lesz
egy két-napos meeting, Az urlovasok szövetkezete
csak az idén vette át a pozsonyi versenyegylettöl
ezt a versenytért, s ezután az ö aegise alatt lesz-
nek ott versenyek. A holnapi futamok föszáma a
pozsonyi nagy akadályverseny lesz, amelynek 5000
méteres távján Hableány, Verbung, Ossi, Summer-
Preeze és Anatole küzdhetnek. Az emlitett steeple-
rek közül a klasszist Anatole képviseli. Herczeg
Pálffy négyévese már az idén futott egy akadály-
versenyben Bécsben s mindjárt elsö futása gyöze-
lemmel végzödött.

A vert mezönyben voltak : Koppantó, mely az
alagi nagy akadályversenyben remekül futott, to-
vábbá Magyarád és Alland. Anatole-nak holnap
kisebb ellenfelekkel kell megküzdenie. Ossinak már
leteltek a jó napjai, Summer-Breeze Alagon rosz-
szul futott, Hableány nem elég jó klasszisu, Ver-
bung nem ugrik biztosan, egyedüli elönye, hogy
rendkivül kitartó. Azt hiszszük tehát, hogy a hol-
napi nagy akadályversenyböl

Anatole
bizonyosan gyöztesen fog kikerülni. A többi futa-
mokra nézve tipjeinkre hivatkozunk :

I. Eikonogen—Blebereck.
II. Emanek—Tömörd

III. Water Lilly—Bumdiöh.
IV. Trivial—Blue-Bull.
V. Anatole—Verbung.

VI. Zopf—Grumbier.

EGYESÜLETEK.
.*. Ujságirók gyülése. A Budapesti Ujságirók

Egyesülete ma délután H o i t s y Pál elnöklésével
ülést tartott, melyen több folyó ügy elintézése után
a fötitkár bejelentette, hogy botfai H ü v ö s József
200 forinttal, G l ü c k Frigyes 100 forinttal és dr.
R e i n e r Zsigmond 100 forinttal az egyesület
alapitó tagjai sorába léptek. Az elnök egyuttal kö-
zölte azt az örvendetes hirt, hogy egy n é v -
t e l e n adakozó kötelezte magát arra, hogy a se-
gitö-alap jövedelmeinek gyarapitására h a v o n -
k i n t 100 f o r i n t o t bocsát az egyesületi pénz-
tár rendelkezésére. A választmányi ülés után a
segitöalap igazgatótanácsa tartott ülést, amelyen
több segélykérvényt tárgyaltak. A tanács két kér-
vényezöt elutasitott, háromnak pedig kisebb-nagyobb
segélykölcsönt szavazott meg.

. . Az egyetemi segitö-egylet matinéeje. Az álta-
lános egyetemi segitö-egyesület e hónap 15-én délelött
11 órakor a Royal-szálló nagytermében rendezendö
matinée müsorát következökép állitotta össze: Elnöki
megnyitó, tartja, ifju F á b r y István. Szavalat, tartja
V a r s á n y i Irén. Dalok, énekli K ü r y Klára. Fel-
olvasás, tartja H e r c z e g h Ferencz. Dalok,
énekli B 1 a h a Lujza. Képárverés, kikiáltó S z i r m a i
Imre. Zárszó, tartja H e r c z e g h Mihály rektor.
A zongora-kiséretet Tarnay Alajos zongora-
müvész vállalta el. A fényes müsor biztositja a
matinée sikerét. Jegyek elöreválthatók a rendezö-
bizottság irodájában Erzsébet-szálló (Egyetem-utcza)
II. emelet 86. szám.

NYILT-TÉR.

Dr. GONDA DEZSÖ ügyvédi irodája
1893. május hó 1-töl fogva

Budapesten, VII., Kerepesi-ut 52, sz. a. van.

Azon tisztelt vevöinknek, kik eddig V., hold-utcza 23.
sz. a. raktárunkban vásároltak, szives tudomásul adjuk,
hogy ezen fióküzletünkkel fölhagyunk és tisztelettel kér-
jük ezentul a megrendeléseket közvet lenül gyár-

t e l epünk c z i m é r e

IX., Márton-utcza 19. sz. alá
intézni, honnan minden, még a legapróbb megrendelést

is pontosan és gondosan szállitjuk.
Tisztelettel

987 Kurzweil János és tsa
elsö magyar könyv- és könyomdai

Telefon 56—64. festék- és hengeranyag-gyár.

Mezögazdaság.
Országos gazdasági egyesület. Az országos

magyar gazdasági egyesület közgazdasági szak-
osztálya ma délután gróf Z s e l é n s z k i Róbert
elnöklése alatt ülést tartott, melyen F o r s t e r
Géza az agricol- tarifáknak Magyarországon való
behozatala iránt terjesztett elö javaslatot. Javaslata
két részböl áll és pedig az élelmiszerek és vetö-
magvak szállitásánál az öt kilós csomagok vasuti
szállitása tiz krajczáros dijtétellel bármely távolságra
léptettessék életbe, a javaslat második része pedig a
darabárak szállitásának kedvezményezése az össze-
gyüjtést kivánó gazdasági termények és gazdasági
fogyasztási czikkeknek szállitása czéljából. A szak-
osztály az elöadó által elöterjesztett határozati ja-
vaslatokat elfogadta és ez irányban felterjesztés inté-
zését határozta el ugy a kereskedelmi, mint a
földmivelésügyi miniszterhez. Utána H a v a s Miksa
pozsonyi kereskedelmi akadémiai igazgató-helyettes
tartott elöadást a jelzálogos kölcsönökkel kombinált
életbiztositásról. Az elöadás hosszabb vitát provo-
kált, melyben gróf Széchenyi Imre, dr. Csillag Gyula,

Scitovszky János, Löcherer Andor és Poor Jakab
vettek részt. Végül a szakosztály nevében az elnök
köszönetet mondott az elöadóknak érdekes elöadá-
sukért.

Ipar és kereskedelem.
Az amerikai buzaspekuláczió. A nemzetközi

gabonapiaczon a legutóbbi hetekben végbement ár-
emelkedés milliókra menö nyereséget juttatott Lei-
ter Józsefnek, annak a nagyszabásu spekulánsnak,
aki a télen több millió métermázsa buzát vásárolt
össze. Ismételten ugy állott a dolog, hogy azt kellett
hinni, mikép Leiter kénytelen lesz haussepoziczióját
tetemes áldozatok áron felbontani. A spanyol-amerikai
háboru azonban kedvezett Leiter haussespekulácziójá-
nak. Nem csak, hogy raktáraiban felhalmozott kész bu-
zájából volt képes sokat jó áron eladni, de határ-
idöre szóló eladásainál is jobb árakat ért el. Mint-
egy 25 millió bushel buzával rendelkezett Leiter
még márcziusban, részint effektive, részint kötések-
ben. Ma hir szerint nincsen több 10 millió
bushelnél; e szerint 15 millió bushelt adott el és
nyeresége mindenesetre milliókat tesz ki.

A Magyar ruggyanta-gyár részvénytársaság.
E társaság ma tartotta közgyülését E m i c h Gusz-
táv elnöklése alatt. Az üzleti jelentés kiemeli, hogy
a forgalom tavaly ismét emelkedett, de a nyeri
ruggyanta nagymérvü drágulása miatt mégis kedve-
zötlenebb eredményeket értek el, mint az elözö
években. Az osztalékot 11 forintban állapitot-
ták meg.

Köbányai sertéspiacz, május 3. Magyar elsö-
rendü: öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—58 krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 61—62 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59 1/2—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59 1/2—60 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58 1/2—69
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. májusi, napján
volt készlet 38.176 drb, május 2-án felhajtatott
261 drb, május 2-án elszállittatott 466 darab,
május 3-ára maradt készletben 37.971 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti szurómarhavásár, május 3. fel-
hajtatott 186 db élö bárány és 1161 db élö borju.
Napi árak: élö borju 30—40 forint, kivételesen 42
forint 100 kilonkint. Élö bárány 3.50—7.— forint
páronkint.

Budapesti konzum-sertésvásár, május 3. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. május 2-án érkezett
748 drb. Készlet 214 darab, összes felhajtás 962
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 678 drb,
elszállittatlan maradt 284 drb. Napi árak: 120—180
kilós 59—60 krajczár, 220—280 kilós 58—60 kraj-
czár, 32ö—380 kilós 56—59 krajczár, Öreg nehéz
54—57 krajczár, malacz 37—42 krajczár. A vásár
hangulata élénk volt.

Bécsi sertésvásár, május 3. A mai vásárra
felhajtottak 4209 darab fiatal sertést és 4178 darab
magyar zsirsertést, összesen 9087 darabot. Az üzlet
a csekélyebb kereslet miatt lanyha volt. Jegyeste-
tett: Prima 52—53 krajczár, kivételesen 54 kraj-
czár, közepes és vén sertés 49—51 krajczár,
könnyü 45—48 kr., fiatal sertés 33—46 krajczár
kilonkint élösulyban.

Pénzügy.
A bankkimutatás. Az osztrák-magyar banknál

az ultimo alkalmából igen jelentékenyek voltak a
a váltóbenyujtások, ami kitünik abból, hogy az
április 30-ikáról szóló kimutatás szerint a váltó-
tárcza 2919 millióval, a lombard 0-96 millióval
növekedett. Az érczkészletböl 7-10 milliót volt kény-
telen a bank részben devizekben tovább adni. A
bankpénzforgalom ezek következtében 27-22 millió-
val duzzadt meg és az adómentes bankjegytartalék
34-58 millióról 42.09 millióra apadt le.

Sorsolás.
1860-ki osztrák államsorsjegyek, Az 1860.

évi 5 százalékos osztrák állami sorjegyek huzásán
a 300 ,000 frtos fönyeremény a 7897 sor 6. sz.
sorsjegyre esett, az 60.000 forintos nyeremény a
14.594 sor 19 sz., a 26.000 forintos nyere-
mény a 3869 sor 8 sz. sorsjegyre esett, 10.000
forintot nyertek: 5201—7 és 11403—7, 6000
forintot: 461—17 5014—4 7792—10 10017—8
12050—6 és 18 12191—20 14739—8 15312
—9 16469—6 17746—17 18461—16 19181—6
10946—1 és 19979—18. 10000 forintot: 95—8 és

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, május 3. (C. T. B.)
május 3. május 2.

cents cents
Buza májusra 123 1/2 120

,, juliusra 1033/8 102 5/8
,, szeptemberre 875/8 88 1/4

Tengeri juliusra 383/8 39 1/8

Chicago, május 3. (C. T. B.)
május 3. május 2.

cents cents
Buza szeptemberre 815/8 815/8

Tengeri szeptemberre 345/8 343/4

Konstantinápolyba.
Indulás május 28-án

a magy. kir. államvasutak vá-

rosi menetjegy irodájának ve-

zetése alatt.

Részletes programmok fentne-

vezett hivatalnál (Budapest,

Hungária-szálló) dijmentesen

kaphatók.

Columbia-kerékpárok Meteor-kerékpárok.
Nagy

kerékpáriskola.
Kitünö mesterek Villanyvilágitás.

Fodor Károly és társa
Aréna-ut és Lendvay-utcza sarok.

Villamos - vasut megállóhelye.
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19 386—7 479—5 és 15 1116—17 1631—12
1844—3 2090—12 8066—17 9030—10 9141—9 és
22 9256—13 0312—3 9755—15 10412—19
13036—8 15171—2 és 8 16505—15 16569—3
16660—11 18044-11 18252-9 18275-9 19673—8
19675—20 19677—19 és 19979—15.

Osztrák hitetsorsjegyek. A tegnapi hozáson
a következö sorozatokat huzták ki : 36 52 216
661 849 928 1223 1316 1421 2634 2721 3004
3180 3341 3503 3365 3749 3792 és 3007. A
160.000 forintos fönyeremény a 2694—91 sors-
jegyre esett, a 30.000 forintos nyereményt a
3792—81 sorsjegy, a 15.000 forintos nyereményt
á 3180—87 sorsjegy nyerte. 5000 forintot nyer-
lek : 52—55 és 3907—25. 2000 forintot : 2721—
76 és 3180—15. 1500 forintot; 2721—81 és 3180
—73. 1000 forintot nyertek az 1316—100, 2721—
13 és 64 és a 3241—1. 400 frtot nyertek : 36—79,
216—6, 7 és 82, 561—45 és 79, 849—6, 50 és 66,
928—32 és 45, 1316—20 és 71, 1421—2 és 46,
2694—46 és 54, 2721—63 és 84, 3004—46, 50,
69 és 80. 3180—40, 3341—19 és 84, 3503—3,
46, 62 és 100, 3665—54, 59 és 66, 3749—92,
8907—2 és 14. szám. A fenti sorozatokban foglalt
összes többi sorsjegyekre 200 forintos nyere-
mény esett.

Olasz vörös-kereszt sorsjegyek. A tegnapi
huzásnál a 35000 lirás fönyeremény a 8541.
sor 6. számu sorsjegyre esett; 2000 lirát nyert sor.
10165 sz. 50, 1000 lirát nyert sor. 6017 sz. 34.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, május 3.

A földmivelésügyi miniszterium nemrég közzé-
tett hirdetménye szerint ezentul háromszor havonta,
és pedig 5-én, 15-én és 25-én adjak ki a hivatalos
jelentéseket a vetések állásáról. A legközelebbi ki-
mutatás tehát már holnapután kerül nyilvánosságra
és ez a folyónap hó elsejéig a gazdasági tudósitók ré-
vén beérkezett anyagot fogja csoportositani. Nem
tudjuk már most, hogy tényleg kiszivárgott-e
valami abból, hogy e közleménynek milyen lesz a
szinezete, vagy hogy a spekuláczió jó szimatjában
bizott-e, amidön ma azt hiresztelte, hogy a hiva-
talos jelentés még az optimisztikus reményeket is
tul fogja szárnyalni, de tény, hogy egyébröl sem
beszéltek a gabonacsarnokban, mint a miniszteri
kimutatás kedvezö adatairól. Különben is a telje-
sen kielégitö jelentésben való hit nem is
annyira a szimat, mint inkább a jólértesültség
dolga lehet, mert helyesen mondotta legutóbb a
földmivelésügyi miniszter, hogy a kereskedöknek
van alkalmuk és módjuk magukat e vegetaczionális
állapotról alaposan informálni és miután a tözsdei
körök csakugyan minden nap értesülnek a vetések
mikénti fejlödéséröl és miután a jelentések az egész
országból föleg az utolsó napokban áradoztak a
dicsérettöl, kétséget nem szenvedhet, hogy a hiva-
talos kimutatás mást nem tartalmazhat majd, mint
a privátinformácziók hireinek leszürödését.

Már pedig ha megfontoljuk a dolgot, jó ter-
mésnél a tiz és háromnegyed fontos buzaár (teg-
napi zárlat) egyszerüen horribilis. Ne csodáljuk
tehát, hogy az ár, a mai tömeges véleményeladások
következtében közel negyven krajczárt veszitve, 10
forint 35 krajczárra szállott és csak az utótözsdén
emelkedett ismét 10 forint 40 krajczárra. Persze a
börze mindig tuloz. A hausseban és a baisseban
egyaránt.

Ma már 8—9 forintos buzaárakat hallottunk
emlegetni és az általános vélemény ecsetelésleül
felemlitjük, hogy ma a következö premiumot fizet-
ték, még pedig egy igen komolynak tudott oldalról.
Fizettek ugyanis ö t s z á z f o r i n t o t azért a
jogért, hogy a dijfizetönek szabadságában álljon
a másik fémek szeptember huszadikáig ötezer
métermázsa szeptemberi buzát kilencz forinton
szállitani. A dijfizetö tehát 8 forint 90 kraj-
czáron aluli árra számit és akadtak, akik neki
ez üzletre nézve jó sikert prognostikáltak. Az
uj buza áralakulására nézve mi már többször meg-
mondottuk nézetünket és csak ismételhetjük, hogy
nagyon olcsó jegyzésektöl az idén semmi esetre
lem kell tartani. Még ha a német beviteli vám és a
tarifális viszonyok esetleg az exportot Németországba
meggátolják, lajtántuli vevöinkre az idén bizto-
san számithatunk, legalább az elsö két hónapban,
addig, a mig az idegen származékkal nem kell
versenyeznünk. És ha aztán az elsö néhány millió

métermázsa el van helyezve — Ausztriában, meg a
mi malmainknál — ha azok a gazdák, akiknek
rögtön a behordás után pénzzé kell tenni a szem-
terményt, tuladtak gabonájukon, vagy annak egy
részén, akkor már áru torlódásról, sürgös kinálatról
szó sem lehet többé és az ennek folytán az aratás
után rendesen beálló árdepressziótól is megmaradunk
kimélve.

A május-juniusi buza ma egy fél forintot
veszitett árából és leszállt 14 forint 47 krajczárról
13 forint 97 krajczárra. A határidöre is a jó ter-
méskilátások volnának befolyással? Hát egyszerre
sutba került a kedvelt vesszöparipa, amelyen hetek
óta lovagolnak a gabonacsarnokbeli parforce-futtatók
és amely szerint, még ha megfulladunk a saját
zsirunkban az aratás után, akkor is 15—16 stb.
forint lesz a folyó terminus ára. Mert azt mondja
az alapos bölcseségével minden józanul gondolko-
dót lefözö intézkedés, hogy ó buza nincsen és a
kontremine Tantalus-kinokat fog szenvedni, látva a hul-
lámzó kalásztengert, amelynek azonban junius huszon-
ötödikén nem fogja hasznát vehetni (eltekintve at-
tól, hogy uj buzát nem lehet szállitani juniusi kö-
tésre). Csakhogy a hausseisták is megkapják majd
a tengeribetegséget e hullámzó kalásztenger lát-
tára és alig ragaszkodnak majd oly csökönyösen
az átvételhez, amint azt könnyü szerrel tehették
április végén. Mindig mondottuk, hogy ez a május-
juniusi buza valóságos lépvesszö. Az igaz, azóta
emelkedtek is, meg csökkentek is az árak, de hát
mi nem a differenczia-vadászoknak irunk: mi a
belsö értékét keressük valamely határidönek.

Effektiv buzából csak néhány kocsirakományt
adtak el olcsóbb árak mellett. A többi czikkekre
nézve a készáru-piaczon nem volt változás.

A szeptemberi rozs és zab szintén olcsóbbo-
dott valamivel, jelentékenyebb a lanyhulás tengeri-
ben, amely czikkböl ma ujabb huszezer métermázsát
mondtak fel.

Amerikában ma (kedden) lanyhán indult a
forgalom, New-Yorkban l7/8 centssel, Chicagoban
l3/4 centssel olcsóbb kurzusok mellett kezdödött az
üzlet. A záróárfolyamokat a közgazdasági táviratok
között tüntetjük fel.

Ma a C. T. B. a következö statisztikai jelen-
téseket tette közzé : Az amerikai kikötök és keres-
kedelmi góczpontok látható gabonakészlete — new-
yorki sürgöny szerint — kitett millió bushelekben :

április 30. a mult héten 1897-ben 1896-ban

buza: 23.263 25.914 34.412 55.519
tengeri: 27.014 31.649 16.997 11.319

A mult hét állományához képest tehát buzánál
2.651,000 bushelnyi, tengerinél 4,635,000 bushelnyi
apadás mutatkozik.

A kábelsürgöny az amerikai gabona- és liszt-
kivitel mult heti alakulásáról ma nem érkezett meg.

Jelentik azonkivül, hogy az A t l a n t i - t e n -
g e r e n u t b a n l e v ö g ö z ö s ö k a következö,
quartersekben kifejezett gabonamennyiségeket hoz-
zák Európába :
A n g l i a f e l é :

a mult héten az utolsó különbség
elötti héten

buzából 2,850.000 2,980.000 — 130.000
tengeriböl 520.000 560.000 — 40.000

A k o n t i n e n s f e l é :
buzából 2,170.000 1,830.000 + 340.000
tengeriböl 860.000 810.000 + 50.000

Végül Londonból telegrafálják: A n g l i a
g a b o n a - é s l i s z t h o z a t a l á n a k össze-
gét, amely quartersekben kitett :

a mult héten az utolsó különbség
elötti héten

buzában 301.000 258.000 + 53.000
lisztben 115.000 178.000 — 63.000
tengeriben 297.000 244.000 + 53.000
árpában 54.000 103.000 — 49.000
zabban 143.000 66.000 + 77.000

Az európai piaczok is lanyhák voltak. Bécs-
ben 25 krajczárral, Berlinben 40 fillérrel, London-
ban 1/2 pennyvel, Liverpoolban 21/4 pencevel és
Párisban 45 centimesmal csökkentek a buzaárak,
az utóbbi vásáron azonkivül egy frankkal szálltak
le a lisztárak.

Buza.

Elkelt nehány ezer métermázsa 10—15 krral
olcsóbb árakon.

Elöfordult eladások buzában.

Hivatalos jegyzések buzában.

Raktárállomány buzában és lisztben : A
fövárosi közraktárakban 94.000 métermázsa buza
és 81.000 métermázsa liszt, a nyugotiban 13552
métermázsa buza és 545 métermázsa liszt. A Silos-
ban 4000 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában : Mindkét határidö
intenziven lanyha volt.

Elöfordult határidö kötések buzában.

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Rozs.
Készáruüzlet. Elkelt nehány kocsirakomány

5 krajczárral javult áron.
Elöfordult eladások rozsban.

Hivatalos jegyzések rozsban.

Raktárállomány: A közraktárban 17700
métermázsa; a nyugati pályaudvaron 196 méter-
mázsa.

Határidöüzlet rozsban : öszi rozsban cse-
kély forgalom volt, az árak realizácziókra olcsóbbak.

Elöfordult határidö kötések rozsban.

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Takarmányfélék.

Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab
szilárd, a kinálat gyér. Árpa üzlettelen. Tengeri
iránt tartósan élénk érdeklödés mutatkozik.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.
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Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, május 3. A vásári forgalom : Hus-
nál a forgalom élénk, árak emelkedtek. Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak emelkedtek. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál csendes, arak szilárdak. Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 50—56 frt II. 41—50 frt
Birkahus hátulja I. 36—44 frt, II. 20—36
frt. Borjuhus hátulja I. 56— 60 frt, II. 45— 50 frt.
Sertéshus elsörendü 56—66 frt, vidéki 50—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 68.0—68.0 frt (100
kilónkint). — baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.50—1.15 frt. Lud hizot: kilón-
kint 48—50 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28—28.50 frt. Sárgarépa 100 kötés 3.00—6.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 3.00—6.00frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—30 frt. Vaj
közöns. kilonkint 0.90—1.00 frt. Vaj-téa kilónkint 1.10
—1.25 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 3.00—3.50 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.20—3.60 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.30—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt.

Szesz.
Budapest, május 3. Irányzat szilárd. Á kon-

tingens nyersszesz ára Budapesten 19 75—20.—.
Finomitott szesz nagyban 58.25—58.75, Finomi-
tott szesz kicsinyben 50.—59.25, Élesztö-
SZESZ nagyban 58.25— 58.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.75—59.).—, Nyers szesz adózva nagyban
57.25—57.75, Nyersszesz adózva kicsinyben 58.—
58.25, Nyers szesz adózatlan (exknt.) 17.—17.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—21.75 Denaturált
szesz kicsinyben 2 2 — 2 2 . 2 5 . Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, május 3. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.80—21 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés azonnali szállitásra 20.70—20.90 frt,
késöbbi szállitásra 21.25—22 forint.

Bécs, május 3. Kontigentált szesz kész-
áruban 20.70 frttól 20.90 frtig. Változatlan.

Prága, május 3. Adózott trippló szesz
nagyban 56.50 frton kelt el. Adózatlan szesz 19.50
forinton kelt el azonnali szállitásra.

Trieszt, május 3. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
áru 13-50, román áru 13.— cseh áru 14.—
forinton kelt el.

Boriin, május 3. Szesz helyben 53.20 márka
= 31.28 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, május 3. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 52.70 márka = 30.98 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, május 3. Szesz (50-es) pr. májusra
71.50 márka = 42.05 frt; szesz (70-es) pr. májusra
51.80 márka = 30.46 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, május 3. Szesz májusra 25.—
márka =14.70 frt; május—jun.-ra 25.— márka =
14.70 frt; junius—juliusra 25.— márka = 14.70 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 forint

Páris, május 3. Szesz folyó hóra 49.— frk
= 25.91 frt; juniusra 48.50 frk = 25.65 frt;
julius-aug.-ra 48.— frk = 25.38 frt; 4 utolsó
hóra 43.25 frk = 22.98 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint 1/4% leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Czukor.
Prága, május 3. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig, májusi szállitásra 12.70
frt, okt.—decz. szállitásra 12.75 forint.

Hamburg, május 3. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, májusi szállitásra 9.32, juniusi szálli-
tásra 9.40, juliusi szállitásra 9.50 márka, augusztusi
szállitásra 9.62 márka. Irányzat nyugodt.

Páris, május 3. Nyers czukor (88 fok) készáru
30.50—31.— frk, fehér czukor juniusra 32.— frank,
julius-aug.-ra 33.25 frk, okt.-tól 4 hóra 33.50 frk,
4 hóra máj.-tól 31— frk. Finomitott készáru 104—
frank.

London, május 3. Jávaczukor 11 3/4 shilling
ártartó. Nyers czukor nyugodt. Jegeczedett
czukor ártartó. Finomitott darabczukor meglehe-
tösen keresve, ártartó. Külföldi tört megnyitáskor
ártartó, késöbb nyugodtabb. Jegyeztetett: készáru
11.2V4 shilling, máj-aug.-ra 11.3 3/4 sh. Répaczukor
nyugodtan indult, a zárlat ártartó. Német (88°/o):
májusra 9.43/4 shilling, juliusra 9.5 3/4 shilling,
juliusra 9.63/4 shilling, augusztusra 9.8 shilling,
okt-deczemberre 9.7 3/4 shilling. Határidöüzlet:
májusra 9.5 shilling, juniusra 9.6 sh., juliusra 9.7
sh., augusztusra 9.7 3/4 shilling, október-deczemberre
9.71/2 shilling.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 386.50
384.25, Jelzálogbank 256.75—256, Leszámitoló bank
256.75—256.—, Osztrák hitelrészvény 360.80—
359.50, Osztrák-magyar államvasut 356.50—354.75,
Kereskedelmi bank 1419—1415. Közuti vaspálya
390.50—389.—, Jég- és viszontbiztositó részvény
társaság 127.50— 127.75, Rimamurányi 255.75—
254.—, Magyar általános köszénbánva 112.-— Salgó-
tarjáni 609—612.

Délelötti 11 óra, 15 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 359.80, Magyar hitelrészv. 385.25,
Aranyjáradék 120.75, Koronajáradék 99,20, Leszá-
mitoló bank 256.—.Jelzálogbank 256.—, Rima-
murányi 255.50, Osztrák-magyar államvasut 355.25,
Ipar- és kereskedelmi bank 105.25, Déli vasut
75.75, Márka 58.80, Villamos vasut 275.50, Közuti
vasut 383.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Elsö magyar iparbank 176. Kereskedelmi bank
1417, Salgótarjáni 609. Közuti vasut 38S.50—
386.—, Villamos vasut 275.50—273.50, Magyar hitel-
részvény 383.75—334.75, Viktória malom 130.—,
Magyar jelzálogbank 255.25—256.50, Magyar leszá-
mitoló bank 255.50—2-56.25, Rimamurányi 254.50—
255.75, Osztrák hitelrészvény 358.65—359.50, Felsö
magyarországi köszénbánya 104.—, Osztrák-magyar
államvasut 354.25—355.25, Ujlaki téglagyár 250.—
—252.—, Schlick-féle vasöntöde 209.—, Magyar
villanyossági társaság 135.—, Magyar czukoripar
részvénytársaság 153.50—159, Elsö magyar szálli-
tási részv. társ. 155.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 5.50—6.50 forint,
május utoljára 10—11 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
május 3. május 2.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradék 99.— 99.—
Magyar hitelrészvény 384.— 385.75
Magyar ipar és keresk, bank 105.50 105.50
Magyar jelzálogbank 255.75 255.75
Magyar leszámitoló bank 255.75 256.25
Rimamurányi vasmü 255.— 254.25
Osztrák hitelrészvény 359.— 359.10
Déli vasut 77.— 77.—
Osztr.-magyar államvasut 354.50 355.75
Közuti vaspálya 388.— 389.—
Villamos vasut 273.— 275.75

Az utótözsde berlini jegyzésekre gyengébb
volt. Köttetett: Osztrák-hitelrészvény 358.80—359.25
—358, magyar ált. hitelbank 384—385.25—383,
jelzálog bank 255.50—255, osztrák-magyar állam-
vasut 354—356—354.75 forinton.

Délután 4 órakor zárulnak :
május 3. május 2.

Osztrák hitelrészvény 358.40 360.30
Magvar hitelrészvény 384.— 385.75
Osztr.-magyar államvasut 354.90 355.60
Leszámitoló bank 255.50 256.25
Jelzálogbank 255.25 256.25
Rimamurányi vasmü 254.25 254.25
Közuti vaspálya 388.— 389.50
Villamos vasut 274.50 276.50
Ipar és keresk. bank 105.— 106.—
Délivasut 75.— 77.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, május 3. Z s i r a d é k á r u

irányzata kereslet hiányában ma gyenge volt. Je-
gyeztetett : elsörendü városi zsir 66—67 frt, négy-
darabos szalonna 57—57.50 forint, háromdarabos
57.50—58.50 forinton. S z i l v a é s l e k v á r
irányzata forgalom hiánya daczára szilárd volt.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, május 3.

Kedvezö hangulat mellett indult meg az üzlet
a tözsdén, de csakhamar Bécsböl nagyobb kinálat
érkezett nemzetközi értékekben. Ott tudniillik az
amerikaiak manillai gyözelmét oly körülménynek
magyarázták, mely az európai hatalmak hathatósabb
közbelépését és igy eshetöleg nemzetközi kompli-
kácziókat idézhetne elö. E vélemény nyomása alatt
megindult a realizáczió és ez a vezetö értékeknek
nagyobb árveszteségébe került. Tizedröl tizedre ha-
nyatlott az árfolyam, mig végre a csökkenés a nem-
zetközi értékeknél és azoknál, melyek öket az ár-
fejlödésben nyomon szokták követni, 2—2 1/2 forin-
tot tett k i A magyar hitel 3 1/2 forintot is vesztett
árából. Déli egy órakor vége volt a sürgösebb ki-
nálatnak ; és ekkor ujra fölülkerekedett a jó aratási
kilátásokról érkezett hireken alapuló vélemény, mely
a reggeli kedvezöbb indulásnál volt mérvadó. Ber-
lin is tartós szilárdságot jelentett, és igy ujra na-
gyobb arányu kereslet támadt, mely fölvitte az ár-
folyamokat a reggeli szinvonal közelébe. Csakis a
berlini tözsde ujabb lanyhulása és a napi speku-
láczió zárlati lebonyolitásai nyomták ismét az ára-
kat érezhetöbben. A rendes napi forgalomtól távo-
labb álló helyi értékeket nem igen érintette az ár-
hullámzás; kereskedelmi bank még keresettebb is
volt, mint rendesen, és 8 forinttal javitotta meg
árát. Malmok csendesebbek és egyesek közülök
gyöngébbek is. Valuták és külföldi váltók válto-
zatlanok.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Raktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 12900 métermázsa árpa, 4400 mé-
termázsa zab, 16.100 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 215 métermázsa zab, 24 mé-
termázsa tengeri. A Silosban 6000 métermázsa
tengeri.

Határidöüzlet. Zab változatlan, mig tengeri
nagyobb realizácziókra lanyha.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

Gabona- és lisztforgalom.

h e l y i forgalomba

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett:

Hivatalos jegyzések.
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államvasut 305.—, déli vasut 66.50, elbevölgyi
vasul 2.25.—, bécsi váltóár. 169.80, londoni váltóár
20.527, párisi váltóár 81.10, bécsi bankverein
227.25, villamos részvény 139.80, alpesi bányarész-
vény 154.50, 3% magyar aranykölcsön 89.90.
Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, május d.(Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 305. —, osztrák-magyar államvasut 305.—,
déli vasut 60.50.

Frankfurt, május 3: (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 304.50, Déli vasut 66.25 Osztr.-magy.
államvasut 304.87. Az irányzat nyugodt.

Páris, május 3. Uj 3°/o franczia járadék
101.52, 3%-os franczia járadék 102.87, 3l/2 %-os
franczia aranyjáradék 106.27, Osztr.-magyar államv.
760.—, Landerbank 494.—, Osztrák aranyjáradék
101.75, Déli vasut elsöbbség 389.—, Alpesi bánya
375.—, Török dohányrészvény 280.70, Türök sors-
jegy 107.50, Olasz járad. 92.60, Spanyol kölcsön
32.50, Meridional 669.—, Ottomanbank 545.—,
Rio Tinto 703.—. Debeers 684.50, Eastrand 118.—,
Chartered 67.75, Randfontein 40.—, Osztrák föld-
hitelintézet 1292.

Hamburg, május 3. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.—, osztrák hitelrészvény 305.—,
osztrák-magyar államvasut 765.—, déli vasut 157.50,
olasz járadék 92.—, 4% osztr. aranyj. 103.20,
4%-os magyar aranyjáradék 102.85. Az irányzat
szilárd.

Hamburg, május 3. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.35. Az irányzat gyengült.

New-York, május 3. Ezüst 56.5/8.

Páris, május 3. (Zárlat.) Buza folyó hóra
32.— frank ( = 15.26 frt). Buza juniusra 31.80
frank (=15.16 frt). Buza julius-augusztusra 29.10
frank (=13.88 frt.) Buza 4 utolsó hóra 24.75
frank (=11.80 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, május 3. A mai tözsdén magánosok

számláján eszközölt vásárlások további áremelke-
dést keltettek. Föleg bankrészvények és vasuti rész-
vények voltak forgalomban, de ipari részvények
közül alpesi bánya, brüxi bánya és fegyvergyári
részvények iránt is mutatkozott érdeklödés. Az üz-
let folyamában az irányzat gyengült, mivel hire
jött, hogy Madridban forradalom tört ki, Berlin pe-
dig alacsonyabb árfolyamokat jelentelt.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 360.50
—359.62. Anglo bank 159—160.—, Union-bank
298.50, Magyar jelzálogbank 256.75—257.—, Ma-
gyar hitelrészvény 386.25—385.—, Osztrák-magyar
államvasut 356.25—355.25, Déli vasut 76.87—
75.50, Dux-bodacbachi vasut 75.50—75.75, Tram-
way 516.50-519.—, Alpesi bánya 168.70—170.30,
Rimamurányi 254.—256.—, Brüxi köszénbánya
310.—314.—, Magy. ált. köszénb. 111.—114.—,
Nemzetközi villamossági 327.—, Török dohányrészv.
132.75—133.25, Fegyvergyár 315.50—319.—, Török
sorsjegy 59.80—59.40.. Német márka 58.81.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 359.75, Magyar hitelrészvény 385.—,
Tramway 517.—, Osztr.-magyar államvasut 355.50,
Déli vasut 75.75, Alpesi bánya 170.10, Rimamu-
rányi 256.25.. Májusi járadék 102.05, Török sors-
jegy 59.50.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 359.—,
Magyar hitelrészvény 384.—, Anglo-bank 150.—,
Bankverein 267.50, Union-bank 298.50, Lander-
bank 231.—, Osztrák-magyar államvasut 354.50,
Déli vasut 75.25, Elbevölgyi vasut 260.50,
Eszaknyugoti vasut 247.50, Török dohányrészvény
133.—, Rimamurányi 255.75, Alpesi bánya 169.20,
Májusi járadék 102.25, Magyar koronajáradék 99.20,
Török sorsjegy 59.20. Tramway 517.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.—. Magyar koronajáradék
99.25. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.40. Magyar hitelrészvény
385.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 160.90.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank 1415.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120.—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 255.75. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 255.25. 4-2% papir-
járadék 102.05. 4.2% ezüstjáradék 101.90. Osz-
trák aranyjáradék 121.30. Osztrák koronajáradék
101.85. 1860. sorsjegyek 143.—. 1864. sorsjegyek
196.25., Osztrák hitelsorsjegyek 200.—. Osztrák hitel-
részvény 359.60. Angol-osztrák bank 159.50. Unio-
bank 298.—, Bécsi Bankverein 267.—. Osztrák
Landerbank 231.25. Osztrák-magyar bank 913.—.
Osztrák-magyar államvasut 355.87. Déli vasut 74.75.
Elbevölgyi vasut 261.—. Dunagözhajózási részvény
466.—. Alpesi bányarészvény 169.—, Dohányrész-
vény 131.—, 20 frankos 9.54 1/2. Cászári királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.70. Német bank-
váltó 58.77. Az irányzat sziláid.

Bécs, május 3. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 358.50,
Magyar hitelrészvény 385.—, Anglo-bank 159.—,
Bankver. 267.—, Union-bank 298.—, Landerb. 231.25,
Osztrák-magyar államvasut 355.—, Déli vasut 7475,
Elbevölgyi vasut 261.50, Északnyugoti vasut 247.75,
Török dohányrészvény 131.50, Rimamurányi vasmü
256.—, Alpesi bánya 168.60, Májusi járadék 102.05,
Magyar koronajáradék 99.25, török-sorsjegy 58.70,
Német márka azonnali szállitásra 58.81, Német
márka ultimóra 58.83.

Berlin, május 3. Ezüstjáradék 101.70, Osztr.
aranyjáradék 102.90, Magyar aranyjáradék 102.70,
Magyar koronajáradék 99.50, Osztrák hitelrészvény
225.—, Osztrák-magyar államvasut 151.25, Déli
vasut 32.80, Bustiehrádi vasut 304.—, Osztrák
bankjegy 170.05, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 18.95, Rövid lejáratu váltó
Párisra 81.05, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.51, Orosz bankjegy 216.50, Olasz jára-
dék 92.25, Laura-kohó 192.—, Harpeni 187.90,
Olasz központi vasut 132.50, Török sorsjegy 111.40.
Májusi járadék 101.90.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 225.—,
Osztrák-magyar államvasut 151.70, Déli vasut
32.75. Magyar aranyjáradék 102.70. Disconto-társa-
ság 199.20.

Frankfurt, május 3. (Zárlat) 4.2 % papir-
járadék 86.70 4-2% ezüstjáradék 86.30, 4%
osztr. aranyjár. 102.95, 4% magy. aranyjáradék
102.75, magyar koronajár. 99.85, osztr. hitelrészvény
305.—, Osztr.-magyar bank 778.—, Osztr.-magyar

Petroleum.

Hamburg, május 3. Petroleum helyben 5.40
márka = 3.17 frt.

Antwerpen, május 3. Petroleum fin. helyben
16 1/8 frank = 7.69 frt.

Bréma, május 3. Petroleum fin. helyben 5.45
márka = 3.20 frt.

Newyork, május 3. Petroleum fin. 70 Abel Test
Newyorkban 5.60 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.55 cents; United Rife Line Certificates má-
jusra 71.—; nyers petroleum májusra 6.25 cents.

London, május 3. Petroleum, amerikai 47/16

sh., orosz 4 1/8—4 3/16 sh.

Olajok.

Páris, május 3. Repczeolaj folyó hóra 56.—
frk (= 26.44 frt); juniusra 50.25 frk (= 26.56 frt);
julius-aug.-ra 56.50 frk (= 20.68 frt); 4 utolsó
hóra 57.— frk. (= 20.92 frt). Árak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Hamburg, május 3. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Köln, május 3. Repczeolaj helyben (hordóval)
67.50 márka (= 33 .82 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, május 3. Terpentin 27.— sh. Rep-
czeolaj 24.— shilling. Lenolaj 16.10 1/2—17— sh.
Gyapotmagolaj 16.-3—17.3 shilling.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.
London, május 3. Kávé. Santos, határidö

szilárd, inkább magasabb. Jegyeztetett májusra
28.6 sh., juliusra 29.3 sh., szeptemberre 30.— sh.
deczemberre 30.6 sh. Tea: Ceylon és indiai szi-
lárd. Rizs : igen szilárd. Juta: jól keresve, ja-
vult árakkal. Schellack: ártartó, de nyugodt;
Augusztusra 64 shilling; május-jun.-ra 60 sh.

Fémek.

London, május 3. Réz, G.M. Brande 52 7/16
—52 11/16 st. készáru és 53—53 1/4 font st. 3hóra;
best sel. 57 1/4—573/4 font sterling. Ón : finom, kül-
földi 659/16—66 1/16 font sterling készáru és 66 5/16
—6613/16 font sterling 3 hóra. Ólom : angol 14 1/8
font sterling; külföldi 14—14 1/16 font sterling. Hor-
gany : külföldi 187/8—19 font sterling. Higany: T.13
font sterling elsö és 7.— font sterling másodkéz-
böl. — Vas : A glasgowi nyersvaspiacz szilárdan
indult és gyengébben zárult csekély üzlet mellett.
Zárlatárak : 46.5 1/2 sh. készáru és 46.8 sh. egy
hóra. Cleveland 40.3Vs shilling készáru és 40.6
sh. egy hóra; Hematit 50.5 1/2 sh. készáru és
50.8 1/2 sh. egy hóra ; Middlesbrough 51.— sh. kész-
áru és 51.3 shilling egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, május 3. A mai tözsdén a jegyzések

olcsóbbodtak, ami föleg az idöjárásra, vezethetö
vissza. Elöfordult kötések : buza tavaszra 15.60—
15.50, buza május-juniusra 14.57—14.30, buza
öszre 10.76—10.61, rozs öszre 8.25, zab öszre
6.26, tengeri május-juliusra 6.60—6.44, tengeri
julius-augusztusra 6.69—6.53 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 15.45—15.55, május-juniusra

14.34—14.36, öszre 10.60—10.62, rozs tavaszra
10.20—10.30, öszre 8.20—8.25, tengeri május-
juniusra 6.43—6.45, julius—augusztusra 6.53—
6.54, zab tavaszra 7.85—7.90, május—juniusra
7.77—7.82, öszre 6.27—6.29, repcze augusztus-
szeptemberre 13.10—13.20 forinton.

Boroszló, május. 3. Buza helyben 23.10 márka
(= 13.58 frt) sárga. Buza helyben 23.— márka
(= 13.52 frt). Rozs helyben 17.10 márka ( = 10.05
frt) Zabhelyben 17.— márka (= 10.— frt) Tengeri
helyben 14.— márka (= 8.28 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, május 3. Buza holsteini 245—255
márka ( = 14.41—15.— frt). Rozs meklenburgi
175—185 m. (=10.29—10.88 frt.) Rozs orosz 135—
136 márka ( = 7.94—8.— frt). Minden 100 kilónkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, május 3. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
31.75 frank (=15.14 frt). Buza juniusra 31.50
frank (=15.08 frt). Buza julius-aug.-ra 28.60 frank
( = 13.64 frt). Buza 4 utolsó hóra 24.50 frank
(=11,69 frt). Rozs folyó hóra 21.50 frank ( = 10.55
frt) Rozs juniusra 21.50 frank ( = 10.55 frt).
Rozs julius-aug.-ra 17.75 frank (= 8.46 frt). Rozs
4 utolsó hóra 15.80 frank (=7.53 frt). Minden 100
kilónkint Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70
forint.

VIZÁLLÁS.
— Május 3-án. —

IDÖJÁRÁS.
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Magy. kir. államvasutak.
50963,1898. számho.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága buda-

pesti központi szertárában összegyült és kiadó-nagyobb
javitásokkal még jó karba helyezhetö különbözö gépe-
ket eladás utján értékesiteni óhajtván, azok eladására
ezennel pályázatot hirdet.

Az eladásra kerülö gépek jegyzéke a m. kir.
államvasutak igazgatóságának anyag- és leltár-beszer-
zési osztályában (Andrássy-ut 73. sz. II. emelet), to-
vábbá az összes üzletvezetöségeknél és az Összes hazai
kereskedelmi és iparkamaráknál megtekinthetö. A gépek
maguk pedig a fentnevezett szertárban tekinthetök meg.

Ezen gépeket vevö a vételár elözetes lefizetése
ellenében a felszólitás vételétöl számitott 14 nap alatt
átvenni és fenti szertáról eltávolitani tartozik.

A gépek vagy a fentnevezett szertárban veendök
át, vagy pedig egy, a magy. kir. államvasutaknak a
vevö által meghatározandó valamely állomásán bér-
mentesen és vasuti kocsiba rakva fognak átadatni.
Ajánlat az összes vagy pedig egyes gépekre tehetö,
de okve t lenü l d a r a b o n k i n t , nem pedig suly
szerint értendö árakkal.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága fentartja
magának a jogot, hogy az ajánlatok közül, tekintet nél-
kül a felajánlott árakra, tetszése szerint választhas-
son s hogy egyeseknek tetszése szerint gépeket enged-
hessen át.

Kiköttetik, hogy minden ajánlattevö ajánlatával
az a felett hozandó határozatig visszavonhatlan kötele-
zettségben maradjon.

Az ajánlattevö az itt felsorolt feltételeken kivül
magára nézve kötelezöknek ismeri el a magy. kir. állam-
vasutaknak az ócska anyagok eladására 112.291/96.
szám alatt fennálló általános feltételeit, melyeket a
nyomtatványtártól megszerezni, 15 kros bélyeggel és
aláirásával ellátva ajánlatához csatolni tartozik.

Az ajánlattételre szolgáló ürlap, melyen az el-
adásra kerülö gépek felsorolva vannak fentnevezett anyag
és leltárbeszerzési szakosztályban egy példányban
ingyen kapható. 42

Bánatpénzképen az ajánlott egységárak szerint
kiszámitott értékösszeg 5%-a az ajánlat benyujtását
megelözö napon déli 12 óráig teendö le föpénztárunk-
nál készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas érték-
papirokban.

Felhivatnak tehát a pályázni szándékozók, hogy
kellöen lepecsételt és egy 50 kros magyar bélyegjegy-
gyel ellátott ajánlataikat ezen külfelirattal: „Ajánlat
50963/1898. számhoz használt gépek meg-
véte lépe" folyó évi május hó 5-ig anyag- és leltár-
beszerzési szakosztályunknál benyujtani sziveskedjenek.

Bánatpénz nélküli, elégtelen bánatpénzzel, a fen-
tebb kikötött feltételektöl eltérö és határidön tul beér-
kezö ajánlatok, ugyszintén olyanok, melyek az elöirt
feltétfüzet nélkül érkeznek, valamint pótajánlatok nem
vétetnek figyelembe.

Budapest, 1838. évi április hóban.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

SZINHÁZAK.

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Mozgó fény-
képek.

Nóra.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

MAGYAR SZINHÁZ.

T e l l .
Sztrogoff Mihály

utja Moszkvától Irkuczig.

NÉPSZINHÁZ.

A varázsgyürü

KISFALUDY-SZINHÁZ

A czigány.

BUDAI SZINKÖR.

Utána.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

ÁLLATKERT.

BUTOROK
Szabadalmakat

üvegfestési és edzési müterem

Karlsbadi porczellán-,
majolika- és köedény-áru
raktár nagyban és ki-

csinyben.

BARTOSCH V. és FIA

szalongarniturák és butorok

KÁRNER JÓZSEF

Tornaeszközök,
függö-ágyak, kötéláruk.

Svábhegy-szálloda.
Megnyitás vasárnap május hó 1-én.

Alulirott tisztelettel értesitem a nagyérdemü
közönséget, hogy a svábhegyi szállodát bérbe vettem.

Fötörekvésem lesz a szállodában lakó családok-
nak és uraságoknak a nyári tartózkodást a lehetö leg-
kellemesebbé tenni.

Szobák ugy az egész idényre, mint hóna-
pokra, hetekre és napokra bérelhetök.

Alulirott, mint Kugler (Gerbeaud) cs. és kir. udv.
szállitó volt üzletvezetöje és konyhafönöke, iparkodni
fog, hogy nagyrabecsült vendégeit a legjobban és leg-
szolidabban kielégitse.

Ki tünö konyha, kiváló bel- és külföldi italok,
valamint figyelmes kiszolgálásról alulirott gondos-
kodni fog. Kedden, május hó 3-án, d. u. az elsö
honvédzenekar hangversenye.

Kiváló tisztelettel
Larjovszky Emil

szálloda-bérlö

Szinházi müsorok.

Török Attila és Társa

részletfizetésre
legjutányosabb áron
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KIADÓ SZOBÁK.

ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

LAKÁS KERESTETIK.

KIADÓ LAKÁSOK.

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ELADÁS.

HITEL-PÉNZ.

KÖNYVEK.

LEVELEZÉS.

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES.

VÉTEL.

KÜLÖNFÉLE.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,
József-körut 65.) a következö üzletekben:

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

ORSZÁGOS HIRLAP
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MINDENFÉLE
A tudós sorsa. Könnyelmü tudós volt teljes

életében Elisha Gray, kinek elévülhetetlen érdemei van-
nak a távbeszélö tökéletesitése körül. A jövöre sohasem
gondolt és igy nem csoda, hogy most a legnagyobb
nyomorban él. Midön néhány év elött egy a telefon-
javitást czélzó találmányát 200,000 ezer márkáért
eladta, egész családját Európába küldte, ahol ez
egész csomó értékes képet és szobrot vásárolt
össze, igy a nagy vagyon csakhamar eluszott és a
63 éves tudós ma a tönk szélén áll. Egy amerikai
folyoirat elismeri bár, hogy önhibájából jutott e
szomoru sorsra, mégis felszólitja hazája telefontársa-
ságait, hogy az agg tudóst lehetöség szerint segé-
lyezzék.

Pierre Lotti uj regénye. Pierre Lotti, a hir-
neves franczia iró és akadémikus, aki legutóbb
arról lett hires, hogy a spanyol-amerikai háboruban
részt akar venni, uj regényt irt Matelot czim-
mel. A regény keletkezésének története vissza-
nyulik abba az idöbe, mikor Pierre Latit, a franczia
sorhajóhadnagyot a tengerészeti parancsnokság
mint elöléptetésre alkalmatlant, penzióba küldött.
Az önérzetében sértett iró most ezzel a regénynyel
felel a franczia hadtestparancsnokságnak. A Ma-
t e 1 o t czimü regény egy matróz egyszerü és
melancholikus históriáját beszéli el, aki 24 éves
korában a hajón, amely Tonkingból hazaviszi,
dysenteriában elpusztul. A regény höse, Jean
Berny nem a nép gyermeke, mint Loti másik regé-
nyének, a népszerü Izlandi h a l á s z o k n a k
höse, aki a kedvezötlen körülmények és saját hi-
bája folytán is csak a matrózságig tudja vinni. A
regény tartalma a következö: Jean Bernynek
özvegy édesanyja és nagyapja, egy nyugdijazott
hivatalnok, minden vagyonukat arra forditják hogy
a csinos és sokat igérö gyermekböl tengerész-
tisztet neveljenek, hogy igy gazdag rokonságának
ne váljék szégyenére, Jeannak azonban nagyobb
a fantáziája, mint a szorgalma, és a fölvételi vizs-
gán mathematikából megbukik. A nagyapa annyira
bánkódik e miatt, hogy rövid idö mulva meghal,
és igy az özvegy elveszti egyetlen pénzforrását, az
öregek a nyugdiját. De a fiatal Jean nem
veszti el az ambiczióját, beletörödik uj helyzetébe
és mindenáron be akarja utazni a világot. Felvé-
teti magát hajóinasnak egy kis gözösre. Nem-
sokára matróz lesz és parancsnokai nagyon meg
vannak vele elégedve. Jean hazaérkezik édes-
anyjához és most anya és fiu elhagyják régi ha-
zájukat Antibest és a bresti kikötöbe mennek, ahol
az özvegyasszony aranyhimzéssel keresi meg ke-

nyerét, mig Jean hadikötelezettgégének tesz eleget.
Egyszer mosolygott rá is a szerencse: neje lehetne
egy jómódu kanadai birtokosnak, de visszariasztja
a házasságtól az, hogy Quebeckben kellene állandóan
tartózkodnia. Végre Jeant Tonkingba küldik, a honnan
többé nem tér vissza. Megható annak a jellemzése,
mikor a halálosbeteg matróz utolsó erejét össze-
szedi, hogy még egyszer a födélzetre mehessen.
Ép ily meghatóan rajzolja az anya fájdalmát, aki
csak a hajó megérkezésekor értesül a fia haláláról.
Loti Mate lo t - j ának Párisban nagy népszerü-
séget jósolnak.

Egy csodagép. A ,,Morning Post" egyik leve-
lezöje egy alkalommal Svédországon átutazván,
megtekintette a hires norchiöpingi gyufagyárat is,
melynek gyártmánya az egész világon el van ter-
jedve- E gyárban egy csodálatos gépet látott, mely-
röl a gyár igazgatója azt mondta, hogy szükség
esetén 24 óra alatt 1 millió skatulya kész gyufát
képes produkálni. A gépbe csak a nyers fát és a
chémiai szereket teszik be, mire a gép magától fa-
ragja a gyufaszálakat, ellátja gyuanyaggal, elkésziti
a skatulyát, megrakja, levignetozza, 10 darabonkint
összepakolja : szóval az expediálásra teljesen el-
késziti.

I. Vilmos császár és a württembergi veterán.
I. Vilmosnak, a németek egykori császárának jó-
szivüsége és minden czeremóniát mellözö leeresz-
kedö nyájassága eléggé ösmeretes. Mégis minden
ujabb példáról örömmel vesznek hirt a berliniek,
mert ez még öregbiti a nagy uralkodó nimbusát.
A ,,Bár" czimü berlini hetilap a következö jellemzö
történetet beszéli el olvasóinak: Az 1885-iki würt-
tembergi császárünnepély látványosságára' távolról-
közelröl összesereglettek a kiváncsiak. Öreg és
fiatal, beteg és egészséges, mind látni akarta a
népszerü, mindenkitöl szeretett császárt. A nagy
finnepre feljött egy kilenczvenhárom éves veterán
is, akit az 1813-iki szabadságharczban vitéz
magaviseletéért a császári vas-érdemkereszttel tün-
tettek ki. A jó barátok, akik vele Jöttek, felültet-
ték egy kocsira, ahonnan az egész menetet jól
beláthatta.

A tömeg egetverö lelkesedésbe tört ki, mikor
a legnagyobb hadur fogata megérkezett. Az öreg
császár észrevette az érdemkeresztes agg harczost,
meglálittatta kocsiját és az örömtöl meghatott vete-
rán felé fordult, ép mikor ez a kocsiról le akart
szállni, hogy a nagy urat köszöntse:

— Maradjon csak ülve! Én vagyok a fiata-
labb, nekem kell önhöz menni!

És meg is tette, amit mondott; leszállt a

kocsijáról, odament az öreg harczoshoz, ki a tisz-
telettöl és csodálattól a következö szavakba tört ki:

— Felséges, legnagyobb császárom ! Nyugod-
tan halok már meg, mert az utolsó vágyam is tel-
jesült, beszélhettem az én nagy uralkodómmal. A
császár intett a kezével s azt mondta, hogy a ha-
lálra még van ideje gondolni, noha a sok ezer
nézö közt ök kelten az egyedüliek, akiknek az
1813-iki vaskereszt lóg a mellükön.

— Mindenesetre — tette hozzá, mialatt az
öregnek a kezét barátságosan megszorongatta — a
földön már nem találkozunk.

A hevesvérü prelátus. P á r i s b ó l irják:
Aix franczia város ismert püspöke : Gouth-Soulard, a
ki a prefekturával, söt a kultuszminiszterrel is
folyton hadilábon áll, nem jutott hozzá, hogy állás-
pontját a katholikus választókkal megismertesse.
Végre ez is sikerült neki. Ahelyett azonban, hogy
a püspökség se hideg, se meleg lapjának, a „Se-
main réligieuse"-nek hasábjait használta volna föl
álláspontja kifejtésére, egy barátjához czimzett le-
velet tétetett közzé a konzervativ sajtóban, mely le-
vél a következöképen hangzik :

Hirdesse ki, kedves barátom a lapjában,
a gyüléseken ; hirdesse ki az összes választók-
nak : egyedül a ti jogotok a parancsolás, mert
a ti jogotok a választás is. Az az ember, aki
választ, képviseli a hatalmat, a szenátorok és a
képviselök csak a ti küldötteitek. Egyedül ti
vagytok a közvetitök és ti ruházzátok öket fel
Isten autoritásának egy kis részével. M i n d e n
h a t a l o m I s t e n t ö l e r e d . A törvé-
nyek, amelyeket az isteni örök jog ellenére
alkottak, nem érvényesek. Nem tiszteljük azokat
és nem engedelmeskedünk nekik. Sokkal jobb,
ha Istennek engedelmeskedünk, mint az embe-
reknek. Hirdesse ki nekik: azt akarjuk, hogy
a mi küldöttünk az örök Istent imádja és szol-
gálja.

Gouth-Soulard ur ugy látszik ismét tapasz-
talhatja, hogy a szabad gondolkozók törvényeinek,
melyeket ö kicsinyeseknek és megvetendöknek tart,
mégis érvényük van, söt egy olyan kiváló prela-
tusra, mint Gouth-Soulard ur is alkalmazható.

A szappan Indiában. A szappan mind nagyobb
tért hódit Indiában, habár még mindig csak fény-
üzési czikk gyanánt szerepel, mert minden 100
lakóra alig 4 frank értékü szappanfogyasztás esik
évente. Az utolsó hat évben a szappanbevitel meg-
kétszerezödött és nehány Bombay, Jeypore és Meerut-
ban levö belföldi gyár nagyon kibövitette a gyár-
tást. A benszülöttek kizárólag e gyárakban készült
szappant használnak, mert ezek a szappant csakis
növényekböl készitik s igy ennek használata nem
ellenkezik a benszülöttek vallásával, mely megtiltja
az állati faggyu és zsiradékokból készitett szappan
használatát. Legtöbb szappant természetesen Angol-
országból importálnak. .

Damjanics Szolnoknál.
Irta: Hentaller Lajos.

(Folytatás.)

Eddig Jókai! És most folytatom :
Damjanics majd elolvadt örömében, mi-

dön meghallotta a vörössapkások rohamát:
— Ezt Napoleon is csak egyszer teve

— monda elragadtatva — de Napoleonnak
nem voltak ilyen katonái! Ezek olyanok,
mintha oroszlánok szabadultak volna ki bar-
langjaikból szertetépni az egész világot.

Ütközet után ezt mondá nekik;
— No, e s z e m a p r ó k á t o r o s l e l -

k e t e k e t . e z u g y a n m o s t j ó l s ü l t
e l ! De t ö b b é m e g n e p r ó b á l j á -
t o k , m e r t m á s e l l e n s é g g e l 1e-
h e t n e b a j o t o k s m i n d o t t h a g y -
nátok a fogatokat.

Amidön ezután Damjanics a sereg hom-
lokzata elött végigmenve, a 3-ik zászlóaljhoz
ért, n e m s z ó 1 t e g y s z ó t s e m , h a n e m
l e v e t t e e l ö t t e s a p k á j á t . Bizony,
bizony ! Többet ért ez, mint a világ összes
ékesszólása.

Érdekesnek tartom még Damjanicsról az
alábbi adomát feljegyezni.

Damjanics tábornok korában is megtar-
totta azt a szokását, amit örnagy korában
kezdett, hogy ha a szabadban táboroztak, ak-
kor ö kocsijával a 3-ik zászlóalj mellé állott.
Ott fözte nagy tábori bográcsában a pörkölt-
hust. A 3-ik zászlóalj tisztjeit gyakran meghivta
vendégül, mondván:

— Gyertek fiaim; együnk egy kis jót;
magam föztem, tudom, hogy jóizü!

A szolnoki ütközet után is, a „nagy
bográcsot" körülülve beszélgetett tisztjeivel a
véres nap egyik-másik részletéröl. Beszélgetés
közben egy közkatona balkezével hátulról vál-
lára ütvén Damjanicsnak, igy szólt:

— Sie, Heer General! Wekszelnsz mir a
finfer — s ezzel jobbkezével egy ötforintos
bankót nyujtott Damjanics felé.

Damjanics hátrafordult s egész kedé-
lyesen kérdé:

— Hát te hunczfut, kivagy?
— Na, wer pin Ich? A schwab von

dritte Bataillon.
Damjanics elnevette magát és zsebébe

nyulva, e szavakkal fordult a tisztekhez:
— No nézzétek! a szegény feleségem szá-

mára takargattam husz darab ezüsthuszast.
Most ennek a kölyöknek kell odaadnom nagy-
részét.

Ezzel a sváb honvédhez fordulva, e sza-
vakkal váltotta fel ötösét:

— Du Kerl! Ich hab nicht mehr! Mást
ne küldj a nyakamra!

IV.
A szolnoki ütközetröl két jelentés ment

Debreczenbe a kormányhoz. Az egyikét Vécsey
tábornok küldötte. Hosszu, rideg katonai sab-
lon Vécsey jelentése. Ettöl teljesen eltérö Dam-
janics jelentése, mely rövid, meleg, egyszerü,

de azért mégis minden sora duzzad a hazafiui
öntudattól. A jelentés igy hangzik:

,,Hazafias tisztelettel van szerencsém
a honvédelmi bizottmánynak jelenteni, hogy
tegnap Szolnokot elfoglaltam s az ellenséget
vad futásra kényszeritettem. A megrémült el-
lenség szaladásában sok hadi szerelvényeket,
söt a 2-ik vasasezred pénztárát is vissza-
hagyta stb. stb."

A két jelentés oka az volt, hogy a szol-
noki ütközet alatt egy kellemetlen és kinos
esemény játszódott le Damjanics és Vécsey
tábornokok közölt.

Damjanics ugyanis az ütközet hevében
odaüzent Vécseyhez, hogy nyomuljon vele
együtt a futó ellenség üldözésére. A régi osz-
trák czopf azonban felülkerekedett Vécseyben
s mert öt pár nappal elöbb nevezték ki tábor-
noknak mint Damjanicsot, meg volt sértve
azáltal, hogy Damjanics osztogat neki paran-
csokat. Tehát veszteg maradt s Damjanics
egyedül volt kénytelen végezni Kargerrel és
Ottingerrel.

Az ütközet után e miatt a két tábornok
között igen kellemetlen természetü szemé-
lyes összekoczczanás történt.

Vukovics Sebö, a magyar kormány biz-
tosa, emlékirataiban azt állitja, hogy Vécsey
magának követelte a jelentéstételt az ütközet-
röl s ezért ütött ki a két vezér között a vi-
szály. Ez azonban téves.

A viszály valódi oka kiderül a Görge
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A MILLIOMOS.
Irta: CROKER M. B.

(11)

— És mi lesz Markkal ? — kérdezte a
sógor.

— Épen az a bökkenö! Nagy hátrá-
nyára van a kis fricskának, hogy nem tartha-
tom öt magamnál, de késöbb, ha katona lesz,
hozzánk fog jönni. Tudom, hogy te mindig jó
voltál hozzá, a szünidöben mindig magadnál
tartottad és, amint illik is, ö is nagyrabecsül
téged. De én vele szemben nem érzem magam nyu-
godtnak a lelkiismeretemet. Még csak tiz esz-
tendös a gyerek, ez idönek a fele eltelt anél-
kül, hogy láttam vagy hallottam volna felöle
és Isten tudja, mikor látjuk egymást ujra.
Neveltetésére természetesen böven adok pénzt,
de . . . itt elakadt.

— Nos, hogy röviden összefoglaljuk a dolgot
folytatta Pollitt Dan, te ismét meg akarsz nö-
sülni és a gyerek az utadban van. Tudod mit.
hagyd itt nálam! Én nagyon szeretem, csalá-
dom nincsen és Mark növérem szemét örö-
költe. A lehetö legjobban szeretem öt. saját
fiamnak tekintem, örökösömmé teszem és min-
den vagyonomat rá hagyom. Beleegyezel ?

Sok tanácskozás. az apa rövid ellenke-
zése és a nagybácsi buzgó magyarázatai után
végre megegyeztek. Mark annyiszor és annyi
levelet irhatott az apjának, amennyit csak
akart, de minden más tekintetben azt kellett
hinnie, hogy ö Dan bácsinak a fia.

Jervis örnagy még hátralevö öt heti sza-
badsága alatt ugyancsak élvezte a fia társa-
ságát. Minden látnivalót megmutatott neki. el-
halmozta ajándékokkal, sokat beszélt vele
bátor elödeiröl, izgató tigris- és elefánt vadá-
szatokról és a lovagias, nyiltszivü embert a
fiu nemsokára hösnek, félistennek tekintette.
Az elválás olyan fájdalmas volt a fiura, hogy
sokáig nem tudott megvigasztalódni.

Pollitt Dániel néhány évvel késöbb min-
denek meglepetésére feleségül vett egy jó csa-
ládból származó, el virágzott, szegény, de elö-
kelö külsejü hölgyet, házat vett, nagy vadász-
területet bérelt és megvásárolt több hires gyé-
mántot. Most már óriási vagyona volt és
ötvenöt éves korában nyugalomba vonult, hogy
vagyonát élvezze. De ekkor váratlan nehézsé-
gek támadtak : nem tudta, hogyan kell ezt el-
kezdeni és helyettesitöre, közvetitö-félére volt
szüksége. Csinos unokaöcscse, ki gentle-
mannak született, vállalkozott erre a szerepre,
Ö maga fiatalságát nagykereskedések irodái-
ban töltötte ; nem tudott lovagolni, kocsikázni,
nem tudott löni, evezni, de még csak halászni

sem és most már késö volt, hogy mindezt
megtanulja. De minden lóversenynek lelkesült
nézöje volt. mesés árakat fizetett unokaöcscse
kutyáiért és részt vett minden vadászaton,
amelyeit e kutyák nagy tudományát megbámul-
hatta. Ilyenkor követte a falkát (természetesen
kocsin), amennyire lehetett és nagy büszkeség-
gel és elégtétellel a legjobb látcsövön figyelte
a falka müködését.

Igaz ugyan, hogy az öreg ur nagyon
büszke volt és boldog, ha unokaöcscse nevét
ott látta a sportlistákon a legelökelöbb társa-
ságban, de azért nem egy csalódás érte: mert
Mark épenséggel nem törekedett arra, hogy
valami módon kitünjék és észrevétesse magát.
Nem volt hajlandó arra, hogy versenylovak,
szinházbérlet vagy nagy összegben való játék
által tönkretegye magát és nem mutatott se
tehetséget, se hajlandóságot arra, hogy nagy-
bátyja millióit esztelenül elpocsékolja.

Ezzel szemben Pollitt asszony szivesen
kész volt férje pénzének elköltésére. Egész se-
reg szegény rokona volt, azt remélte, hogy
sokat lehet majd érettük és nagy boszuságára
e várakozásában megcsalódott. Férje nagy
gombostü és ruhapénzt adott ugyan neki,
drága gyémántjai voltak, fényesen berendezett
háza, gyönyörü fogatai, franczia komornája,
de nem nyulhatott bele férje erszényébe, az ö
költségén nem lehetett nagylelkü rokonai iránt
és, ami leginkább boszantotta, nem sikerült
neki egyik unokanövérét Markkal elvetetni.
Nem, az öreg ur elhatározta, hogy Marknak
elökelö, gazdag nöt kell feleségül vennie és
ez, tekintetbe véve az unokaöcs elönyös külse-
jét, származását és nagy vagyonát, nem is járt
volna nehézséggel. Akkor azután nagy birtokot
vásárolt volna, beválasztotta volna magát a
parlamentbe és mint elökelö ur élt volna. Ez
volt a bácsi jövendö terve, amelyet azonban
bölcsen eltitkolt.

Polliit asszony arra sem talált alkalmat,
hogy családja: javára mellékjövedelmeket bizto-
sitson magának, mert a háztartás valamennyi
számlája a háziur kezébe került, aki ezeket
egyszerüen a bankárjának küldötte. De ha
rokonait nem is segithette jö anyagi helyzetbe,
mégis megtett mindent, amit csak lehetett. Nö-
véreinek és unokahugainak ruhákat, köpenye-
ket és más, még alig használt toilettetárgya-
kat adott, ellátta öket szinház- és hangverseny-
jegyekkel, kocsikázni vitte öket és gyakran a
vendégei voltak ebédnél meg reggelinél. Cla-
rence fivére pedig megkapta mind a pénzt, a
melyet a gombostüpénzböl félretehetett.

Ez a körülbelül tiz évvel ifjabb fivére
vidám, könnyelmü, csinos ember volt, hamis,
kék szemekkel, jól ápolt bajuszszal, szép alak-

kal és nagyravágyó természettel. Tetötöl-talpig
világfi volt, jól tudta, mi az a pénzzavar, szi-
lárd elvei nem voltak, de azért kellemes em-
ber volt és mindenki szerette. Mindent, ami
az övé volt, de sokat a inaséból is, elköltött
és amikor ezredét visszahivták Angolországba,
ki kellelt lépnie a szolgálatból. Azóta jó ba-
rátai költségén élt és igy ugyancsak kapóra
jött neki az indiai utazás. Ha néhány évig
Markkal Indiában marad, akkor — igy okos-
kodott a növére — talán egy másik rokona
férközhetik be a házba és ha Mark egyáltalán
nem térne vissza, akkor sem repedne meg
a szive bánatában. Ha nem lett volna
férjének a kedvencze, akkor bizonyára nagyon
szerette volna, mert pompás fiu volt és szive-
sen mutatkozott az ö kiséretében nyitott kocsin
vagy a szinházi páholyban. Amellett mindig
udvarias volt, gondoskodott a kényelméröl, söt
egyszer-kétszer, amikor kritikus helyzetekben
hozzája fordult, segitett is rajta, de nem értett
a hizelgés müvészetéhez, amelylyel fivére ugyan-
csak elhalmozta.

Waring kapitány lelkesedéssel fogadta, az
Indiába való utazás eszméjét és melegen
pártolta.

— Épen jókor jön a dolog — vallotta
be növérének. - Már kifogytam mindenböl és
ha Marknak nem jut eszébe ez a pompás gon-
dolat, akkor valószinüleg el kellett volna vennem
Cladde kisasszonyt. Igaz, hogy ijesztöen csunya
és nagyon közönséges külsejü, de harmincz-
ezer font a vagyona. Most már reménylem,
hogy nem kell ebbe a savanyu almába bele-
harapnom; legalább halasztást ad nekem ez az út.

— De nagyon szeretném, ha megnösül-
nél — jegyezte meg a növére.

— Megnösülök, csak szerezz nekem va-
lami gazdag, idösebb asszonyt, aki már nem
követ el semmi bolondságot. Ez volna ne-
kem való.

Pollittot végre is meggyözték arról, hogy
sógorának társasága nemcsak hasznos és kelle-
mes volna Markra, hanem határozottan szük-
séges is és a részletek alapos megbeszélésé-
nél kitünt, hogy a sógorok,, bár nézeteik kü-
lönbözök voltak, egy pontban tökéletesen egy
véleményben voltak. Az utazásnak vagy nagy
stilünek kell lennie, vagy el sem szabad azt
kezdeni.

Mark olcsón és egyszerüen szeretett volna
berendezkedni és szót emelt a sok podgyász,
a sok különbözö fegyver és a komornyik elleti.

— Harmincz pár csizmát vigyek magam-
mal ? kérdezte csodálkozva. Micsoda bolond-
ság ! Hiszen nem gyalog akarom bejárni az
indiai birodalmat.

(Folytatása következik.)

Arthur és Damjanics János között folytatott
alábbi levelezésböl :

G ö r g e i A r t h u r a szolnoki csata
után a következö levelet intézte Damjanicshoz :

Damjanics tábornok urnak Szolnokon.
Midön önnek tegnapi szép fegyvertényéhez

teljes szivböl szerencsét kivánok, ezzel egyszersmind
ismeretlen létemre levelezésbe lépek önnel, melynek
czélja netaláni téves hireknek elejét venni s önt
bizonyossá tenni arról, hogy a kormány csakis az
I.. II. és VII. hadtestek feletti föparancsnokságot
ruházta reám, ellenben az ön parancsai alatt álló
hadtest felettit egyáltalán nem, hogy tehát engem
semmi tekintetben meg nem illet önnek parancso-
kat osztogatni. De engedje, tábornok, hogy részem-
röl két bizalmas kérést kössek szivére :

1. Örvendeztessen meg minden igaz hazafit
azzal a megnyugtató hirrel, hogy tábornok ur a
haza iránti valódi érdemel öntudatában bizonyos
személyes érzékenykedéseken nagy- és nemeslelküen
felül birt emelkedni és hogy a Vécsey tábornok ur-
ral való személyes jó egyetértést helyreállitotta,
melynek megzavartatása bennünket itten nagyon
megszomoritott, minthogy, nem ok nélkül, attól
tartunk, hogy az ily meghasonlás a legkárosabb
kihatással lehet fegyvereink sikerére nézve.

2. Azon esetben is, ha a legközelebb bekö-
vetkezendö hadi müködések Klapka ezredes urnak
hadtestét tova vezetnék önnek közvetlen közeléböl,
maradjon tábornok ur legalább a történtek és lehe-

töleg szintugy a közel jövöben történendök kölcsö-
nös közlése által szakadatlan összeköttetésben vele
s ö általa vélem is. Ugy látszik, mind a két kérésem
sokkal inkább áll érdekéhen a jó ügynek, melyért
harczolunk, hogysem reá biztosan ne számithatnánk.

Görgei.
Damjanics e levélre igy válaszolt:

Görgei tábornok urnak Tisza-Füreden.
Kelt Szolnokon, 1849. márczius 7-én.

Épen irni készültem önnek, midön márczius
6-áról kelt levelét vettem. Nyiltan akarok önhöz
szólni : ez nekem szokásom. Ön tábornok ur, sokkal
jobb hazafi és sokkal inkább osztozik jó és igaz
ügyünk iránti érzelmeimben, semhogy meg ne
értse, mikép én a haza érdekében, melyért
vérzeni kész vagyok, gróf Vécsey tábornok irányá-
ban máskép nem cselekedhettem, hozzá máskép
nem szólhattam. Talán, söt valószinüleg, szavam
keménynek hangzik: de a szivböl fakad, mert sze-
retem az igazságot, s az nekem jóbban-rosszban el-
álhatatlan társam. Igy történt, hogy felingerelve

Vécseynek a harcztéren való késö megjelenése
által s azon szokása által, melylyel ö min-
den merészebb mozdulatnak kerékkötöje sze-
ret lenni, nem igen latolgattam kifejezéseimet,
melyek egyébiránt nem érték öt igazság-
talanul. Ismerem egyébiránt e tábornok nemes jel-
lemét, tisztelem hazafias érzelmeit s mindazon
erényeket, melyek öt, mint embert diszitik, de a

mi ügyünknek ö aligha fog jó szolgálatokat tehetni,
mert ingadozó fellépése veszélyezteti minden vala-
mirevaló jelentékenyebb vállalatnak a sikerét. Önnek
nemes eljárását teljesen felfogom és Önt csak arról
biztosithatom, hogy szegény, elnyomott hazám iránti
szeretet melengeti szivemet és fesziti tetterömet s
ezért el ne itéljen egy nehány kiejtett kemény
szó miatt.

— Méltóztassék meggyözödve lenni, hogy én
részemröl tétlen nem leszek. Müködéseim legköze-
lebbi tárgyát á jelen pillanatban egész határozott-
sággal meg nem jelölhetem ugyan, de minden bi-
zonynyal nekem minden hadmozdulatom az önéi
után fog igazodni és lehet, hogy már holnap elha-
gyom a Tiszavonalat, mihelyt biztos értesülést nye-
rek az ön mozdulatáról.

Az én operáczióim egyszerüek: fölkeresem az
ellenséget és derék vitézeimmel gyözni remélek, ön
vállalatainak testvéri szivböl kivánok legjobb sikert.
Az én csekély számu, de válogatott seregem sem
lesz tétlen, s igy ön erélyes támogatásra számithat.
Örülni fogok, ha gyakran adhatok hirt hadosztályom
felöl s én mindenkor kész vagyok a jó tanácsot elfo-
gadni. Igy tehát nem fog hiányzani köztünk a köl-
csönös közlekedés.

Lelkemben egy gondolat nött nagyra : hazánk
megszabaditása. Fogjunk tehát testvérileg kezet és
amennyit emberek birnak, emberek végre is haj-
tandják. Damjanics.

Folytatása következik.

Angol regény.
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Plisé sés Gouvré-
intézet

a „CONDOR" kerékpár-egylet által május 1-én Budapesten
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HERBSTER KÁROLY

Elöfizetések:
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hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

A m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k
budapest-jobbparti üzletvezetösége.

13190/1898-II szám.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak Budapest-Józsefváros állomáson iroda-épületet

fog létesittetni s ezen munka biztositása tárgyában ezennel nyilvános verseny-
tárgyalás hirdettetik, melyre a jogérvényesen kiállitott ajánlatok legkésöbb 1893.
május hó 15-ig déli 12 óráig a m. kir. államvasutak budapest-jobbparti üzlet-
vezetöség titkárságánál benyujtandók.

Késöbb beérkezö ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.
Az ajánlatok közt a szabadválasztás jogát, tekintet nélkül az árra,

magunknak tartjuk fen.
Bánatpénz fejében legkésöbb 1898. május 14-ig déli 12 óráig 1000 frt,

azaz egyezer forint készpénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokban
a budapest-jobbparti üzletvezetöség gyüjtöpénztáránál lefizetendö.

Készpénz után kamat nem követelhetö, az értékpapirok a budapesti,
illetöleg bécsi tözsdén legutóbb jegyzett tizennégy napnál nem régibb utolsó
napi árfolyam szerinti, de a névértéket meg nem baladó értékben fogad-
tatnak el.

A lepecsételt ajánlatok boritékai következö felirással látandók el:
„Ajánlat a m. kir. államvasutak Józsefvárosi állomásán létesitendö iroda-
épületre."

Jelen ügyben bárminemü felvilágositással a budapest-jobbparti üzlet-
vezetöség épitési és pályafentartási osztálya naponkint délelött 10—12 óra
között szolgál.

Budapesten, 1898. évi április hó.

Az üzletvezetöség.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Budapest, VIlI. ker., József-körut 65. szám.
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kerékpáriskola.
HERBSTER KÁROLY nagy kerékpár-raktára

Osztálysorsjátékhoz
eredeti sorsjegyeket ajánl

BOGDÁNY S.

vagyok e tekintetben
minden kivánalomnak
eleget tenni. Áraim oly ol-
csók,hogy valóban bámulatos.

A tavaszi És a nyári idöszakra
való tekintettel

áruházam oly annyira van felhal-
mozva czipöárukkal, hogy képes

AGULÁR EDE

kárpitos- és diszitési munkákat,

kárpitos és diszitö.

a magyar kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitója

Az 1-sö osztály huzása

Budapest, V., Sas-utcza 1.

föelárusitó fövárosi sorsjegy-irodája


